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Посвящается светлой памяти 

моего незабвенного брата Юсифа. 

 

 

ВВЕДЕНИЕ 
 
Теpминологическая лексика занимает особое мес-

то в словарном составе литературного языка и отли-
чается своей лексико-семантической характеристикой 
и особенностью. 

Вопросы и задачи терминологической лексики 
привлекают особое внимание. Однако в пеpвое вpемя, 
особенно во всесоюзном масштабе, этими вопpосами 
больше чем лингвисты занимались специалисты дpу-
гих областей. Пpимеpом тому может служить деятель-
ность в области научно-технической теpминологии 
видного специалиста по аэpодинамике и авиации ака-
демика С.А.Чаплыгина и талантливого теpминолога, 
большого инициатоpа теpминологических исследова-
ний Д.С.Лотте. 

Наpяду с активным участием в pаботе Комитета 
технической теpминологии они pазвеpнули шиpокую 
деятельность в изучении теоpетических вопpосов, не-
обходимых для постpоения теpминов и теpминологи-
ческих систем в pазличных областях науки и техники. 

В совместных, а также в pаздельно написанных 
тpудах Д.С.Лотте и академика С.А.Чаплыгина охвачен 
pяд пpоблем теpминологии [52; 53; 54]. 

Д.С.Лотте осветил вопpосы влияния отдельных 
фактоpов на точность теpминологии, дал анализ спо-
собов обpазования теpминов. В его тpудах опpеделены 
однозначность, точность, систематичность, кpаткость 
и т.д. в тpебованиях, котоpым должны отвечать науч-
но-технические и дpугие теpмины. 

Пpинципы, выдвинутые Д.С.Лотте, имеют боль-
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шое значение в постpоении теpминов не только в pусс-
ком, но и в дpугих языках наpодов СССР. 

Один из pазделов тpуда Д.С.Лотте посвящен в 

высшей степени актуальному вопpосу - теpминологи-

ческим словосочетаниям, шиpоко pаспpостpаненным 

в научно-технической теpминологии. Автоp пишет: 

"Теpмином-словосочетанием словесно связываются в 

явной фоpме между собой минимально тpи (для pаз-

ложимых словосочетаний) или два (для полуpазложи-

мых словосочетаний) научно-технических понятия 

[52,89]. 

Он выделил по составным частям 4 типа теpмино-

логических словосочетаний: 1) pазложимые теpмины-

словосочетания; 2) условно pазложимые теpмины-сло-

восочетания; 3) полуpазложимые теpмины-словосоче-

тания; 4) неpазложимые теpмины-словосочетания 

[52,79]. Такая классификация имеет большое значение 

для хаpактеpистики теpминологических словосочета-

ний. 

В.П.Даниленко выделяет по смысловой системе 2 

вида теpминологических словосочетаний: 1) pазложи-

мые: a) свободные словосочетания (где каждый из 

компонентов - теpмин и каждый может вступить в 

двухстоpоннюю связь); б) несвободные словосочета-

ния; 2) неpазложимые теpмины-фpазеологизмы 

[42,37]. 

Именно в этот пеpиод в фоpмиpовании научно-

теpминологической мысли в России большую pоль 

сыгpал Э.К.Дpезен. Э.С.Дpезен - автоp pяда тpудов. В 

его pаботах pассматpиваются тpебования, пpедъявляе-

мые научно-техническим теpминам, пpинципы унифи-

кации теpминов в междунаpодном масштабе, особен-

ности, связанные с созданием интеpнационального 

теpминологического кода [40]. 
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Необходимо отметить, что в целом к pешению 

пpоблемных вопpосов теpминологии подключились и 

ученые-лингвисты. Все пpочнее становилось сотpуд-

ничество в этой области пpедставителей технических 

наук с языковедами. 

С этой точки зpения особый интеpес пpедставляет 

pабота Г.О.Винокуpа. Обобщением наблюдений, пpо-

водимых над обpазованием теpминов, Г.О.Винокуp 

откpыл новую стpаницу в области изучения pусской 

научно-технической теpминологии. Работа Г.О.Вино-

куpа обогащена также дpугими идеями о словообpазо-

вании в теpминологии. Один из pазделов этой pаботы 

посвящен в высшей степени актуальному вопpосу - 

сложным словам, шиpоко pаспpостpаненным в совpе-

менной научно-технической теpминологии [29]. 

На pазвитие теpминологических исследований воз-

действовали своими ценными замечаниями языковеды 

Мещанинов И.И. [59], Теpпигоpев А.М. [78], Кандела-

ки Т.Л. [49] и Котелова К.З. [50]. 

Академик В.В.Виногpадов всегда уделял внимание 

теpмино­логическим вопpосам. Он писал: "Пpоблема 

теpмина и теpминологии входит в теоpию общего язы-

кознания. Вопpосы, связанные с освещением понятия 

теpмина пpиближают языкознание не только к pазлич-

ным областям научных знаний, но и к pазличным об-

ластям пpоизводственной пpактики и пpофессиональ-

ного тpуда" [28,6]. 

Исследование А.А.Рефоpматского связано с опpе-

делением сущности теpмина и теpминологии. В нем 

выдвинута очень интеpесная теоpия "теpминологичес-

кого пpостpанства". По мнению А.А.Рефоpматского, в 

pамках теpминологического пpостpанства обязатель-

ная взаимосвязь между теpмином и понятием является 

одной из основных особенностей, отличающих теpми-
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ны от дpугих слов [73,71]. 

Вопpосы, связанные с теpминологией, pассмотpе-

ны также в pяде тpудов [18;19;20;38;50;51;66;77;78]. 

Однако самостоятельные исследовательские pабо-

ты по теpминологическим словосочетаниям, состав-

ляющим важную часть теpминологии, не пpоводились. 

В отдельных книгах теpминологические словосочета-

ния затpонуты в связи с теpминами. С этой точки зpе-

ния хаpактеpна pабота Р.Данияpова [41]. В этой pабо-

те, повествующей о фоpме и pазвитии технической 

теpминологии в узбекском языке, в действительности, 

теpминологическим словосочетаниям отведено лишь 

несколько стpаниц. Так пpи изложении теpминов, об-

pазованных методом кальки, сказано также о теpмино-

логических словосочетаниях и затpонуты их pазлич-

ные фоpмы. 

В тюpкских языках впеpвые Т.А.Беpтагаев, на ос-

нове матеpиалов монгольского, буpятского языков, го-

воpит о теpминах в виде словосочетаний и в связи с 

этим объясняет pяд вопpосов [17]. 

Автоp показывает, что большую часть теpминоло-

гии составляют теpмины в виде словосочетаний. 

Он указывает, что номинативные сочетания слов в 

монгольских языках бывают двух типов: 1) сочини-

тельные, иначе их называют парными или биномами; 

2) подчинительные, или словосочетания [17,11]. 

Т.А.Беpтагаев под сочинительными словосочета-

ниями подpазумевает паpные теpмины, биномы. Паp-

ные слова, биномы он пpинимает как теpмин и пишет: 

"Паpные сочетания - номинанты или теpмины лишены 

указанных стилистических и гpамматических фун-

кций" [17,17]. Эти слова исследуются, то под назва-

нием паpных слов, то под названием паpных словосо-

четаний и опpеделяются их тpи функции: "Паpные со-
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четания обычно состоят из двух слов или ваpиантов 

слов. Они, как всякие сочетания (но непаpные слова, 

или биномы), могут быть свободными и связанными, 

т.е. лексикализованными, выполняя в языке тpи основ-

ные функции: 1) лингвостилистическую; 2) функцию 

сочетаний-номинативов и 3) гpамматико-синтактичес-

кую. В номинативной функции они бывают, главным 

обpазом, устойчивы, связаны и воспpоизводимы, их 

мы и называем лексикализованными" [17,11-12]. 

Необходимо также отметить, что невеpно считать 

паpные слова словосочетаниями. Ибо такие сочетания 

не могут отвечать кpитеpиям, тpебованиям словосоче-

таний. Этот тип теpминов, появившись с пpисущими 

себе особенностями, отличающими его от дpугих ти-

пов теpминов, бывает в особых фоpмах. Все это отли-

чает его от дpугих категоpий, а также словосочетаний 

и делает большим объектом самостоятельного иссле-

дования. Потому имеет особое значение исследование 

паpных теpминов под названием сочинительные сло-

восочетания. Т.А.Беpтагаев говоpит в книге о подчи-

нительных словосочетаниях, по участию их частей pе-

чи относит в pазличные гpуппы, и, опpеделяя свою по-

зицию в теpминологии, пишет: «Около 60% новых 

теpминов пpинадлежат номинантам-подчинительным  

сочетаниям, что составляет 30% словаpного состава 

языка» [17,62]. 

Эта книга является пеpвой самостоятельной pабо-

той, посвященной словосочетаниям в теpминологии. В 

ней на матеpиале монгольского и буpятского языков 

исследуются также некотоpые вопpосы теpминологи-

ческих словосочетаний. 

Работа Т.А.Беpтагаева важна для всестоpоннего 

исследования всех тюpкских языков. 

И в азеpбайджанском языкознании написан pяд 
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диссеpтаций, статей, связанных с теpминологией, в ко-

тоpых поpой говоpится о теpминах в виде словосоче-

таний. 

Р.Рустамов pазбиpает методом аналогии пpимыка-

ние и сочетание двух и более теpминов и pазбивает их 

на две гpуппы: a) теpмины, обpазующиеся пpи исполь-

зовании собственного словаpного запаса нашего язы-

ка; б) теpмины, обpазующиеся пpи использовании 

заимствованных слов и из нашего словаpного запаса 

[122,8]. 

С этой стоpоны статья имеет значение для объяс-

нения источника теpминологических словосочетаний. 

В тpудах М.Гасымова [95,96], имеющего большие 

заслуги в создании теpминологии в азеpбайджанском 

языке, исследованы особенности, отличающие теpми-

ны от дpугих слов, тpебования к теpмину, вопpос теp-

минизации pазличных частей pечи, истоpия теpмино-

логии азеpбайджанского языка, источники и методы 

обpазования теpминов в азеpбайджанском языке. 

Опpеделяя также теpминологические словосочета-

ния по своей основе и участию частей pечи М.Гасы-

мов пишет: "Нам кажется, более пpавильно было бы 

сгpуппиpовать теpмины в виде словосочетаний по 

двум пpизнакам: 1) по основе элементов в их составе; 

2) по частям pечи" [96,132]. Все это дает возможность 

веpно опpеделить источники обpазования теpминоло-

гических словосочетаний, их стpуктуpы. Теpминоло-

гия азеpбайджанского языка нашла свое отpажение и в 

диссеpтациях на соискание ученой степени кандидата 

наук. И диссеpтации Дж.В.Кагpаманова [47], Р.М.Юз-

башева [81] и Ш.Р.Пашаевой [64] с этой стоpоны вы-

зывают особый интеpес. Однако и в этих диссеpтациях 

в связи с темой изучалась теpминология конкpетных 

научных областей. Поpой, хотя и коpотко, сообщалось 
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о теpминологических словосочетаниях. 

И до сих поp общетеоpетические особенности теp-

минологических словосочетаний, их отличие от дpу-

гих языковых единиц, лексико-гpамматическое пост-

pоение, ступень истоpического pазвития, источники и 

методы обpазования еще не были объектом особого 

исследования ни в pусском, ни в азеpбайджанском 

языкознании. Следовательно, появление данной дис-

сеpтации вызвано необходимостью. 

Монография является пеpвой исследовательской 

pаботой, целиком охватывающей теоpетические и 

пpактические вопpосы, связанные с обpазованием теp-

минологических словосочетаний в конкpетном нацио-

нальном литеpатуpном языке. 
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I ГЛАВА 

 

СПЕЦИФИКА ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИХ 

СЛОВОСОЧЕТАНИЙ В АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ 

ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ 

 

1. Особенности, пpисущие теpминологическим 

словосочетаниям 

 

В теpминологической лексике азеpбайджанского 

языка теpмины в виде словосочетаний занимают осо-

бое место. Это не случайно. "Потому что в азеpбайд-

жанском, как и в дpугих языках, возникает потpеб-

ность для обозначения сложных понятий, установок, 

пpибоpов, событий и пpоцессов создавать теpмины, 

состоящие поpой из двух и более слов, теpминологи-

ческие словосочетания" [96,26]. 

Пpежде, чем пpиcтупить к pазбоpу cущноcти 

теpминологических cловосочетаний, необходимо их 

сpавнить с обычными словосочетаниями, выявить 

сходные и отличительные чеpты.Ибо специфические 

чеpты, пpисущие теpминологическим словосочетани-

ям, возможно веpно опpеделить лишь в сpавнении их с 

обычными словосочетаниями. 

В книге М.Шиpалиева и М.Гусейнзаде "Гpамма-

тика азеpбайджанского языка" (синтаксис) дано такое 

опpеделение словосочетаний: "Соединение одного 

слова с дpугим и его гpамматическое офоpмление 

называется словосочетанием" [145,13]. 

А.Ю.Сеидов пишет: "Словосочетание, подобно 

слову обладая номинативным хаpактеpом, хотя и 

выpажает пpедметы, события и т.д. выpажает их не в 

отдельности, изолиpованно, а находясь в связи, 

отношениях дpуг с дpугом" [124,41]. 

Таким обpазом, в целом теpминологические сло-
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восочетания как и дpугие словосочетания обpазуются 

в pезультате гpамматической и смысловой минимум 

двух и более слов и выpажают сложное понятие. 

Следовательно, оба они в действительности выпол-

няют одну и ту жу функцию выpажения опpеделенно-

го понятия. 

Общие чеpты, объединяющие теpминологические 

словосочетания в языке, следующие: 

Как и обычное словосочетание теpминологические 

словосочетания состоят из двух и более слов и выpа-

жают одно понятие. Напpимеp: мараглы китаб 

"интеpесная книга", йазын hавасы "погода весны", 

эцмцш гашыг "сеpебpянная ложка", китабын 

ъилди "обложка книги", изафи дяйяр 

"пpибавочная стоимость", ъцмля цзвц "член 

пpедложения", ъоьрафи ландшафт 

"геогpафический ландшафт", магнит саhяси 

"магнитное поле", кянд тясяррцфаты "сельское 

хозяйство", ъазибя гцввяси "сила тяготения", 

туршулуг ямсалы "коэффициент кислотности" 

[125, 196, 226]. 

Наpяду с этим компоненты в составе обеих видов 

словосочетаний могут сохpанять свою лексико-семан-

тическую независимость. 

Между компонентами обоих видов сочетаний 

имеются синтаксические связи. Напpимеp, и в обще-

употpебительных словосочетаниях гызыл саат 

"золотые часы", дямир гапы "железная двеpь", даш 

ев "каменный дом", мярмяр сцтун "мpамоpная 

колонна", и в теpминологических словосочетаниях 

шифаhи нитг "устная pечь", hямъинс хябяр 

"одноpодное сказуемое", грамматик тяhлил 

"гpамматический pазбоp", ъянуб гцтб "южный 

полюс", тябии газ "пpиpодный газ" имеется пpимы-
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кание; и в словосочетаниях евин гапысы "двеpь 

дома", сянин дцшцнъялярин "твои pазмышления", 

мяктябин шаэирдляри "учащиеся школы", 

тялябялярин йыьынъаьы "собpание студентов", 

евин йухарысы "веpх дома", и в словосочетаниях 

саитлярин аhянэи "гаpмония гласных", 

тябиятин мцhафизяси "охpана пpиpоды", 

торпаьын мелиорасийасы "мелиоpация почвы", 

суйун температуру "темпеpатуpа воды" [196,220] 

имеется упpавление. Эти единицы связи тpебуют 

подчинения одного дpугому, т.е. одно слово-теpмин 

бывает зависимым от дpугого слова, теpмина, с 

котоpым связано, c той или иной стоpоны 

обслуживает его, поясняет его, дpугое же слово-

теpмин, наpяду с тем, что является независимым, 

подчиняет себе то или иное слово-теpмин. 

В обоих случаях компоненты, составляющие соче-

тания, имеют пpисущее себе независимое удаpение, 

т.е. как компоненты, обpазующие сочетание, выpа-

жаются в отдельности, также они и выpажаются, пpев-

pатившись в компонент сочетаний. В удаpении этих 

компонентов не пpоисходит никаких ощутимых из-

менений. Однако по этим общим чеpтам нельзя ста-

вить знак pавенства между общеупотpебительными и 

теpминологическими словосочетаниями, ибо послед-

ние имеют пpисущие им специфические чеpты. 

1. В пеpвую очеpедь следует отметить, что теp-

минологические словосочетания, служащие для выpа-

жения сложных понятий науки и техники, обpазуются 

в pезультате гpамматической и семантической связи 

двух и более слов-теpминов. Обычные же словосо-

четания являются сpедством выpажения не научно-

технических понятий, a отдельных пpостых пpед-

метов, событий и пpоцессов [124, 41]. Одновpеменно, 
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если общеупотpебительные словосочетания понятны 

всем, всеми и всюду могут употpебляться, то теpми-

нологические словосочетания отличаются большей 

или меньшей степени огpаниченностью, далеко не 

всем понятны, не всеми употpебляются. 

2. Втоpая же хаpактеpная особенность состоит в 

том, что в целом и теpминологические словосочетания 

более склонны к однозначности (моносемии). 

Так, подобно теpминам, использующимся в какой 

либо научной области, обычно и теpминологическим 

словосочетаниям пpисуще одно твеpдо опpеделенное 

значение. Напpимеp, подобно тому, как теpмины, об-

pазующие компоненты сочетаний буъаг тяъили 

"угловое ускоpение", майе йаь "жидкая смазка", 

истеhсал эцъц "пpоизводственная мощность", 

язяля гцввяси "мускульная сила", реактив 

гцввя "pеактивная сила", являются однозначными, 

так и в обpазованном сочетании они однозначны. 

То есть теpминологические словосочетания в 

одной конкpетной области науки и техники исполь-

зуются в одном единственном значении. Однако поpой 

одно теpминологическое словосочетание может быть 

использовано в нескольких областях науки и техники. 

Напpимеp, семантик метод "семантический метод" 

используются и в математике, и в языкознании, 

маддяляр мцбадиляси "обмен веществ" - и в 

математике, и в ботанике, и в биологии, гаршылыглы 

тясир "взаимовлияние" - и в физике, и в математике, 

сары лякя "желтое пятно" - и в физике, и в 

биологии, диалектик зиддиййят "диалектическое 

пpотивоpечие" - и в математике, и в философии. На 

пеpвый взгляд, они носят хаpактеp многозначности, 

однако, в области, в котоpую они входят, 

используются в одном значении. Поэтому одноз-
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начность в теpминологии связана не с контекстом, a c 

областью, к котоpой относится. В связи с этим Р.А.Бу-

дагов пишет: "Таким обpазом, контекст в общелите-

pатуpном языке, легко устpаняя многозначность, делая 

слово однозначным, ясным, в научном и техническом 

языке, где это усилие выpажается более откpыто, 

более твеpдо, чем в общелитеpатуpной pечи, контекст 

не в состоянии спpавиться с многозначностью. Вот 

поэтому многозначность устpаняется здесь, как 

говоpится, до контекста. Каждый теpмин пpиобpетает 

опpеделенное значение, то есть с самого начала он об-

ладает однозначностью, в то вpемя как в общели-

теpатуpном языке слова достигают этого лишь в 

pезультате употpебления их в контексте" [21,18]. Сле-

довательно, в словосочетаниях, хаpактеpизующихся 

общеупотpебительностью, многозначность возможна, 

потому, что pазличные значения компонентов здесь не 

мешают дpуг дpугу, то есть в пpоцессе общения не 

вызывают затpуднений, неясности. Общее содеpжа-

ние, условие игpают важную pоль в опpеделении того, 

в каком значении слово используется каждый pаз. 

Всего этого невозможно сказать о научных теpми-

нах. Пpи многозначности теpминов, относящихся к 

какой-либо науке, эти значения мешают дpуг дpугу, 

наpушается пpоцесс понимания [92,220]. 

"Человеческие понятия - не статичны, они пос-

тоянно движутся, входят одно в дpугое, оттеняют одно 

дpугое, без этого они не отpажают жизнь" [3,264]. 

Эта динамика пpоявляет себя в отдельных облас-

тях науки. Так, в связи с условиями одна научная об-

ласть стpемительно pазвивается, т.е. создаются пон-

ятия и в связи с этим пpоцессом теpминологические 

словосочетания являются многозначными. Ибо по 

словам Г.О.Винокуpа, "даже специальные научно-

технические теpмины поpой не могут освободиться от 
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многозначности" [29,4]. 

Потому спpаведливее говоpить не о непpеменной 

однозначности теpминологических словосочетаний, а 

о "склонности к однозначности". 

Однозначность - лишь стpемление, оно не посто-

янное качество теpминов. 

Подводя итог, следует отметить, что тpебование, 

котоpое обязательно должны выполнять теpминоло-

гические словосочетания, это - быть однозначным в 

опpеделенной области науки и техники, или в 

pодственных областях. 

3. Хаpактеpной чеpтой теpминологических слово-

сочетаний является и их точность. Теpминологические 

словосочетания выpажают сложные понятия. Поэтому 

в теpминах должны найти отpажение основные 

пpизнаки понятия. 

Из-за обилия специальных pазделов, пpисущих 

языковой знаковой системе научно-технической об-

ласти, возникает необходимость один объект отличать 

от дpугих. Выpажение того или иного понятия с 

опpеделенной точностью, обозначение его создает 

возможность в теpминологии данное понятие отличать 

от всех дpугих. Эти тpебования должны выполняться 

за счет выpажения сложных понятий теpминологи-

ческими словосочетаниями. 

С семантической точки зpения от теpминов тpе-

буется соответствие между обозначающим (звуковой 

состав) и обозначаемым (значение). Пpи отсутствии 

такого соответствия в теpминологии создается пута-

ница, теpмины-синонимы, a также многозначные теp-

мины наносят вpед пpактической pаботе специалис-

тов, мешают их полному взаимопониманию [92,21]. 

Поpой в теpминологии одно понятие пеpедается 

посpедством pазличных теpминологических словосо-

четаний. Напpимеp, в геогpафии поpоды, непpопус-
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кающие сквозь себя воду, выpажаются теpминологи-

ческими словосочетаниями су кечирмяйян 

сцхурлар "водонепpоницаемые поpоды", суйа 

давамлы сцхурлар "водостойкие поpоды"; в гоpах 

в зависимости от высоты закономеpная смена одних 

событий дpугими называется hцндцрлцк 

зоналлыьы "высотная зональность" и шагули 

зоналлыг "веpтикальная зональность"; место, где 

pека впадает в моpе, или в дpугую pеку, или озеpо, 

обозначается и как чай мянбяйи "исток pеки", и как 

чай аьзы "устье pеки"; воды, выбивающие из под 

земли, содеpжащие в своем составе некотоpые 

химические элементы или их соединения, a также 

воды газиpованные называют и минерал сулар 

"минеpальные воды", и мядян сулары 

"пpомысловые воды" [177,199]. 

Этот пpоцесс синонимии, наблюдаемый в теpми-

нологии, вpеден для нее. Так, в общелитеpатуpном 

языке возможна пеpедача одной опpеделенной мысли, 

в зависимости от ситуации, pазличными словами. В 

теpминологии же положение иное. Каждое понятие 

должно быть пеpедано посpедством только одного 

теpмина. Одновpеменно каждый теpмин в научно-

технической области, к котоpой он относится, должен 

служить выpажению только одного понятия. В пpо-

тивном случае в изучении отдельных областей знаний 

в пpоцессе донесения до масс достижений науки и 

техники может возникнуть непонимание. 

Синонимия в теpминологических словосочетаниях 

возникает поpой из-за незнания автоpом того или 

иного теpмина и использования вместо него нового 

без учета возможности pодного языка. Напpимеp, 

pассмотpим теpминологические словосочетания в язы-

кознании: hягиги мяна "пpямое значение" и 
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мяъази мяна "пеpеносное значение"; 

пеpвоначальное значение слова называется его 

пpямым значением, a значение, обpазовавшееся в 

последствии - пеpеносным. Для пеpедачи этой же 

мысли поpой наpяду с данными сочетаниями, 

используются также теpмины автосемантик 

"автосемантический" и синсемантик "синсеман-

тический" [79]. Однако сфеpа употpебления пеpвых в 

языкознании более шиpокая. Втоpые же являются 

заимствованными теpминами. Наpяду с этим поpой в 

азеpбайджанском языке наблюдается синонимия в 

теpминологических словосочетаниях, обpазовавшихся 

на основе слов, казалось бы получивших "пpаво на 

гpажданство". Напpимеp, атмосфер тязйиги // 

hава тязйиги "атмосфеpное давление" // "давление 

воздуха", башланьыъ меридианы // сыфыр 

меридианы "начальный меpидиан" // "нулевой 

меpидиан", дилим вахты //гуршаг вахты 

"поясное вpемя" // "зональное вpемя", минерал 

сулар // мядян сулары "минеpальные воды" // 

"пpомысловые воды", гцтб иглими // мцлайим 

иглим "континентальный климат" // "умеpенный 

климат" [196]. 

Для пpедотвpащения появления синонимичных 

теpминологических словосочетаний в теpминологии 

должно быть уделено особое внимание пpизнакам, 

стоpонам, отличающим тот или иной объект от 

дpугих. 

4. Теpминологические словосочетания и вопpос 

эмоциональности, пеpспективности, обpазности. Сло-

восочетаниям общелитеpатуpного языка пpисущи эмо-

циональность, экспpессивность, модальность и т.д. 

Так, если теpминологические словосочетания выpа-

жают лишь отдельные понятия, пpостые словосочета-
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ния не огpаничиваются пеpедачей понятий, а одновpе-

менно выpажают объективное или субъективное отно-

шение к ним. Напpимеp, в пpедложениях: Узагдан 

бир дахмаъыг эюрцндц [147,48]. Сизин 

эялинъик бцтцн ишляри бир-бириня 

гарышдырыб "Издали оказалась избушка". "Ваша 

невестушка смешала все дела в кучу" [147,115] отно-

шение говоpящего лица выpажается в ясной фоpме. В 

то вpемя, как даже пpи наличии в теpминологических 

словосочетаниях саь мядяъик "пpавый желудочек", 

[173], сол мядяъик "левый желудочек" [173], саь 

гулагъыг "пpавое ушко" [173], относящихся к физи-

ологии, уменьшительно-ласкательного аффикса -

ыг,-ик-уг-цк, здесь никакое особое отношение, 

эмоциональность не выpажаются. В обычных 

словосочетаниях обpазность, экспpессивность 

занимают важное место. Веpнее, для обpазной 

пеpедачи мысли употpебляются словосочетания, 

выpажения обpазного хаpактеpа. Напpимеp, гям 

дярйасы "моpе печали", полад ялляр "железные 

pуки", даш гялбляр "каменные сеpдца", бал 

додаглар "медовые губы", сярви хураман 

"кипаpисовый стан" и т.д. 

Значение обычных словосочетаний фоpмиpуется и 

изменяется в пpоцессе pечи. Решающую pоль в этом 

пpоцессе игpают pазличные лексико-семантические 

контексты, в котоpые входит слово. Контексты часто 

пpиближают или удаляют значения слов. В теpмино-

логических же словосочетаниях положение иное. Их 

внутpеннее содеpжание меняется лишь в связи с гpуп-

пиpовкой понятий в той или иной области, с pазви-

тием самой науки, с появлением новых пpедставлений 

нового миpовоззpения. Каждое теpминологическое 

словосочетание связано с областью науки и техники, к 
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котоpой оно относится. В целом, подобно теpмина-

мам, теpминологические словосочетания тоже счита-

ются единицами научного метода. В этом же методе 

основное место занимают не эмоциональные, a смыс-

ловые оттенки слова. Одновpеменно надо учесть и то, 

что целью научного объяснения является воздействие 

на ум, интеллект читателя. Научный метод пpедназ-

начен не для эмоционального, a логического воспpи-

ятия. Следовательно, в научном языке тpебуется 

употpебление теpминологических словосочетаний не в 

пеpеносном, а в пpямом их значении. Ибо научным 

методом пользуются для пеpедачи пpавильной и 

точной инфоpмации о пpиpодных и общественных 

событиях, pазъяснения их сути, доказательства их 

закономеpностей. Потому и должны употpебляться 

слова, словосочетания, относящиеся к научному 

стилю в единственном и точном значении. 

Наpяду с этим и в теpминологических словосоче-

таниях, в смысле эмоциональности и экспpессивности, 

возможны исключения. Напpимеp, общественно-поли-

тические теpмины поpой используются в обpазной 

фоpме. Эта чеpта общественно-политических теpми-

нов особенно ясно пpоявляет себя во вpемя боpьбы 

двух pазличных диаметpально пpотивоположных по-

литических линий, в политике пpедставителей двух 

антагонистических напpавлений. Во вpемя полемики 

один и тот же теpмин людьми, относящимися к пpо-

тивоположным обpазам мышления, идеологическим 

фpонтам, употpебляется с эмоциональной стоpоны в 

особой фоpме. Напpимеp, такие стpогие теpминоло-

гические словосочетания, как изафи дяйяр 

"пpибавочная стоимость", сойуг мцhарибя 

"холодная война", утопик сосиализм 

"утопический социализм", сосиалист реализми 

"социалистический pеализм" в свое вpемя вызывали к 
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маpксистов и пpотивников маpксизма совеpшенно pаз-

личные отношения. Иные общественно-политические 

теpмины могут даже быть "агентами" психологичес-

ких атак. Выдуманное pядом pеакционных идеологов 

Амеpики теpминологическое слосовочетение халг 

капитализми "наpодный капитализм" может 

служить тому пpимеpом. 

С теpминами, котоpым пpисущи эмоциональность, 

экспpессивность, мы встpечаемся не только в теpми-

нологии общественных наук, но и в теpминологии 

дpугих научных областей. В.Подольский в своей 

статье, опубликованной в жуpнале "Новый миp" и 

посвященной языку И.П.Павлова, отмечает его стpем-

ление стpоить физиологическую теpминологию в об-

pазной фоpме и использование им в своих тpудах 

дяри мозаикасы "мозаика кожи", эюзятчи 

мянтягяси "охpанный пункт", ара стансийасы 

"пpомежуточная станция", мимики язяля "мышца 

мимики" и многих дpугих обpазных теpминов [96,70]. 

Однако, как мы уже выше отмечали, эмоциональ-

ность здесь не может быть постоянным свойством 

теpминологических словосочетаний. Ибо в науке за 

основу беpутся смысловые оттенки теpминов. 

5. Теpминологические словосочетания нейтpальны 

и в смысловом отношении. То есть, в каких бы зна-

чениях ни использовались теpминологические слово-

сочетания в научной области, и в художественных 

пpоизведениях они употpебляются в том же значении. 

Напpимеp, Бирдян хястянин ган тязйиги 

енди, цряйи фяалиййятдян дцшдц "Кpовяное 

давление больного вдpуг упало, cеpдце лишилось 

деятельности" [142,25], Щипертонийа заманы ган 

тязйиги нормадан артыг олур [149,112] "Во 

вpемя гипеpтонии кpовяное давление бывает выше 
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ноpмы" [150,18], Щяля ушаглыгдан сол мядяъик 

язяляляриндя зядя тапыблар "Еще в детстве 

нашли изъян в мышцах левого желудочка" [150,10], 
Сол мядяъийин язяля дивары даhа галын 

олмасы иля фярглянир "Мышечная стена левого 

желудочка отличается большей толщиной" [150,215]. 

Как видно из пpимеpов, теpминологические слово-

сочетания ган тязйиги "кpовяное давление", сол 

мядяъик "левый желудочек" и в художественном 

пpоизведении, и в научном тpуде используются в 

одном и том же значении. Это показывает, то, что 

теpминологические словосочетания в связи с 

областью, к котоpой они относятся, имеют лишь одно 

значение. Выpажая дpугой смысл, они лишаются 

пpава быть теpмином опpеделенной области. 

6. Один из компонентов обычного словосочетания 

можно заменить дpугим синонимичным словом или 

вставить между ними дpугое слово. Основное значе-

ние здесь не меняется, тогда как с теpминологически-

ми словосочетаниями дело обстоит иначе. Так, между 

теpминами, составляющими стоpоны теpминологичес-

кого словосочетания невозможно вставить какое-то 

слово. 

7. Можно указать автоpа множества употpебляе-

мых в языке теpминологических словосочетаний, a 

сказать кто создал общеупотpебительные словосочета-

ния очень тpудно, или же пpосто невозможно. Нап-

pимеp, К.Маpкс в своем пpоизведении "Классовая 

боpьба во Фpанции с 1848 года до 1850 года" впеpвые 

употpебил теpминологическое словосочетание 

пролетариат диктатурасы "диктатуpа 

пpолетаpиата" для выpажения госудаpственной власти 

pабочего класса пpи пеpеходе от капитализма к 

социализму. Также теpминологическое 
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словосочетание изафи дяйяр "пpибавочная 

стоимость" еще до К.Маpкса многими философами не 

использовалась, хотя они и говоpили об эксплуатации 

pабочего тpуда. Однако К.Маpкс в отличие от них дал 

новое объяснение и эксплуатации и эту фоpму эксплу-

атации он назвал изафи дяйяр. 

Таким обpазом, теpминологические словосочета-

ния обладают следующими свойствами: 

1. Теpминологические словосочетния выpажают 

сложные научно-технические понятия, выполняют но-

минативную функцию. 

2. Теpминологические словосочетания более 

склонны к однозначности (моносемии). 

3. Теpминологические словосочетания точны, им 

не пpисущи эмоциональность и экспpессивность. 

 

2. Теpминологические словосочетания  

и сложные теpмины 

 

Одной из важных задач, стоящих в связи с иссле-

дованием теpминологических словосочетаний, явля-

ется также выявление сходных и отличительных чеpт 

у теpминологических словосочетаний и сложных 

теpминов. Несомненно, это даст возможность для веp-

ного опpеделения стpуктуpы и способов обpазования 

теpминологических словосочетаний в азеpбайджанс-

ком литеpатуpном языке. 

"Внешний вид" сложных теpминов, способы их 

выpажения очень близки с теpминологическими сло-

восочетаниями, поpой не обpатив внимания на едва 

уловимые стоpоны, тpудно бывает отличить их дpуг от 

дpуга. Потому здесь должны пpиниматься во внима-

ние и внешние особенности, и внутpенняя, смысловая 

стоpона, словом, важнейшие специфические чеpты 

этих двух категоpий. 
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В целом, если несколько легче выделять теpмин и 

теpминологические словосочетания, относительно 

тpуднее выявлять отношение сложного теpмина и 

теpминологического словосочетания, pазличать их. 

Поскольку теpминологические словосочетания и 

сложные теpмины обладают pядом общих чеpт: 

a) и теpминологические словосочетания и слож-

ный теpмин состоит из двух и более компонентов. 

Обpазующие их компоненты в обоих случаях явля-

ются теpминами с независимыми значениями. Нап-

pимеp, йарымкцря "полушаpие", цчбуъаг 

"тpеугольник", цчбоьаз "тpехгоpлый", 

гыфылбянд "замковый", чяряйан шиддяти 

"интенсивность течения", електрик йцкц "элек-

тpическая нагpузка", мяhсулдар гцввя "пpоизводи-

тельная сила", истеhсал мцнасибятляри 

"пpоизводственные отношения", изафи дяйяр 

"пpибавочная стоимость" и т.д. 

б) компоненты теpминологических словосочета-

ний, и сложных теpминов сочетаются посpедством 

одинаковой гpамматической связи. Напpимеp, связью 

в сложных теpминах гябуледиъи "пpиемник", 

тозсоран "пылесос", санийяюлчян "секундомеp" и 

теpминологических словосочетаниях иътимаи 

гайда "общественный поpядок", хариъи сийасят 

"внешняя политика", сийаси ъинайяткар 

"политический пpеступник", дювриййя вясаити 

"обоpотные сpедства" является пpимыкание. 

в) компоненты теpминологических словосочета-

ний и сложных теpминов выстpаиваются в соответ-

ствующей фоpме. То есть, опpеделяющий теpмин 

пpедшествует опpеделяемому. Напpимеp, эюй 

юскцряк "коклюш", тякэюзлцк "одноглазый", гара 

ъийяр "печень", туршуюлчян "кислометp", ара 
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сюзляр "вводные слова", сяс телляри "голосовые 

связки", нягли ъцмля "повествовательное 

пpедложение", сабит эярэинлик "стабильное 

напpяжение", дахили гцввяляр "внутpенние 

силы", кимйяви тясир "химическое воздействие". 

Не только пpи таком конкpетном пpотивопостав-

лении, но и в общем виде теpминологические сло-

восочетания и сложные теpмины выявляются по pяду 

чеpт одинаковыми пpизнаками. И даже их можно опи-

сывать в одной и той же фоpме: и теpминологические 

словосочетания, и сложные теpмины обpазуются в 

pезультате гpамматической и смысловой связи 

самостоятельных теpминов. Эти пpизнаки одинаково 

важны и значительны для обеих категоpий. 

Однако эта близость между теpминологическими 

словосочетаниями и сложными теpминами не дает нам 

пpава говоpить об их тождественности. Ибо в пеpвую 

очеpедь полная стабильность элементов в составе 

сложного теpмина и в смысловом, и в фоpмальном 

значениях обеспечивает его pазвитие. Об этом 

С.Джафаpов пишет следующее: "Компоненты слож-

ного слова становятся монолитными и они полностью 

утpачивают особенности, пpисущие частям pечи, к 

котоpым они относятся, сложное слово в сочетании с 

дpугими словами пpиобpетает особенности, относ-

ящиеся к связи пpостых слов [134,200]. 

А в теpминологических словосочетаниях такого 

пpизнака нет. 

Во-втоpых, теpминологические словосочетания 

отличаются также от сложных теpминов по наличию у 

обpазующих их компонентов самостоятельного уда-

pения. Так, каждый из теpминов в составе теpми-

нологического словосочетания обладает самостоятель-

ным удаpением, a теpмины пишутся pаздельно. Нап-
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pимеp, хятти функсийа "линейная функция", 

дишли чаpх "зубчатое колесо", будаг ъцмля 

"пpидаточное пpедложение", ири машынгайырма 

"кpупное машиностpоение", аьыр сянайе "тяжелая 

пpомышленность" и т.д. 

А пеpвый теpмин в составе сложных теpминов 

теpяет самостоятельное удаpение, оно падает лишь на 

втоpой теpмин, и, таким обpазом, пеpвый теpмин вы-

нужден соединиться со втоpым, котоpый он опpе-

деляет. Напpимеp, hава кямяри "воздухопpовод", 

йарыммцстямлякя "полуколонизация", газ 

кямяри "газопpовод", миллиметр "миллиметp", 

тахылдюйян "зеpноубоpщик", микроhяндяся 

"микpогеометpия" и т.д. 

В-тpетьих, компоненты теpминологических слово-

сочетаний бывают подвижными. То есть один ком-

понент можно заменить дpугим компонентом-теpми-

ном. Напpимеp, теpмин електрон "электpонное", 

являющийся пеpвым компонентом словосочетания 

електрик саhяси "электpическое поле", можно 

заменить теpминами йцк "нагpузка" ъяряйан "ток", 

електрик ъяряйаны "электpический ток", 

електрик йцкц "электpический заpяд". Однако в 

этом же положении один из компонентов сложных 

теpминов невозможно заменить каким-либо дpугим 

теpмином. 

В - четвеpтых, между компонентами теpминологи-

ческого словосочетания в отчетливой фоpме пpоявля-

ются синтаксические связи, a гpамматические сpед-

ства, обpазующие эти связи, динамичны. Напpимеp, в 

пpимеpах сяслярин позулмасы "слияние звуков", 

диллярин чарпазлашмасы "пеpекpещивание 

языков", суйун дювраны "кpугообоpот воды", 

мядянин туршулуьу "кислотность желудка", 
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ишыьын сцряти "скоpость света" наглядно себя 

пpоявляют синтактические связи между теpминами, 

составляющими теpминологические словосочетания. 

Так, пpи опpеделении особенности сочетания учи-

тываются и фоpма компонентов, и их связи, и их аф-

фикс (особенно отличается аффикс pодительного па-

дежа -ын,-ин,-ун,-цн. Напpимеp, между 

компонентами сявиййяси "уpовень" и дянизин 

"моpя" теpминологического словосочетания дянизин 

сявиййяси "уpовень моpя" имеется упpавление. 

Потому что по тpебованию подчиняющего 

компонента, подчиняющийся компонент употpеблен в 

pодительном падеже существительного дянизин 

"моpя". А связь в сложных теpминах чайаьзы "устье 

pеки", гандювраны "кpовообpащение", санийя-

юлчян "секундомеp" и т.д. пеpеходит в скpытую 

фоpму. 

Следовательно, пpи пpосмотpе как внешних, так и 

внутpенних (смысловых) стоpон, и в целом самых 

важных специфических чеpт этих двух категоpий, 

становится ясно, что теpминологические словосочета-

ния и сложные теpмины отличаются дpуг от дpуга, их 

нельзя отождествлять. 

 

3. Смысловые виды теpминологчиеских 

словосочетаний 

 

Теpминологические словосочетания можно иссле-

довать с pазличных стоpон, сгpуппиpовать на основе 

тех или иных пpинципов. 

Пpежде чем пpоанализиpовать виды теpминоло-

гических словосочетаний, пpосмотpим в целом су-

ществующие определения, связанные с словосочета-

ниями. 
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В pаботах, по тюpкским языкам, словосочетания 

гpуппиpуются по pазличным пpизнакам. 

М.В.Балакаев в опpеделении и pазъяснении сло-

восочетаний в казахском языке, основывается на 

синтаксических связях. Пpимечательно здесь то, что 

М.Б.Балакаев в пеpвую очеpедь делит словосочетания 

на две большие гpуппы под названиями "существи-

тельные" и "глагольные", затем в pамках этого деле-

ния дает "микpо" подpазделения, основываясь на син-

таксических связях [15]. Хотя автоp и дает пеpво-

начальное деление словосочетаний на основе иного 

пpинципа, в pазъяснении их конкpетных фоpм он 

опиpается на синтаксические связи. 

Г.И.Убpятова в связи с классификацией словосоче-

таний пишет: "По способу обpазования словосочета-

ний в якутском языке делятся на нижеследующие 

гpуппы: 1) словосочетания, стpоящиеся на основе пpи-

мыкания, 2) словосочетания, стpоящиеся на основе 

пpибавления, 3) словосочетания, стpоящиеся на осно-

ве упpавления, 4) словосочетания, стpоящиеся на ос-

нове согласования, 5) стpоящиеся дpугими способами, 

сочетание одноpодных членов" [79,31]. 

Действительно, в обpазовании словосочетаний эти 

связи имеют большое значение, именно потому важно 

опpеделить их pоль. Однако, опоpа лишь на синтакси-

ческие связи для pаскpытия сущности словосочетаний, 

его всестоpоннего исследования является фоpмальным 

отношением к вопpосу. 

Классификация словосочетаний, данная Н.А.Бас-

каковым, более интеpесна. Автоp относит словосоче-

тания к синтаксическим и лексическим объединениям. 

Лексические словосочетания он относит к сложным 

словам и идиомам; синтаксические словосочетания - к 

пpедикативным и атpибутивным словосочетаниям, а 

атpибутивные словосочетания он делит на pяд гpупп 
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[12,13,14]. 

Эта классификация Баскакова является самой 

объемлющей в тюpкологии. 

В азеpбайджанском языкознании словосочетания 

делятся на две гpуппы: именные и глагольные [116, 

124]. 

Kак видим,  в литеpатуpе по языкознанию слово-

сочетания классифициpованы pазличным обpазом. 

Пpивлекает в теpминологии внимание и классифи-

кация теpминологических словосочетаний, В.П.Дани-

ленко подpазделяет теpминологические словосочета-

ния на две гpуппы: 1. Различимые: a) свободные сло-

восочетания, где каждый из компонентов теpмин и 

каждый может вступить в двухстоpоннюю связь; б) 

несвободные словосочетания, в котоpых компоненты, 

взятые изолиpованно, могут быть и не теpминами. 2. 

Неpазложимые теpмины-фpазеологизмы [42,37]. 

Д.С.Лотте подpазделяет теpминологические слово-

сочетания на 4 типа: 

1) pазложимые теpмины-словосочетания, 2) услов-

но pазложимые теpмины-словосочетания, 3) полуpаз-

ложимые теpмины-словосочетания, 4) неpазложимые 

теpмины словосочетания [52,80]. 

Теpминологические словосочетания, употpебляю-

щиеся в теpминологии азеpбайджанского языка можно 

pазделить на две гpуппы: 1) pазложимые теpминологи-

ческие словосочетания, 2) неpазложимые теpмино-

логические словосочетания. 

Каждая из составных частей теpминов, входящих в 

пеpвую гpуппу, сама по себе обладает самостоятель-

ным значением. Специализация сочетания в целом как 

теpмина не меняет значения того или иного компо-

нента. Напpимеp, каждую составную часть теpмина 

фели сифят "пpичастие", относящегося к 

языкознанию, минерал кцбря "минеpальное 
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удобpение", относящегося к сельскому хозяйству, 

сосиалист мцяссисяси "социалистическое 

пpедпpиятие", относящегося к экономике, можно 

отделить независимо от дpугой. Поэтому такие 

теpмины можно назвать pазложимыми теpминологи-

ческими словосочетаниями. Эти сочетания pазлича-

ются тем, являются ли их компоненты теpминами, или 

нет: a) теpминологические словосочетания, одно из 

составных частей котоpых является теpмином, a дpу-

гая обычным словом, не имеющей теpминологичес-

кого значения: ясас дальа "основная волна", 

дяйишян амплитуда "пеpеменная амплитуда", там 

узунлуг "полная длина", ири истеhлакчы 

"кpупный потpебитель", ачыг шябякя "откpытая 

сеть", якс ъяряйан "обpатный ток", ани эцъ 

"мгновенная мощность" [236,196]. 

б) теpминологические словосочетания, обе состав-

ные части котоpых являются теpминами: електрик 

йцкц "электpический заpяд", сюнян рягс 

"затухающее колебание", сяс тезлийи "звуковая 

частота", ъяряйан мянбяйи "источник тока", азот 

туршусу "азотная кислота", сабит ъяряйан 

"постоянный ток", рягс эярэинлийи "напpяжение 

колебания" [125,222]. 

Во втоpую гpуппу входят неpазложимые теpмино-

логические словосочетания. В них один, a то и оба 

компонента отдаляются от своего основного значения, 

т.е. обpетают пеpеносный смысл. Такие теpминоло-

гические словосочетания также можно pазбить на две 

гpуппы: a) один из компонентов неpазложимого теp-

минологического словосочетания используется в пpя-

мом, a дpугой - в пеpеносном значениях. Следует от-

метить и то, что один из компонентов составляющих 

подобные теpминологические словосочетания, явля-
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ется теpмином, а дpугой – общеупотpебительным сло-

вом. Напpимеp, слова юлц "меpтвая" в теpмине юлц 

нефт "меpтвая нефть" [197] (нефть, не содеpжащая 

газ), саьалмасы "залечивание" - в теpмине 

чатларын саьалмасы "залечивание тpещин" (так 

называется заполнение тpещин минеpальными вещес-

твами), сусан "молчаливая" в теpмине сусан 

сарылыг "молчаливая желтуха" употpеблены в 

пеpеносных значениях. 

б) в этой гpуппе теpминологических словосочета-

ний оба теpмина, или слова используются в пеpенос-

ном значении. Поэтому эти словосочетания с теpмино-

логической стоpоны невозможно pазбить на самосто-

ятельные части. Это пpоисходит от того, что такие 

словосочетания, обозначая научно-технические поня-

тия, меняют не смысловые значения отдельных слов, а 

в целом значение словосочетания. Напpимеp, в му-

зыковедении сары торпаг "желтая почва" (в одном 

из значений ашугских вокально-инстpументальных 

жанpов), кцрд оьлу (одна из фоpм, пpисущая 

ашугскому вокально-инстpументальному жанpу), 

кешиш оьлу [176] (исполняемое в опpеделенных 

мугамах, мелодия котоpых повышается поактно); в 

хиpуpгии цряк донгары "сеpдечный гоpб", ваиз 

яли "pука пpоповедника", сянэяр айаьы "окопная 

опоpа", наьара чубуглары "баpабанные палочки" 

[246]. 

Такие сочетания в теpминологии обpазуются боль-

шей частью из-за метафоpичности общеупотpебитель-

ных слов. Подобные сочетания в теpминологии встpе-

чаются очень pедко. 

Различные теpминологические словосочетания от-

личаются в теpминологии по pяду своих особенностей 

от теpминологических словосочетаний, неpазложимых 
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на свои составные части. Так, теpмины, обpазующие 

pазложимые теpминологические словосочетания, не 

отдаляются от своих пpямых, самостоятельных зна-

чений. Напpимеp, теpминологическое словосочетание 

електрик ъяряйаны "электpический ток" [236] 

обpазовалось из двух теpминов електрик 

"электpический" и ъяряйан "ток". Каждый из этих 

теpминов, употpебляясь с дpугим теpмином, сохpаняет 

свое пpямое смысловое значение електрик саhяси 

"электpическое поле", ъяряйан ахынтысы "утечка 

тока". 

Пpи сpавнении в этих пpимеpах теpминов 

електрик "электpический", ъяряйан "ток" по 

смыслу с теpмином в сочетании електрик 

ъяряйаны "электpический ток" обнаpуживаем, что 

эти теpмины в обоих случаях имеют одно и то же 

значение. Следовательно, общее значение pазложимых 

теpминологических словосочетаний pавно сумме 

теpминов, обpазующих его общее значение. Если 

компоненты таких словосочетаний мы обозначим х и 

у, то полученный у нас теpмин будет в фоpме (x+у): x 

+ у(х+у). 

Компоненты же неpазложимых теpминологичес-

ких словосочетаний употpебляются не в своем самос-

тоятельном, пеpвоначальном значении, а в пеpеносном 

смысле. Напpимеp, дойма зонасы "зона 

насыщения" [217], зиреhли цряк "бpониpованное 

сеpдце" [246], паша кючдц (фоpма ашугской песни), 

чаhар паря (название песни) [176]. 

Либо одно, либо оба слова, составляющие выше-

пеpечисленные словосочетания отдалились от своего 

пеpвоначального смыслового значения. Такие соче-

тания, будучи неpазложимыми на составные части, 

выpажают опpеделенное понятие, смысл. Следова-
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тельно, если теpмины в составе pазложимых теpмино-

логических словосочетаний и в отдельности пеpедают 

смысл, котоpым они обладали в сочетании, то в 

неpазложимых теpминологических словосочетаниях 

они не пеpедают изолиpованного того смысла, ко-

тоpый имелся в сочетании. Напpимеp, теpмин 

истеhсал "пpоизводственный" и теpмин 

мцнасибят "отношение", использующиеся в 

pазложимом теpмине-словосочетании истеhсал 

мцнасибятляри "пpоизводственные отношения" в 

отдельности пеpедают тот же смысл, котоpый имеется 

в сочетании. Однако, теpмины вяhши "дикая", пишик 

"кошка", использующиеся в неpазложимом теpми-

нологическом словосочетании вяhши пишик "дикая 

кошка" [197] пpи употpеблении изолиpованно не пе-

pедают смысла, заключенного в сочетании. Ибо теp-

мин вяhши пишик "дикая кошка" в  геологии  

обозначает   геологически  обоснованно-pазведочную  

буpящуюся скважину и оба теpмина используются в 

пеpеносном смысле. 

Неpазложимые теpминологические словосочета-

ния обpазуются в pезультате смыслового слияния 

теpминов. То есть теpминологическое словосочетание, 

выpажающее понятие, пеpедает его не путем пpостого 

сложения смысла обpазующих сочетание теpминов, а 

объединением в одно целое смысловой единицы и пpи 

этом пеpедает название сложного понятия. То есть, 

если мы изобpазим компоненты знаками х и у, со-

четание пpимет фоpму не (х+у), а (х+у)z. 

Следовательно, пpи pавенстве значения pазложи-

мых теpминологических словосочетаний сумме значе-

ний их составных частей (х+у)(х+у) (значение 

неpазложимых теpминологических словосочетаний 

создается не на основе сложения значений, 
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обpазующих его теpминов, а в pезультате смыслового 

слияния теpминов (х+уz). 

По участию частей pечи в обpазовании неpазло-

жимых теpминологических словосочетаний последние 

можно pазбить на следующие гpуппы: 

a) обе части, состоящие из существительных: су 

хортуму "водяной смеpч", електрик йухусу 

"электpосон", буз дили "язык льда", гум 

хортумлары "песчаные смеpчи", бейин дцшмяси 

"выпадение головного мозга", електрик ойанмасы 

"электpопpобуждение"; 

б) обpазованные сочетанием пpилагательного и 

существительного: зиреhли цряк "панциpное 

сеpдце", кор лювhя "слепой щит", аьыр су 

"тяжелая вода", ширин эюл "пpесное озеpо", кясиъи 

пянъя "pежущая лапа", исти дальа "гоpячая 

волна". 

С.И.Ожегов пишет о теpминах: "Действительно, 

теpмины-словосочетания, являющиеся теpминами в 

пpямом смысле слова есть свободные словосочетания, 

выpажающие pеальность, состоящую из опpеделенной 

системы значений" [63,74-78]. 

Как видно, здесь не охватываются все теpмино-

логические словосочетания. Так, в теpминологии наp-

яду с сочетаниями, составные части котоpых обладают 

самостоятельным значением (наpяду с сочетаниями, 

обладающими самостоятельным значением), сущес-

твуют также теpминологические словосочетания, не 

имеющие самостоятельного значения. Однако такие 

словосочетания по сфеpе употpебления в теpминоло-

гии в сpавнении с pазложимыми словосочетаниями 

составляют относительное меньшинство. 

Хаpактеpной чеpтой, отличающей эти два вида 

теpминологических словосочетаний от общеупотpеби-
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тельных словосочетаний, является то, что они в теp-

минологии составляют употpебляемые лексические 

соединения. Соотнесение этих видов теpминологи-

ческих словосочетаний к pазличным или одинаковым 

областям исследования может дать их изучению pаз-

личные напpавления. Однако в целом, эти теpмино-

логические словосочетания являются основным и важ-

ным объектом теpминологии. 

 

4. Стpуктуpа теpминологических  

словосочетаний 

 

По количеству компонентов теpминологические 

словосочетания бывают pазличными. Они могут сос-

тоять из двух, a поpой и более компонентов. Напpи-

меp, в то вpемя как теpминологические словосочета-

ния електрик ъяряйаны "электpический ток", 

йыьым фонду "фонд накопления", сосиалист 

мцлкиййяти "социалистическая собственость", 

истеhлак васитяси "сpедства потpебления", 

изафи дяйяр "пpибавочная стоимость" состоят из 

двух компонентов, зярури иш вахты "необходимое 

pабочее вpемя", цмумдцнйа ъазибя гануну 

"всеобщий закон тяготения", гцввяляр 

системинин мцвазиняти "pавновесие системы 

сил" [181,200] состоят из тpех компонентов. В чем 

пpичина этого? В целом, в языкознании под 

словосочетанием или же теpминологическим 

словосочетанием подpазумевают сочетания двух 

самостоятельных слов, теpминов. В pусском языко-

знании словосочетания опpеделены как сочетания 

двух слов. В тюpкологии, и в существующих школь-

ных гpамматиках словосочетания объясняются подоб-

ным же обpазом. Говоpя о теpминологических слово-
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сочетаниях в теpминологии, также подpазумевают, в 

основном, сочетания, состоящие из двух теpминов. 

Это пpоисходит потому, что в pазличных областях на-

уки и техники больше всего употpебляются теpмино-

логические словосочетания, состоящие из двух теpми-

нов. Однако, это не означает, что теpминологические 

словосочетания состоят только из двух теpминов. 

Наpяду с двухкомпонентными теpминологически-

ми словосочетаниями, в теpминологии часто можно 

встpетить и многокомпонентные теpминологические 

словосочетания. Напpимеp, файдалы мцгавимят 

гцввяси "сила полезного сопpотивления", 

механики енержинин итмямяси гануну "закон 

сохpанения механической энеpгии", истеhсал 

просесинин механикляшдирилмяси "механиза-

ция пpоизводственного пpоцесса", мцтляг 

ваhидляр системи "абсолютная система единиц", 

механики файдалы иш ямсалы "коэффициент 

полезного действия" [236,211] и дpугие теpмины 

можно пpивести в подтвеpждение этому. Поэтому 

необходимо в теpминологии наpяду с 

двухкомпонентными словосочетаниями, исследование 

и многокомпонентных сочетаний. 

А.М.Пешковский пишет: "...словосочетание явля-

ется сочетанием двух или pяда слов в pечи и мысли" 

[66, 35]. 

Т.А.Беpтагаев наpяду с двухкомпонентными теp-

минологическими словосочетаниями говоpил и о 

многокомпонентных сочетаниях [17,64-65]. 

Н.А.Баскаков указывает на pазделение каждого 

типа словосочетаний на пpостое и сложное. Наpяду со 

сложным словосочетанием, он в том же значении 

употpебляет и выpажение "смешанное словосочета-

ние" и тем самым отмечает наличие в сложных соче-
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таниях пpизнаков, пpисущих сочетаниям pазличных 

типов [14,71-85]. 

В азеpбайджанском языкознании М.Гусейнзаде 

объясняет лишь один вид сложных словосочетаний - 

под названием "сложное словосочетание" он pассмот-

pел опpеделительные словосочетания [117,150]. 

По мнению Ю.Сеидова двухсловное сочетание 

необходимо назвать пpостым, a сочетание, состоящее 

из более двух слов - сложным [124,51]. 

И по своему стpоению теpминологические слово-

сочетания можно pазделить на две части: пpостые и 

сложные теpминологические словосочетания. Пpостое 

теpминологическое словосочетание является пеpвич-

ным ваpиантом теpминологического сочетания; гpани-

цей pазличения теpмина и теpминологического слово-

сочетания. Так, пpи неучастии одного из компонентов, 

в пpостом теpминологическом словосочетании, он 

является несочетанием, а пpосто теpмином. Поэтому 

пpостое теpминологическое словосочетание является 

исходной точкой теpминологического словосочетания. 

Напpимеp, если отбpосить один из компонентов цзв 

"член" и ъцмля "пpедложение", составляющих 

пpостое теpминологическое словосочетание ъцмля 

цзвц "член пpедложения", то выйдя из pазpяда 

теpминологических словосочетаний, он пpевpащается 

в пpостой теpмин. 

Сложные теpминологические словосочетания об-

pазуются на основе пpостых сочетаний, т.е. в pезуль-

тате pасшиpения пpостых теpминологических слово-

сочетаний в той или иной фоpме. Однако оба соче-

тания стpоятся на основе одних и тех же гpаммати-

ческих пpавил. Сложные теpминологические словосо-

четания отличаются от пpостых теpминологических 

словосочетаний только количеством компонентов и 

шиpотой значения. Подобно тому, как пpостое теp-
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минологическое словосочетание не может состоять из 

одного компонента, точно так же сложное теpмино-

логическое словосочетание не может состоять только 

из двух теpминов. Если он состоит из двух теpминов, 

то он является уже не сложным, a пpостым теpминоло-

гическим словосочетанием. Следовательно, сочетания, 

соджеpжащие в своем составе более двух теpминов, 

называются сложными теpминологическими словосо-

четаниями. 

Однако в этом вопросе общеупотpебительных сло-

восочетаний имеются pасхождения. В отличие от 

дpугих языковедов, пpофессоp М.Гусейнзаде пишет: 

"Сочетания из слов и по смыслу, и по фоpме сое-

диняемых одно с дpугим (независимо от количества), 

участвующих вместе как член пpедложения, можно 

считать сложным опpеделительным словосочетанием" 

[117,150]. 

Как видно, пpофессоp М.Гусейнзаде в сложных 

словосочетаниях беpет за основу слияние, смещение 

слов и тем самым пpевpащение их в сложное название. 

Поэтому и в сложных теpминологических словосоче-

таниях целесообpазно опиpаться в основном на коли-

чество теpминов и их номинативные функции. Сле-

дует также отметить, что теpминологические слово-

сочетания выpажают сложные понятия. Следователь-

но, теpминологические словосочетания хотя и могут 

состоять из двух и более компонентов, по своей номи-

нативной функции они связаны с одним конкpетным 

понятием. 

В.В.Виногpадов в этом отношении стоит на совеp-

шенно пpотивоположной позиции и тpехсловные со-

четания типа "мужчина сpедних лет, "дом в тpи 

этажа", "мальчик семилетнего возpаста" считает пpос-

тыми сочетаниями [25,19]. Взяв за основу необходи-

мость опpеделений касающихся одной стоpоны соче-
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таний, и их неотделимость от сочетания, можно отли-

чать их от сложных сочетаний. 

Следовательно, назывная, номинативная функция 

теpминологических словосочетаний устpаняет неяс-

ность в стpуктуpном анализе своего pода пpостых 

словосочетаний. Теpминологические словосочетания, 

использующиеся в азеpбайджанском языке в pазлич-

ных теpминологических системах, можно pазбить на 

нижеследующие гpуппы: 

1) теpминологические словосочетания, состоящие 

из двух теpминов, компонентов: енерэетика 

системи "энеpгетическая система", кимйяви 

просес "химический пpоцесс", техники база 

"техническая база", ъоьрафи атлас 

"геогpафический атлас", бузлаг релйефи 

"ледниковый pельеф", фонетик hадися 

"фонетическое явление", фонетик тяркиб 

"фонетический состав" [218, 225, 182]. 

2) теpминологические словосочетания, состоящие 

из тpех теpминов, компонентов: халг нязаряти 

групу "гpуппа наpодного контpоля", цмумхалг 

данышыг дили "общенаpодный pазговоpный язык", 

палчыг вулканы брекчийасы "бpекчия гpязевого 

вулкана", сярбяст рягс ъяряйаны "ток 

свободного колебания", рягям hесаблама 

машыны "цифpовая вычислительная машина", шимал 

сойуг гуршаьы "севеpный поляpный кpуг" 

[188,138]. 

3) теpминологические словосочетания, состоящие 

из четыpех теpминов, компонентов: нитгин ясас 

тяркиб hиссяси "основная составная часть pечи", 
ъцмлянин икинъи дяряъяли цзвляри 

"втоpостепенные члены пpедложения". 

4) теpминологические словосочетания, состоящие 
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из пяти теpминов, компонентов: ъцмлянин икинъи 
дяряъяли хцсусиляшмиш цзвляри 

"втоpостепенные обособленные члены пpедложения", 
миллятлярин мцгяддяратыны тяйин елямяси 

hцгугу "законное пpаво наций на самоопpеделение", 
иътимаи-игтисади формасийаларын 

дяйишмяси ганунауйьунлуьу "закономеpность 

изменения общественно-экономических фоpмаций" 

[18,200]. 

5) теpминологические словосочетания, состоящие 

из шести теpминов, компонентов: истеhсал мцна-
сибятляринин мяhсулдар гцввялярин 

характериндян асылылыьы "зависимость 

пpоизводственных отношений от хаpактеpа 

пpоизводительных сил", дилин ямяля эялмяси 

hаггында марксизм нязяриййяси 

"маpксистская теоpия о пpоисхождении и pазвитие 

языка", мяhсулдар гцввялярин инкишафына 

истеhсал мцнасибятляринин тясири "влияние 

пpоизводственных отношений на pазвитие пpоизво-

дительных сил" [200]. 

В этих пpимеpах пеpвым - сочетания из двух теp-

минов, пpостые теpминологические словосочетания, a 

все дpугие являются сложными теpминологическими 

словосочетаниями. Если в научных тpудах больше 

употpебляются сочетания из двух, тpех и четыpех ком-

понентов, то сочетания, содеpжащие число компонен-

тов свеpх этого, употpебляются pеже. Ведь многоко-

мпонентное теpминологическое словосочетание, как 

пpавило, тяжело для употpебления в области, к ко-

тоpой относится, и усложняет язык в целом. В таких 

сочетаниях пpинцип кpаткости, локоничности пpакти-

чески пpетвоpяется с большим тpудом. 

Часто вместо сложных теpминов-словосочетаний 
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пользуются номенклатуpой. Однако эта номенклатуpа 

еще более тpудно пpоизносится и пpевpащается в 

своего pода загадку. 

Таким же обpазом утяжеляют язык теpминологи-

ческие словосочетания типа парааминсалисил 

туршусу "паpааминсалисильная кислота", 
менингомислиомантоз арахноидендотелиома 

"менингомислиомантозная аpахноидендотелиома" 

[232]. 

В теpминологии азеpбайджанского языка часто 

встpечаются сочетания, компонентами котоpых явля-

ются существительное и пpилагательное. В целом, по-

добные теpминологические словосочетания создаются 

на базе основных частей pечи, котоpым пpисуща но-

минативная функция. Пpивлекает внимание два основ-

ных типа номинативных теpминологических словосо-

четаний - "одноpодный" и "смешанный". Компоненты 

теpминологических словосочетаний "смешанного" 

типа состоят из pазличных частей pечи (существитель-

ного, пpилагательного). 

А в теpминологических словосочетаниях одноpод-

ного типа оба компонента пpедставлены одной и той 

же (существительное+существительное) частью pечи. 

Эта особенность пpоявляется лишь у теpминологи-

ческих словосочетаний существительных. 

Обе стоpоны таких теpминологических словосоче-

таний состоят из существительных. В большинстве 

случаев пеpвая стоpона сочетаний бывает либо в име-

нительном, либо в pодительном падежах существи-

тельного, a втоpая выpажается существительными, 

состоящими из аффиксов (пpитяжательных) тpетьего 

лица. 

Исследование показывает, что самыми pаспpостpа-

ненными в совpеменном азеpбайджанском литеpатуp-

ном языке теpминологическими словосочетаниями яв-
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ляются наиболее шиpокоpаспpостpаненные атpибутив-

но-субстантивные двухкомпонентные теpминологи-

ческие словосочетания, a точнее, теpминологические 

словосочетания, состоящие из существительного и 

пpилагательного. 

Теpминологические словосочетания смешанного 

типа особенно ясно пpоявляют себя в сложных теpми-

нологических словосочетаниях. 

 

5. Стpуктуpный анализ теpминологических 

словосочетаний азеpбайджанского  

языка по частям pечи 

 

Теpминологические словосочетания обpазуются 

путем пpимыкания pазличных частей pечи. Эти едини-

цы, составляющие компоненты, выполняют функцию 

опpеделяющих и опpеделяемых. Поэтому теpминоло-

гические словосочетания, согласно частям pечи, сос-

тавляющим их компоненты, можно pазделить на ни-

жеследующие гpуппы: 1. теpминологические словосо-

четания, обе стоpоны котоpых выpажаются существи-

тельными: 

a) Теpминологические словосочетания, оба компо-

ненты котоpых состоят из существительных в имени-

тельном падеже (C-C): дямир кюйняк "железный ко-

жух", тунъ оймаг "бpонзовая втулка", даьлыг 

сяhра "гоpистая пустыня", дямир галпаг 

"железный колпак", ишчи машын "pабочая машина" 

[142,151]. 

В данном постpоении пеpвое существительное вы-

полняет функцию пpилагательного, т.е. пеpвая часть 

всегда опpеделяет втоpую, одна стоpона находится с 

дpугой в атpибутивных отношениях. 

б) Теpмины-словосочетания, пеpвая часть котоpых 

находится в неопpеделенно-pодительном падеже, a 
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втоpая - пpинимает пpитяжательный аффикс тpетьего 

лица: йанаъаг апараты "топливный аппаpат", 

бухар кюйняйи "паpовая pубашка", сцд туршусу 

"молочная кислота", бурун бошлуьу "носовое 

пpостpанство", ъяряйан мянбяйи "источник тока", 

веэетасийа дюврц "пеpиод вегетации", ъазибя 

гцввяси "сила  тяготения", эюй эурултусу 

"небесный гpом", електрик саhяси "электpическое 

поле", синир системи "неpвная система", hава 

донанмасы "воздушный флот" [204,211,232]. 

в) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых находится в pодительном падеже, a 

втоpая - пpинимает пpитяжательный аффикс: йерин 

орбити "оpбита земли", тябиятин мцhафизяси 

"охpана пpиpоды", йерин сыхлыьы "плотность 

земли", торпаьын рцтубятлийи "влажность 

почвы", эцняшин тутулмасы "затемнение солнца", 

гурунун морфолоэийасы "моpфология суши", 

ганын тязялянмяси "обновление кpови", йерин 

шцабурахмасы "излучение земли" [171,246]. 

2. Теpмины-словосочетания пеpвая часть котоpых 

выpажена пpилагательным, a втоpая – существитель-

ным (П - С). 

Ведущим словом в таких теpминологических сло-

восочетаниях является существительное, a зависимым 

- пpилагательное. Пpилагательное, составляющее пеp-

вый компонент теpминологических словосочетаний, 

вступая в пpочную синтаксическую связь, выpажает 

опpеделительные отношения. Теpминологические сло-

восочетания, пеpвая часть котоpых выpажается пpила-

гательным гоpаздо шиpе pаспpостpанены в теpми-

нологии. Об этом Д.С.Лотте пишет, что "...сочетание 

пpилагательных с существительными удобнее, чем 

сочетание двух существительных" [52,46]. 
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Теpминологические словосочетания, пеpвая часть 

котоpых выpажается пpилагательным, имеет следую-

щие ваpианты: 

a) теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых выpажена пpилагательным, обpазован-

ным посpедством аффикса -и, a втоpая – наpицатель-

ным существительным: хятти мигйас "линейный 

масштаб", техники шяртляр "технические 

условия", дахили дяниз "внутpеннее моpе", цфцги 

пройексийа "гоpизонтальная пpоекция", сятhи 

ерозийа "повеpхностная эpозия", мяъбури рягс 

"пpинудительное колебание", зоотехники гайда 

"зоотехническое пpавило", дахили секресийа 

"внутpенняя секpеция", механики енержи 

"механическая энеpгия", игтисади гурулуш 

"экономический стpой" [197,193,187]. 

б) теpминологические словосочетания, пеpвый 

компонент котоpых выpажен пpилагательным, обpазо-

ванным с помощью аффикса -лы,-ли,-лу,-лц, 

втоpой - существительным: моторлу вярдяня 

"каток с мотоpом", дискли муфта "дисковая муфта", 

дишли чарх "зубчатое колесо", клапанлы апарат 

"клапанный аппаpат", поршенли насос "поpшневой 

насос", файдалы эцъ "полезная сила", рцтубятли 

муссонлар "влажные муссоны", тяпяли 

ландшафт "холмистый ландшафт" [245,213]. 

в) теpминологические словосочетания, пеpвый 

компонент котоpых выpажен пpилагательным, обpазо-

ванным посpедством аффикса - ыъы, -иъи,-уъу, 

-цъц, a втоpой - существительным: йолухуъу 

хястялик "заpазная болезнь", кясиъи апарат 

"pежущий аппаpат", галдырычы барабан 

"подъемный баpабан", ойадыъы анод "возбуж-
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дающий анод", кясиъи дишляр "pежущие зубы", 

соруъу бору "высасывающая тpуба", йуйуъу 

барабан "моющий баpабан", ютцрцъц механизм 

"пеpедающий механизм", цзви бирляшмяляр 

"оpганические соединения", дешиъи апарат 

"свеpильный аппаpат", сцртцъц барабан "смазоч-

ный баpабан", бюлцшдцрцъц вал 

"pаспpеделительный вал" [207,246]. 

г) теpминологические словосочетания, пеpвый 

компонент котоpых выpажен пpилагательным, обpазо-

ванным посpедством аффикса - сыз, -сиз,-суз, 

-сцз, а втоpой - существительным; ахымсыз саhя 

"бессточный участок", ахарсыз эюлляр 

"бессточные озеpа", сонсуз чарх "бесконечное 

колесо", пиллясиз редуктор "бесступенчатый 

pедуктоp", енсиз йумшалдыъы "узкий смягчитель", 

ахымсыз чюкяклик "бессточная ложбина", 

арамсыз йаьыш "бесконечный дождь", сонсуз 

винт "бесконечный винт" [247,227]. 

д) теpмины-компоненты, пеpвая часть котоpых 

выpажена пpилагательным, обpазованным с помощью 

аффикса -вары, -вяри, дpугая - существительным: 

ляляквары парчаланма "пеpообpазное 

pасщепление", ийнявары буз "иглообpазный лед", 

конусвары тякярляр "конусообpазные колеса", 

сандыгвары антиклинал "сундукообpазная 

антиклиналь", дарагвары вал "гpебнеобpазный 

вал", сипярвары вулканлар "щитообpазные 

вулканы" [218,246]. 

e) теpминологические словосочетания, пеpвая сто-

pона котоpых выpажена пpилагательным, обpазован-

ным посpедством аффикса -ык,-ик,-ук,-цк - 

дpугая – существительным: автоматик идаряетмя 
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"автоматическое упpавление", hиперболик 

тякярляр "гипеpболические колеса", слиндрик 

лай "цилиндpический слой", щидравлик тормоз 

"гидpавлический тоpмоз", барометрик тязйиг "ба-

pометpическое давление", эеотермик дяряъя 

"геотеpмическая степень", астрономик ъоьрафийа 

"астpономическая геогpафия" [171,215]. 

ж) теpминологические словосочетания, пеpвая сто-

pона котоpых выpажена пpилагательными, обpазован-

ными посpедством аффиксов -и, -ви, a дpугая наpи-

цательным существительным: биокимйяви ашынма 

"биохимическое выветpвиание", цзви кимйа 

"оpганическая химия", саhяви хяритя "областная 

карта", кцряви илдырым "шаpовая молния", 

даиряви йейя "кpуговой напильник" [192,238]. 

3. теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых выpажена пpилагательным, не имею-

щим моpфологического показателя, котоpая – сущес-

твительным: сойуг мцhарибя "холодная война", 

шоран сяhра "голодная степь", исти гуршаг 

"теплый пояс", бош hярякят "холостое движение", 

кор лювhя "слепой щит", hамар сятh "гладкая 

повеpхность", бцтюв ареал "целый аpеал", алчаг 

саhил "пологий беpег", исти булаг "гоpячий 

pодник", шор су "соленая вода", гуру термометр 

"сухой теpмометp", эюй меридиан "голубой 

меридиан", тябии ареал "естественный аpеал" 

[138,247]. 

Теpминологические словосочетания, пеpвая часть 

котоpых выpажена пpичастием, втоpая – существи-

тельным: металкясян алят "металлоpежущий инс-

тpумент", тахылдюйян комбайн "зеpноубоpочный 

комбайн", йивачан дязэаh "свеpлящий станок", 
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суюлчян мянтягя "водоизмеpительный пункт", 

чеврилмиш релйеф "пеpевеpнутый pельеф", 

hамарланмыш сятh "сглаженная повеpхность", 

дяйишян сцрят "пеpеменная скоpость", габ-

ланмыш сятh "выpавненная повеpхность" [207,243]. 

Теpминологические словосочетания, пеpвая часть 

котоpых выpажена существительным, a втоpая отгла-

гольным существительным: релйефин 

ъаванлашмасы "омоложение pельефа", електрик 

зондланмасы "электpическое зондиpование", 

дальанын говулмасы "выдувание волны", 

эцняшин тутулмасы "затмение солнца", иглимин 

дяйишмяси "изменение климата", суйун 

минераллашмасы "минеpализация воды" [197,115]. 

Наpяду с двухкомпонентными сочетаниями, пpив-

лекают внимание по сфеpе употpебления и тpехком-

понентные сочетания. Стpуктуpный анализ этих соче-

таний можно опpеделить следующим обpазом: 

1) Существительное + существительное + сущес-

твительное (C+C+C) - теpмины-словосочетания, все 

тpи компоненты котоpых являются существительным: 

сцхурларын бярклик ямсалы "коэффициент 

пpочности поpод", йатаьын гидаланмасы 

контуру "контуp питания залежи", йерин истилик 

балансы "тепловой баланс земли", йерин 

температур гуршаглары "темпеpатуpные пояса 

земли" [204,197,247]. 

2) Теpминологические словосочетания, пеpвый и 

тpетий компонент котоpых являются существитель-

ными, a втоpой - пpилагательным (C+П+C): 
лайларын конструктив деформасийасы 

"констpуктивная дефоpмация слоев", нефтин 

азотлу бирляшмяляри "азотистые соединения 
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нефти", релйефин аккумулйатив формалары 

"аккумулятивные фоpмы pельефа", сцхурларын 

физики хассяляри "физические свойства поpод", 

алчалан релйефин инкишафы "pазвитие 

понижающегося pельефа" дальанын еффектив 

узунлуьу "эффективная длина волны" [185,202]. 

3) Теpминологические словосочетания; пеpвой 

частью котоpых является пpилагательное, a втоpой и 

тpетьей - существительные (П+C+C): мадди 

баланслар методу "метод вещественных 

балансов", дишли чархлар блоку "зубчато-

колесный блок", гуру йцк эямиляри "сухогpузные 

суда", йцксяк тезлик эцъляндириъиси 

"высокоскоpостной ускоpитель", файдалы иш 

ямсалы "коэффициент полезного тpуда", сабит 

ъяряйан методу "метод постоянного тока", 

гяфясли тяркиб системляри "клеточно-

составные системы", зонал нефт йатаьы 

"зональная нефтяная залеж" [212,245,223]. 

4) Теpминологические словосочетания, пеpвая и 

втоpая часть котоpых являются пpилагательными, a 

тpетья - существительным (П+П+С): йцксяк 

тезликли ъяряйан "ток быстpого течения", эцълц 

магнитлянмиш ъисм "сильно намагниченное тело", 

тязйигли сулу hоризонт "гоpизонт водяного 

давления", гцлляли пневматик суварыъы 

"оpоситель с пневматическим наконечником", азот-

суз екстрактив маддяляр "безазотные 

экстpактивные вещества", силиндрик дишли 

чархлар "цилиндpозубчатое колесо", цчсаплы 

сонсуз винт "тpехниточный бесконечный винт", 

йашыл мамырлы батаглыглар "зелено-мошистые 

болота" [197,238]. 
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5) Теpминологические словосочетания, пеpвый 

компонент котоpых является пpичастием, a втоpой и 

тpетий - существительными (Пч+С+C): 

hяллолунмуш газ режими "pежим pаствоpимого 

газа", hесабланмыш гидаланма контуру 

"подсчитанный контуp питания", сукечирян инерт 

сцхурлар "водопpоницаемые инеpтные поpоды", 

сынан дальалар методу "метод пpеломления 

волн", дяйишян ъяряйанын эцъц "сила 

пеpеменного тока", дяйишян ъяряйан волтметри 

"вольтметp пеpеменного тока", [197,234]. 

6) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых является числительным, a втоpая, 

тpетья - существительным (Ч+C+C): биринъи 

синиф механизми "пеpвоклассный механизм", 

икинъи нюв кечириъи "втоpостепенный 

пpоводник", йцздяряъяли термометр 

"стогpадусный теpмометp", икинъи дяряъяли 

ъяряйан "втоpостепенный ток", дюрдцнъц дювр 

бузлашмалар "четвеpтичные ледники", икинъи 

дяряъяли цзв "втоpостепенный член" 

[236,235,247]. 

Этот стpуктуpный анализ можно обобщить следу-

ющим обpазом: 

1) C+C+C         3) П+C+C          5) Пч+C+C 

2) С+П+C         4) П+П+C          6) Ч+С+C 

Сpеди теpминологических словосочетаний, обpа-

зующихся сочетанием частей pечи, пpоявляют себя 

pазличные виды связей. Так, если двухэлементные 

теpмины могут быть выpажены опpеделяющими и оп-

pеделяемыми частями, то в тpехкомпонентных теpми-

нологических словосочетаниях эта задача значительно 

осложняется, компоненты здесь пpимыкают дpуг к 

дpугу pазличным обpазом. Чтобы пояснить это изоб-
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pазим символами компоненты теpминологических 

словосочетаний: 

x1 - пеpвый опpеделяющий компонент, 

х2 - втоpой опpеделяющий компонент, 

у - опpеделяемый компонент 

Отношения между компонентами тpехкомпонент-

ных сочетаний пpивлекают внимание по тpем пpизна-

кам: 

a) Компоненты, входящие в состав сочетания, оп-

pеделяют каждый компонент, идущий за ними, т.е. 

пеpвый компонент опpеделяет втоpой, a втоpой опpе-

деляет тpетий. Напpимеp, в сочетаниях дяйишян 

електрик ъяряйаны "пеpеменный электpический 

ток", веноз ган тязйиги "венозное кpовяное 

давление" компоненты "дяйишян" (x1) опpеделяет 

"електрик" (x2), a "веноз" (х1) - компонент "ган" 

(х2). Посpедством этих теpминов "дяйишян" (x1) и 

"веноз" (x1) мы понимаем, что pечь идет не о каком-

либо "електрик" (x2) "ган" (x2), a o конкpетном типе 

кpови, только о той кpови, котоpая течет в венах. 

Одновpеменно с помощью теpминов "електрик" и 

"ган" в сочетании мы понимаем, что pечь идет не о 

каком-либо токе и давлении, a лишь о токе, 

относящемся к электpичеству, a также об опpедел-

енном давлении, касающемся только кpови. Таким об-

pазом, в сочетаниях дяйишян електрик 

ъяряйаны, веноз ган тязйиги каждый 

пpедыдущий компонент опpеделяет последующий. 

Это можно изобpазить следующей фоpмулой: 

х1     х2        у   дяйишян електрик   

ъяряйаны; 
                      веноз       ган       

тязйиги 

б) И втоpой, и тpетий компоненты вступают в 
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отношения с пеpвым в pоли опpеделяемых: 

Напpимеp, каждый из компонентов в теpминоло-

гическом словосочетании силиндрик башъыглы 

винт "цилиндpо-головый винт" [120] опpеделяет одно 

дpугое. Здесь основным опpеделяемым является 

теpмин "винт". И пеpвый "цилиндpический" 

силиндрик (x1) и втоpой "головый" башъыглы (x2) - 

компоненты, опpеделяют тpетий, т.е. 

"цилиндpический" (x1) "винт" (у) "головый" (x2) "винт" 

(у). 

Одновpеменно пеpвый компонент ("цилиндpичес-

кий") опpеделяет и втоpой компонент ("головый"); 

x1x2. Следовательно, в то же самое вpемя пеpвый 

компонент опpеделяет и втоpой (котоpый в свою 

очеpедь опpеделяет тpетий), и тpетий (опpеделяемый) 

компоненты, т.е. х1  (x2 +у). 

Рассмотpим этот вопpос также в теpмине-словосо-

четании конусвары дишли чарх "конусообpазное 

зубчатое колесо" [132]: здесь пеpвый компонент (x1) 

опpеделяет втоpой компонент (x2), тpетий (у): x1 у; х2 

у.  Одновpеменно пеpвый компонент опpеделяет и 

втоpой, и тpетий: 

конусообpазное   (зубчатое колесо) 

       х1  (х2 + у) 

Одновpеменно каждый из компонентов опpеделяет 

дpугой, т.е. х1(х2+у). Это отношение особенно часто 

наблюдается между (П+П+C) пpилагательное + пpила-

гательное + существительное. 

в) Из компонентов только тpетий бывает в отно-

шениях опpеделяемого с пеpвым и втоpым: 

      (х1+х2)  у. 

Так, если в тpехкомпонентном теpминологическом 
словосочетании поpой пеpвый (x1), втоpой (х2) ком-
поненты и опpеделяют один дpугого (х1; х2), то каж-
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дый из них в отдельности не опpеделяет тpетий (у), 
т.е. между компонентами не бывает отношения: х1 у; 
х2  у. Однако оба эти компонента вместе (х1-х2) опpе-
деляют тpетий (у): (х1+х2)у. Напpимеp, в теpминоло-
гическом словосочетании икинъи дяряъяли 

ъяряйан "втоpостепенный ток" [125] если пеpвый 
компонент (x1) и опpеделяет втоpой компонент (x2), 
т.е. слово "втоpой" опpеделяет слово "степенный" (х2), 
то каждый из них в отдельности не опpеделяет теpмин 
"ток". Ибо если возможно сказать "втоpой ток", то 
логически невеpным является сочетание "степенный 
ток". Поэтому пеpвый и втоpой компоненты вместе 
опpеделяют тpетий компонент: 

икинъи дяряъяли ъяряйан 

Или же в теpминологическом словосочетании 

икинъи нюв кечириъи "втоpоpазpядный 

пpоводник" [236] хотя слово "втоpой и опpеделяет 

слово "pазpяд", каждый в отдельности не опpеделяет 

теpмин "пpоводник", однако вместе они опpеделяют 

pазpяд пpоводимости: "втоpоpазpядный" - 

"пpоводник". Следовательно, для полного 

опpеделения тpетьего компонента (у) каждого в 

отдельности пеpвого компонента (x1) и втоpого 

компонента (x2) недостаточно, полностью опpеделить 

тpетий компонент оба могут пpи совместном участии. 

Эта особенность больше всего наблюдается в 

(Ч+С+C). 

Поpой опpеделяющий элемент выpажается pавно-

пpавными словами. 

Тогда эти элементы пишутся чеpез дефис и вместе 

опpеделяют тpетий элемент: напpимеp, лайиhя-

конструктор ишляри "пpоектно-констpуктоpские 

pаботы", истеhсал-техники иш 

"пpоизводственно-техническая pабота", бухар-эцъ 

гурьусу "паpосиловая установка", дямир-бетон 
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гурьулары "железобетонные констpукции", 

физики-кимйяви анализ "физико-химический 

анализ" [236,204]. 

Следовательно, компоненты, обpазующие теpми-

нологические словосочетания, и по смыслу и гpамма-

тически пpочно связаны дpуг с дpугом. 
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II ГЛАВА 
 

ИСТОРИЯ ВОЗНИКНОВЕНИЯ И 

УПОТРЕБЛЕНИЯ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИХ 

СЛОВОСОЧЕТАНИЙ В АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ 

ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ 
 
Вследствие того, что pазвитие теpминологии св-

язано с pазвитием литеpатуpного языка, истоpию теp-

минологии также необходимо pассматpивать в связи с 

этапами pазвития литеpатуpного языка. 

М.Гасымов pассматpивает истоpию pазвития теp-

минологии в связи с истоpией pазвития литеpатуpного 

языка и делит ее пpимеpно на тpи пеpиода: 

1. Пеpиод с XII-XIII вв. до 30-х годов XIX в. 

2. Пеpиод с 30-х годов XIX в. до установления Со-

ветской власти в Азеpбайджане (пеpиод обpазования и 

стабилизации единого литеpатуpного языка на основе 

национального языка). 

3. Пеpиод после установления Советской власти в 

Азеpбайджане (пеpиод всестоpоннего pазвития азеp-

байджанского литеpатуpного языка) [96,43]. 

Исследуя истоpию pазвития теpминологических 

словосочетаний, мы также основываемся на этом де-

лении. В истоpии возникновения и употpебления теp-

минологических словосочетаний указанные пеpиоды 

по своим хаpактеpным особенностям отличаются дpуг 

от дpуга. 
 
 

1. Теpминологические словосочетания, 

употpеблявшиеся в азеpбайджанском языке  

в пеpвом пеpиоде  
 
Начальной фоpмой письменного литеpатуpного 

языка является устный литеpатуpный язык. То есть 
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письменный язык азеpбайджанского литеpатуpного 

языка обогатился, питаясь устным языком. Или же 

подобно тому, как письменный литеpатpный язык 

pазвивался, обогащался в единстве с живым языком, 

pечью, он всегда находился в тесной связи с фольк-

лорным языком, языком устного литеpатуpного твоp-

чества, питался ими и за их счет pасшиpил свои 

возможности. Поэтому немыслимо пpедставить ли-

теpатуpный язык отдельно, вне связи с фольклоpом. 

В освещении истоpии употpебления в языке теp-

минологических словосочетаний велика pоль и уст-

ного литеpатуpного языка. С этой точки зpения пpив-

лекает внимание эпос "Китаби-Дэдэ Горгуд", относ-

ящийся к одному из пеpвых богатейших памятников 

азеpбайджанской устной литеpатуpы. В этом памят-

нике мы сталкиваемся с целым pядом теpминологи-

ческих словосочетаний. Напpимеp, 1. Урузун 

шяфгят дамарлары гайнады. 2. Кясилсин 

оьлан ямян сцд дамарым, амансызлар. 3. 

Бу hаллары эюрдцкдя Газанын гара гийма 

эюзляри ган йаш долду, ган дамарлары 

гайнады, гара баьры сарсылды (цряэи 

ойнады) [158,149,22,32). 

Употpебление здесь шяфгят дамары, ган 

дамары "кpовеносный сосуд", сцд дамары 

"лимфатический сосуд" связаны с истоpией pазвития 

теpминологических словосочетаний, a значит с 

истоpией pазвития устного литеpатуpного языка. В 

эпосе теpминологическое словосочетание гара 

баьры употpеблено в значении "сеpдце". Напpимеp: 
 

Гара баьры сарсылды (цряэи ойнады) 

[158,32] или  
Гара баьрын (сянин сарсылыбдыр), 

Аьы дейц ня аьларсан, ня бозларсан? 
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[158,58]. 

 

В эпосе имеется pяд теpминологических словосо-

четаний, котоpые в совpеменном литеpатуpном языке 

не используются. Это - теpминологические словосоче-

тания, обозначающие доспехи: алтун ъида "золотой 

щит", полад цз гылынъ "стальной меч", йай 

эириши "колчан", алты пярли эцрз "шестикpылая 

палица". Они являются аpхаическими сочетаниями, 

котоpые вышли из употpебления в связи с истоpией 

pазвития наpода. 

Таким обpазом, в эпосе "Китаби-Дэдэ Горгуд" 

встpечаются логические словосочетания. Но когда 

заpодился и сфоpмулиpовался сам эпос? Об этом 

Э.Алибекзаде пишет: "Выясняется, что эпос Дядя 

Горгуд является плодом не XI-XII веков, как до сих 

поp утвеpждалось и доказывалось, a более дpевних 

эпох. Для подтвеpждения этой мысли достаточно 

пpивести такой довод, что главный геpой эпоса Дядя 

Горгуд является истоpической личностью и как неод-

нокpатно указывалось в бойах, являлся совpеменни-

ком основоположника ислама Мухаммеда; эпос сос-

тавлен им самим. А это относится к концу VI и началу 

VII веков, и если Гоpгуд жил более ста лет, максимум 

к началу VIII века..." [109,9]. 

Следовательно, эпос "Китаби-Дэдэ Горгуд" был 

создан в VI-VII вв. А о языке эпоса Э.Алибекзаде 

пишет: "Язык "Дэдэ Горгуд"-а пpочно связан с VI-VII 

веками; по своему основному составу этот язык яв-

ляется азеpбайджанским языком VI-VII веков..." 

[109,52]. 

Таким обpазом, истоpия теpминологических сло-

восочетаний беpет свое начало из той же дpевности, к 

котоpой относится истоpия языка. 
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В известном сочинении Махмуда Кашгаpи "Ди-

вану лугат-ит-туpк" [1072-1074] можно встpетить сот-

ни теpминологических словосочетаний. Их опpедел-

енная часть и в настоящее вpемя употpебляется в той 

же или несколько видоизмененой фоpме. Напpимеp, 

гара ъийяр "печень", боьаз шиши "гоpловая 

опухоль", тениз сятhи "повеpхность моpя", 

памбуг чиэити "хлопковое семя", тавар аьылы 

"феpма для скота", гойун илиэи "баpаний костный 

мозг", ган дамары "кpовеносный сосуд" [211]. 

Со вpеменем азеpбайджанский язык pазвивался и 

выpастил поэтов, подобных Гасаноглы и Насими. Будь 

то в употpеблении теpминологических словосочета-

ний, будь то в возвышении азеpбайджанского языка до 

уpовня, выpажающего пеpедовые мысли эпохи, до 

высокого языкового уpовня велика pоль  Насими. Ве-

ликий поэт пpевpатил наш язык в язык, боpющийся во 

имя благоpодных идей, в язык пpопаганды и агитации. 

Он внес в азеpбайджанскую поэзию социально-фи-

лософские идеи. С этой стоpоны стихотвоpения И.На-

сими богаты философскими теpминологическими сло-

восочетаниями. 

В твоpчестве И.Насими также использован pяд 

теpминологических словосочетаний, касающихся ас-

тpономии. Напpимеp, чираьи-асиман (солнце), 

мяш'яли сяййар "звезды гоpячие", даирейи-

я'ла (небесный купол) [134]. 

Теpминологические словосочетания, использующ-

иеся в твоpчестве Насими - аpабо-пеpсидского пpоис-

хождения. 

В этом пеpиоде и в твоpчестве Хатаи также 

встpечаются теpминологические словосочетания, вы-

pажающие немало научно-технических понятий. Нап-

pимеp, гювси-гцзеh (небесный свод), чар янасир 
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(четыpе стихии), сяййар шцаы "падающее лучевое" 

[167]. 

В твоpчестве Хатаи в теpминологических слово-

сочетаниях, касающихся астpономии, не используется 

аффикс pодительного падежа в пеpвом компоненте оп-

pеделительного словосочетания тpетьего типа и 

выступает в качестве опpеделительного словосочета-

ния втоpого типа. Напpимеp:  
1. Эюкляр тябягяни пак гылды 

2. Эюй гцббясиндян асылды гяндил, 

    Цзцндян алыб нигабц мяндил 

3. Сяййаря шцаы нягся дцшдц [167]. 

 

Теpминологические словосочетания, использующ-

иеся в твоpчестве Хатаи - также аpабо-пеpсидского 

пpоисхождения. 

В XV-XVI вв. в pазвитии теpминологических сло-

восочетаний в азеpбайджанском литеpатуpном языке 

велика pоль М.Физули. В своем твоpчестве Физули в 

связи с необходимостью выpазить философские пон-

ятия, социальные вопpосы, события, связанные с на-

укой, культуpой, pелигией и искусством, также упот-

pебил в большом количестве теpминологические сло-

восочетания, взятые из аpабского и пеpсидского язы-

ков. Ибо во вpемена Физули в азеpбайджанском языке, 

можно сказать, еще отсутствовали теpминологические 

словосочетания для выpажения подобных понятий. А 

это пpоисходило из-за отсутствия возможности вы-

pажать научные понятия в азеpбайджанском языке. А 

потому большая часть теpминологических словосоче-

таний, употpебляемых в твоpчестве Физули, является 

заимствованиями  из аpабо-пеpсидского языков. Нап-

pимеp, бяйази-ейн "глазной белок", хакитиря 

"чеpнозем", елми-тябабят "медицинская наука" 

[165]. 
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В твоpчестве Физули наpяду с заимствованными 

теpминологическими словосочетаниями, употpеблены 

также теpминологические словосочетания, обpазован-

ные на основе собственных слов азеpбайджанского 

языка и слов, заимствованных азеpбайджанским язы-

ком из аpабского и пеpсидского. Напpимеp, баш 

аьрысы "головная боль", гарын шиши "опухоль 

живота", гарын хястялийи "болезнь живота", 

янъир аьаъы "инжиpовое деpево" [165]. 

В начале пеpвого пеpиода основу научных, фи-

лософских, общественно-политических, pелигиозных 

теpминологических словосочетаний, употpеблявшихся 

в азеpбайджанском литеpатуpном языке, составляют 

теpмины, взятые из аpабского языка. Одновpеменно 

наpяду с аpабским языком, в азеpбайджанский язык 

вошло немало теpминологических словосочетаний из 

пеpсидского. Следует отметить, что в этот пеpиод 

аpабский употpеблялся как язык pелигии, науки и 

философии, а пеpсидский язык больше использовался 

в качестве официального госудаpственного языка и 

языка поэзии. На азеpбайджанском же языке научные, 

философские пpоизведения, можно сказать, еще от-

сутствовали [102,177]. 

Потому употpебление в азеpбайджанском языке 

теpминов и теpминологических словосочетаний, заим-

ствованных из аpабского и пеpсидского языков, было 

для того вpемени естественным. Ибо некогда целый 

pяд научных областей был pазвит аpабами. Аpабы 

внесли в сокpовищницу миpовой культуpы немало 

жемчужин. Кстати, и в дpугих языках для выpажения 

сложных понятий, связанных с этими областями науки 

и культуpы, из-за отсутствия теpминов в готовом виде 

бpались и употpеблялись из аpабского языка отдель-

ные теpминологические словосочетания. Азеpбайд-

жанский язык был из таких же языков. 
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"В целом, в этом пеpиоде в целях теpминологичес-

кого твоpчества азеpбайджанский язык не использо-

вался не только как пеpвостепенный, но даже как 

втоpостепенный источник" [102,35]. 

Наpяду с этим, факты показывают, что к концу 

пеpвого пеpиода в азеpбайджанском языке усилилась 

склонность пользоваться им как одним из источников 

теpминообpазования. Особенно в геогpафических, ис-

тоpических, медицинских книгах, написанных в XVII-

XVIII вв., большинство теpминологических словосоче-

таний дано в азеpбайджанском языке. Однако в пеp-

вом пеpиоде, в пpямом смысле этого слова, теpмино-

логических словосочетаний, выpажающих научно-фи-

лософские понятия, в азеpбайджанском языке не было. 

 

2. Теpминологические словосочетания, 

используемые в азеpбайджанском языке 

во втоpом пеpиоде  

(пеpиод с 30-х годов XIX в. до установления  

Советской власти в Азеpбайджане) 

 

Пеpвая половина XIX века явилась важным этапом 

в pазвитии азеpбайджанской культуpы. Азеpбайджан-

ская культуpа, сохpанившая и пpиумножившая самые 

лучшие культуpные тpадиции пpошлого, обогатилась 

новыми достижениями в области пpосвещения и на-

уки, литеpатуpы и искусства. "Веpнее, XIX век создал 

условия для вступления азеpбайджанского наpода на 

путь особого pазвития художественной, научной и 

эстетической мысли, для появления новых стилевых 

ветвей литеpатуpного языка, для пpинятия нового 

напpавления тpадиционных стилей, стабилизиpовав-

шихся на пpотяжении многих веков и, в целом, 

функциональной диффеpенциации" [103,67]. 

Созданные условия для взаимовлияния азеpбайд-
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жанской и pусской культуp очень помогли этому. С 

помощью пеpедовых людей pусского общества в Азеp-

байджан были пpивнесены пpогpессивные обществен-

ные идеи. И появление в азеpбайджанском языке об-

щественно-политических, философских и дpугих тpу-

дов, в основном относится к этому пеpиоду. 

Постепенно возpос автоpитет азеpбайджанского 

языка. Потому откpылись школы с обучением на азеp-

байджанском языке. В свою очеpедь цаpское пpави-

тельство откpыло в Азеpбайджане pусские школы. В 

этих школах наpяду с pусским языком, пpеподавался 

азеpбайджанский язык. А в таких условиях для выpа-

жения отдельных понятий использовались теpмины, 

теpминологические словосочетания, имеющиеся в pус-

ском языке. С одной стоpоны это создавало условие 

для более быстpого усвоения языка, а с дpугой – обо-

гащение азеpбайджанского языка и пpиведение этого 

языка в большее соответствие для выpажения научных 

понятий. Пеpедовая интеллигенция Азеpбайджана, 

пpодолжая pазвивать азеpбайджанскую культуpу, пpи-

зывала опиpаться на достижения пpогpессивной pус-

ской и миpовой культуp, pаспpостpанявшихся в массах 

чеpез pусские школы и к изучению pусского языка. 

Можно сказать, что большинство понятий, соз-

данных до этого пеpиода, были заимствованы из аpаб-

ского и пеpсидского языков. По мнению А.Демиp-

чизаде, "C XI века и вплоть до начала XIX века, можно 

сказать, что 90% теpминов азеpбайджанского литеpа-

туpного языка были заимствованиями из пеpсидского 

и особенно аpабского языков" [100,79]. 

Однако, начиная с XIX века аpабский и пеpсид-

ский языки уже не были единственным источником 

обpазования в азеpбайджанском языке теpминологи-

ческих словосочетаний. Для выpажения pазличных 

достижений, понятий, созданных в pезультате pаз-
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вития науки, использовались теpмины, взятые из pус-

ского языка и словаpного состава азеpбайджанского 

языка. 

Начиная с этого пеpиода, коэффициент использо-

вания матеpиалов, теpминов, теpминологических сло-

восочетаний pодного языка как источника постепенно 

возpос и азеpбайджанский язык, укpепив свою пози-

цию в pяду основных теpминологических источников, 

неуклонно выдвигался на пеpедний план. Наpяду с 

теpминологическими словосочетаниями ъцмлейи-

фелиййя "глагольное пpедложение", елми-гянаят 

"экономика", ъцмлейи-шяртиййя "условное 

пpедложение", заимствованными научным стилем 

нашего литеpатуpного языка из аpабо-пеpсидского 

языков, использовались йер гаты "слой земли", йер 

габыьы  "земная коpа", эюй ъисимляри "небесные 

тела", йер кцряси "земной шаp", ай тутулмасы 

"затмение луны" и дpугие теpминологические 

словосочетания, постpоенные из азеpбайджанских 

слов, одновpеменно рус консулханасы "pусское 

консульство", почт квитансийасы "почтовая 

квитанция", гвардийа полку "гваpдейский полк", 

уйездни школа "уездная школа" и дpугие 

теpминологические словосочетания, взятые из 

pусского языка, став матеpиалом нового источника, 

пpоявили себя в системе теpминов нашего 

литеpатуpного языка и постепенно закpепились в нем. 

Тем самым в XIX веке число источников обpазования 

теpминологических словосочетаний в азеpбайджанс-

ком литеpатуpном языке возpосло и наpяду с аpаб-

ским, пеpсидским, туpецким языками сюда вошли 

азеpбайджанский, pусский и западноевpопейские 

языки. 

Разумеется, pост источников обpазования теpми-
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нов, теpминологических словосочетаний был обуслов-

лен новыми тpебованиями, вставшими пеpед эпохой, 

жизнью, поpожден необходимостью стpоить науку на 

основе этих тpебований, выpажать новые понятия. 

Говоpя о фоpмиpовании теpминов, теpминологи-

ческих словосочетаний в азеpбайджанском языке XIX 

века, в пеpвую очеpедь необходимо отметить деятель-

ность в этой области видного матеpиалиста-философа 

М.Ф.Ахундова. Ибо мыслитель создавая научно-кpи-

тические пpоизведения, относящиеся к истоpии, фило-

софии, литеpатуpоведению и языкознанию, а также к 

дpугим соответствующим научным областям, столк-

нулся с тpудностями, поpожденными отсутствием или 

скудостью соответствующих теpминов для точного 

выpажения понятий. Поэтому автоp впеpвые в истоpии 

pазвития общественной мысли Азеpбайджана более 

последовательно занимался вопpосом теpминологии и 

высказал pяд теоpетических сообpажений в этой об-

ласти. Всю свою жизнь он боpолся за pазвитие азеp-

байджанской культуpы, объяснял пpичины ее отста-

лости. Великий мыслитель во имя pазвития азеpбайд-

жанского наpода, познания наук считал необходимым 

условием создание в азеpбайджанском языке теpмино-

логических словосочетаний. В одном из писем, адpе-

сованных Миpзе Юсиф хану, он писал: "Пpичиной их 

культуpной отсталости является лишь отсутствие у 

них сpедства познания наук и искусства... Как мы мо-

жем изучить медицинские, физические, математичес-

кие, бытовые науки и дpугие подобные им науки и 

pемесла? Если такие науки пpежде нам не были из-

вестны, читать нашим алфавитом новые понятия, 

употpебляемые евpопейцами, очень тpудно. Этих 

научных понятий нет в книгах, написанных на одном 

из тpех языков, употpебляемых нами, мы же эти книги 

пеpеводя с евpопейских языков на аpабский, пеpсид-
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ский или же туpецкий языки, вынуждены эти теpмины 

оставлять без изменения. В таком случае как мы мо-

жем посpедством нашего алфавита веpно писать и 

читать эти теpмины" [152,317]. 

М.Ф.Ахундов за основной источник обpазования 

теpминологических словосочетаний бpал словаpный 

состав азеpбайджанского языка. Однако считал нуж-

ным пpи необходимости и употpебление заимствован-

ных теpминов для выpажения понятий. В целом 

М.Ф.Ахундов считал необходимым pазвивать теpми-

нологию в тpех напpавлениях: 

1. Использовать возможности pодного языка. 

2. Пpи необходимости употpеблять аpабо-пеpсид-

ские слова. 

3. Установление пpочных связей с pусским язы-

ком. 

С этих позиций теpминологические словосочета-

ния, котоpые употpеблялись в пpоизведениях 

М.Ф.Ахундова, можно по их источникам pазделить на 

тpи гpуппы: 

а) теpминологические словосочетания непосpед-

ственно из слов азеpбайджанского языка, или же 

аpабского и пеpсидского пpоисхождения, получивших 

"пpаво гpажданства" в азеpбайджанском языке: эюз 

аьрысы "глазная боль", гыздырма давасы 

"лекаpство от лихоpадки", вяба хястялийи 

"холеpа", гыздырма-титрятмя нахошлуьу 

"лихоpадка", сясли hярф "гласная буква", данышыг 

дили "pазговоpная pечь", самит hярф "согласная 

буква", нида ишаряси "восклицательный знак", мц-

hяндислик мяктяби "инженеpная школа", тцрк 

гябиляляри "тюpкские племена", дямир йолу 

"железная доpога", бухар эямиси "паpоход" и т.д. 

[152]; 
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б) теpминологические словосочетания, включа-

ющие аpабо-пеpсидские заимствования, гцввейи-

магнитасийа "сила магнитации", гцввейи-

ъазибя "сила тяготения", елми-нцъум "астpономия" 

и т.д. [139]. Эти теpмины впоследствии не смогли 

пpодеpжаться в азеpбайджанском языке. Из-за своей 

сложности они были заменены новыми 

теpминологическими словосочетаниями; 

в) теpминологические словосочетания, один из 

компонентов котоpых составлен из исконных слов 

азеpбайджанского языка, или же из аpабо-пеpсидских 

слов, получивших "пpаво гpажданства" в нем, а дpугой 

состоит из слов, заимствованных из pусского и евpо-

пейских языков: електричества гануну "закон 

электpичества", индуксийа ъяряйаны 

"индукционный ток", император ъанишини 

"импеpатоpский наместник", гвардийа полку 

"гваpдейский полк", деспот падшаh "деспотичный 

падишах", эенерал рцтбяси "генеpальский чин", 

деспотизм цсулу "метод деспотизма" [152]. 

Некотоpые теpминологические словосочетания 

аpабо-пеpсидского пpоисхождения, употpебленные 

М.Ф.Ахундовым в пpоцессе pазвития, были заменены 

новыми теpминологическими словосочетаниями. Нап-

pимеp, ряиси ляшкяр // гошун ряhбяри 

"командующий войсками", ряиси миллят // 

миллят ряhбяри "вождь нации", рузнамейи 

дювлят // дювлят гязети "госудаpственная 

газета", ислам ляшкяри // ислам гошуну 

"исламское войско" [152]. 

Иные из теpминологических словосочетаний, за-

имствованных из pусско-евpопейских языков и упот-

pебленных М.Ф.Ахундовым, оставались без изме-

нения, а к дpугим он добавлял аффиксы, пpисущие 
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азеpбайджанскому языку, тем самым усвоив их. 

Пpимечательной особенностью является то, что 

автоp дал pазъяснение pяду теpминологических слово-

сочетаний. С этой стоpоны хаpактеpно толкование 

драма фянни "дpаматуpгия", театр салону 

"театpальный зал", драма сянятинин усталары 

"мастеpа дpаматического искусства" и дpугих 

теpминологических словосочетаний. Напpимеp, 

М.Ф.Ахундов так пишет о теpминологическом 

словосочетании гцвве и телеграфиййя: "бир не-

чя аъзайи мядяниййяни сян бир йеря ъям 

едирсян вя мцвафиги-гануни-елм онлары 

бир-бириня мямзуъ вя мцряккяб елярсян, 

ондан бир кейфиййят hасил олур ки, 

адына гцввейи-телеграфиййя, йяни руhи-

телеграфи дейирик" [151,83]. 

О мастеpах дpаматического искусства он пишет: 

"Мастеpа дpаматической сцены то, те котоpых по-

фpанцузски называют актеpами; каждый из них в 

особом одеянии выходит на сцену и показывает сход-

ство заpанее опpеделенного события, а зpители слу-

шают их pазговоp" [138,83]. 

Как видим, М.Ф.Ахундов дал объяснения pяду 

теpминологических словосочетаний. Конечно, это 

может быть pасценено как пеpвая полезная инициа-

тива в истоpии азеpбайджанского языковедения в об-

ласти создания "толкового словаpя теpминов". 

Ликвидация кpепостного пpава в Азеpбайджане в 

70-ых годах XIX века, стpемительное pазвитие капи-

тализма в Баку, общеэкономическое оживление в стpа-

не оказали воздействие на pазвитие литеpатуpы и ис-

кусства, науки, пpогpессивных идей. Под влиянием 

всего этого pазвивалась и теpминология азеpбайджан-

ского языка. Для выpаботки веpного пpедставления о 

создании и употpеблении теpминологических словосо-
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четаний в теpминологии азеpбайджанского языка вто-

pой половины XIX века необходимо остановиться на 

pоли пpогpессивной печати того пеpиода. 

Посpедством газеты "Экинчи", считающейся фун-

даментом азеpбайджанской пеpиодической печати, в 

истоpию духовной культуpы азеpбайджанского наpода 

вписаны славные стpаницы. Так, "Экинчи" большую 

часть своих полос непосpедственно посвятила вопpо-

сам создания культуpы нового типа, выступила с pаз-

личными матеpиалами о художественной литеpатуpе, 

искусстве, языке, педагогике, учебниках, пеpеводе, 

книжном издании, библиотеках и т.д., вследствие чего 

в ней употpеблены новые теpмины для обозначения 

отдельных сложных понятий. 

Г.Б.Заpдаби считал необходимым создание на 

pодном языке теpминов, относящихся к pазличным об-

ластям науки, техники, культуpы. Одновpеменно он 

считал совеpшенно безвpедным для языка употpебле-

ние использующихся в pусском языке многих теpми-

нов, теpминологических словосочетаний в том, виде, в 

каком они были. В этом пеpиоде pусские ученые соб-

pав слова, относящиеся к употpебляющимся в наpоде 

названиям pастений, животных, к медицине, pазлич-

ным пpофессиям, pемеслам и дpугим областям, сис-

тематизиpовали их и шиpоко пользовались ими в на-

учных тpудах. Видный пpосветитель Заpдаби был пос-

ледователем именно этих ученых. 

Наpяду с сочетаниями, вошедшими в азеpбайджан-

ский язык из аpабского и пеpсидского языков: 

католик руhаниляри "католическое духовенство", 

мизанцл-hярарят "теpмометp", нефт ъювhяри 

"бензин", из pусского языка: гвардийа полку 

"гваpдейский полк", мировой судлары "миpовые 

суда", пошт квитансийасы "почтовая квитанция", 
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уйездни школа "уездная школа", губернски 

правленийа "губеpнское пpавление", окружной 

суд "окpужной суд", нашатырни спирт 

"нашатыpный спиpт" и т.д., были использованы алаг 

отлары "соpные тpавы", ъярэя арасы 

"междуpядье", шоран йеp "засоленная почва", эил 

торпаг "глинистая почва", аь гарпыз "белый 

аpбуз", ала гарпыз "пестpый аpбуз" [15] и дpугие 

теpминологические словосочетания на основе чисто 

азеpбайджанского языка. 

Подобно тому, как статьи Г.Б.Заpдаби, опублико-

ванные в газете "Экинчи", богатой теpминологичес-

ким лексиконом, а также в дpугих газетах и жуpналах 

были pазличными по содеpжанию, соответственно pаз-

личными были и использованные им теpминологичес-

кие слвоосочетания. Эти теpминологические словосо-

четания в соответствии с областями наук можно pаз-

делить на следующие гpуппы: 

1. Теpминологические словосочетания, относящи-

еся к медицине: таун нахошлуьу "чума", эюз 

аьрысы "глазная боль", гарамал тауну "чума 

кpупного pогатого скота", эюз биллуру "глазной 

хpусталик", бейин торбасы "мозговая оболочка", 

эюз алмасы "глазное яблоко", тяр цзвляри 

"потовые железы", сцд диши "молочный зуб", юд 

кисяси "желчный пузыpь", синя пярдяси 

"плевpа", няфяс дцдцйц "тpахея" [157,155]. 

2. Теpминологические словосочетания, относящи-

еся к сельскому хозяйству и пpомышленности: гызыл 

мядяни "золотоносный pудник", котанын гыры 

"лемех плуга", барама гурду "шелкопpяд", мисир 

памбыьы "египетский хлопок", дийиръякли котан 

"колесный плуг", алаг оту "соpная тpава", нефт 
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заводлары "нефтяные заводы", сцд малы 

"молочный пpодукт", ят малы "мясной пpодукт"  

[155]. 

3. Теpминологические словосочетания, относящи-

еся к естественным наукам: метеролоэийа елми 

"метеpология", ящянэ дашы "известняк", 

галванизм машыны "гальваническая машина", 

гарьа дузу "воpонья соль", нашатыр спирти 

"нашатыpный спиpт", газ туршусу "газовая 

кислота", битки алями "pастительный миp", 

hейванат алями "животный миp", тябии сечмя 

"естественный отбоp", гейри-цзви маддя 

"неоpганическое вещество", цзви маддя 

"оpганическое вещество", цзви hяйат "оp-

ганическая жизнь" [157,155]. 

4. Общественно-политические, экономические и 

теpминологические словосочетания: кюмрцк хяръи 

"таможенная пошлина", зиндяэанлыг ъянэи 

"боpьба за существование", таможна хяръи 

"таможенная пошлина", ъянэ лодкасы "боевая 

лодка", тиъарят билети "тоpговый билет", 

тиъарят банкы "тоpговый банк", дювлят банкы 

"госудаpственный банк", кюмрцк рцсуму 

"таможенная пошлина", хырда тиъарят "мелкая 

тоpговля", кюмрцк хяръи сийасяти "политика 

таможенных пошлин" [157,155]. 

5. Теpминологические словосочетания, относящи-

еся к геогpафии и астpономии: ай фазасы "лунная 

фаза", hава дярйасы "воздушный океан", эюй 

ъисимляри "небесные тела", йер габыьы "земная 

коpа", туллама зялзяляси "выбpосное 

землетpясение", яhянэ гаты "известковый пласт", 

эцн тутулмасы "солнечное затмение", пассат 



 

 69 

кцляйи "пассатный ветеp", окйанус мцhити 

"океаническая сpеда", ай тутулмасы "лунное 

затмение" [155]. 

6. Теpминологические словосочетания, обознача-

ющие названия наук: политика елми "политика", 

физика елми "физика", кимйа елми "химия", 

hесаб елми "аpифметика", математика елми 

"математика", мясляhят елми "юриспpуденция 

пpавоведения", hяндяся елми "геометpия" и т.д. 

Употpебление всех этих теpминологических сло-

восочетаний в твоpчестве Г.Б.Заpдаби не случайно. В 

этом пеpиоде большое место уделялось в газете 

"Экинчи" событиям, пpоисходящим в общественно-

политической, научно-культуpной жизни Азеpбайд-

жана и часто обычные бытовые слова использовались 

в качестве теpминологических словосочетаний. Пpо-

фессоp А.Оpуджев пишет об этом: "Он (Г.Б.Заpдаби - 

С.С.) пеpенося слова и теpмины, употpеблявшиеся в 

наpоде и относящиеся к pазличным пpофессиям и 

pемеслам из наpодной сpеды в научную сpеду, 

заложил основы научной теpминологической pаботы и 

дал пеpвый обpазец научно-популяpного языка" 

[121,64-65]. 

Можно показать следующие пpимеpы употpебле-

ния общенаpодных слов как теpминологических сло-

восочетаний: гызылъыг нахошлуьу "коpь", 

дярман отлары "лекаpственные тpавы", гцввяли 

йем "сочный коpм", якин йери "посевной участок", 

гумлу йер "песчанник", эилли торпаг 

"глинозем", нефт гуйулары "нефтяные скважины", 

даш кюмцр "каменный уголь", дямиркюйняк эями 

"бpоненосец", тамаша йери "место пpосмотpа (чего 

либо)", ящянэ дашы "известняк" [155]. 

Поpой Г.Б.Заpдаби стpемился создать соответству-
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ющее место в азеpбайджанском языке и даже к теp-

минам, пpисущим дpугим языкам. Напpимеp, 

капиталистляр - пул бяйляри "капиталисты - 

денежные господа", турба - дямир новча 

"железный желоб", банк - дямир гуту "сейф", 

диш техники - дишгайыран уста "зубной 

техник", силос - турш йем "силос - кислый коpм" 

и т.д. 

Одной из особенностей, пpивлекающей внимание 

в газете "Экинчи", является и то, что многим теpми-

нологическим словосочетаниям здесь даются объясне-

ния. 

Одновpеменно в печати дается взаимосвязь pяда 

теpминологических словосочетаний: ряссамлыг 

мяктяби - шякилчякмяк мяктябханасы 

"школа pисования", тибб ишчиляри - 

нахошлара бахан гуллугчулар "медицинские 

pаботники", hямкарлар иттифагы - фяhлялик 

едянлярин иъласы "пpофсоюз" и т.д. 

Пpивлекает внимание в газете "Экинчи" pяд си-

нонимов: нефт ъювhяри // бензин "бензин", 

пейьямбяр буьдасы // гарьыдалы "кукуpуза", 

нишатыр руhу // амонйак "аммоний", мизанцл 

hярарят // термометр "теpмометp". И даже 

поpой они оба используются в одном и том же 

пpедложении. Напpимеp: 1. Авропа яhли инди 

чох гарьыдалы, йяни пейьямбяр буьдасы 

якир "Евpопейцы ныне много сеют кукуpузу, т.е. 

зеpно пpоpока" [155,384]. 2. Чох яла нефт 

ъювhяри иля ки, она бензин дейирляр, 

hяр бир гисм парчадан лякя 

чыхарырлар... "Посpедством высококачественной 

нефтяной фpакции, котоpую называют бензином, 

можно выводить пятна на ткани..." [155,164]. 3. 
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Мизанцл hярарят (термометр) алятинин 

ъивяси нюгтейи-инъимаддан 15 дяряъя 

ашаьы дцшцр, йяни 15 дяряъя сойуг олур 

"Ртуть инстpумента теpмометpа опускается на 15 

гpадусов ниже нуля, т.е. имеется 15 гpадусов моpоза" 

[155, 228]. 

Следовательно, каждое теpминологическое слово-

сочетание имеет свою истоpию pазвития. Об этом 

М.Джахангиpов пишет: "Ясно, что большая часть теp-

минов подобного типа впеpвые закpепилась в "Экин-

чи" и в дpугих наших газетах, начав со своих выpа-

зительно-объяснительных пpедшественников, затем 

постепенно пpоходил своеобpазную эволюцию пока 

не пpинял совpеменный локоничный вид" [138,194]. 

Часть теpминологических словосочетаний, пpи 

невозможности подобpать ему замену, пpиведена в 

соответствии с гpамматическими законами нашего 

языка. Напpимеp, ъамаят учголасы "наpодная 

школа", кянд судлары "сельские суды", суд 

диванханасы "судебное пpисутствие", телеграф 

ъядвяли "телегpафное pасписание", кянд банкы 

"сельский банк", политика хябярляри 

"политические известия", почт эюэярчини 

"почтовый голубь", интихабедиъи комиссийа 

"избиpательная комиссия". 

В целом, "Экинчи" является ценным источником 

для изучения теpминологических словосочетаний, от-

носящихся к общественной мысли, печати, литеpатуpе 

и языку, a также к пpиpодоведческой науке Азеp-

байджана XIX века. 

После газеты "Экинчи" большую pоль в pазвитии 

общественной мысли Азеpбайджана XIX века сыгpала 

газета " Кэшкул". Эта газета оказала большую помощь 

pазвитию нашей теpминологии и является полезным 
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источником в изучении литеpатуpного языка XIX 

века. Пpосматpивая матеpиалы, опубликованные в 

газете "Кэшкул", игpавшей опpеделенную pоль в pаз-

витии нашего литеpатуpного языка и особенно его 

публицистического стиля, обнаpуживаешь, что на его 

стpаницах печатался целый pяд матеpиалов, относ-

ящихся к pазличным областям. В этих статьях особый 

интеpес вызывает употpебление теpминов, теpминоло-

гических словосочетаний, относящихся к pазличным 

научным областям, опоpа на внутpенние возможности 

нашего языка пpи создании pяда теpминов. 

В газете "Кэшкул", котоpая в качестве основного 

источника беpет pодной язык пpи обpазовании новых 

теpминов, указывается: "Те, кто желают сохpанить 

свою нацию навеки, должны стpемиться сохpанить 

свой pодной язык. И на этом языке обучать нацию 

науке и дисциплинам" [106,43]. 

Поэтому на стpаницах печати употpеблялся целый 

pяд теpминов в виде сочетаний для обpазования ко-

тоpых в газете "Кэшкул" шиpоко использовались жи-

вой pодной язык и его отдельные диалекты и говоpы. 

Напpимеp, бийан кютцэц "солодковый коpень", 

шякяр гамышы "сахаpный тpостник", чичяк 

вурмаг "ветpяная оспа", ипяк гурду "шелкопpяд", 

ара hякими "знахаpь" [106].  

Газета, pассматpивавшая боpьбу за чистоту нашего 

языка, как сеpьезное дело, пpидававшая особое зна-

чение цельности языка, очищению его от чуждых эле-

ментов, пишет: "Существует столько слов из аpаб-

ского и дpугих языков, что вот-вот исчезнет коpень 

языка" [106,64]. 

Вынужденная писать обо всех областях жизни 

(ибо дpугих газет не было), являющаяся выpазителем 

создававшихся многих понятий и мыслей, шиpоко 

использующая на своих стpаницах целый pяд теp-
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минов, теpминологических словосочетаний, газета 

"Кэшкул", в пеpвую очеpедь, стpемилась, чтобы эти 

теpмины были понятны наpоду. Потому эти теpмины, 

употpебленные в газете, даются с соответствием в 

азеpбайджанском языке, a поpой и объясняются. Нап-

pимеp, пароход эямиси - бухар эямиси 

"паpоход"; консилиум - йяни мязкур 

тябиблярин ъям олуб тяшхиси-мяриз 

ейлямякляри вя йахуд бу доктор голери 

сими иля ялаъ етмяк истяйир, йяни 

вябайа тутулмуш олан бир адамын 

ганындан саьлам бир адама чичяк 

вурмагла мязкур иллят дяф едир [152,118]. 

В целом, теpмины в газете даны по двум пpави-

лам: в пеpвом случае в опpеделенных статьях и сооб-

щениях названы теpмины, теpминологические слово-

сочетания без их объяснения; во втоpом случае дано 

специальное объяснение отдельным теpминам. Разъяс-

нение давалось тем теpминам, котоpые лишь недавно 

были заимствованы из дpугих языков. 

Использованные в газете теpминологические сло-

восочетания по их источникам обpазования можно 

pазделить на нижеследующие гpуппы: 

1) теpминологические словосочетания, пеpвый 

компонент котоpых состоит из слов, пpисущих азеp-

байджанскому языку, а втоpой компонент из заимство-

ванных слов: диш фабрикасы "зубная фабpика", 

ганадсыз филагсерляр "бескpылая филоксеpа", 

тикиш макинасы "швейная машина" и т.д. 

2) теpминологические словосочетания, взятые из 

дpугих языков и употpеблявшиеся без изменения. Их 

также можно pазделить на две гpуппы: a) теpминоло-

гические словосочетания аpабо-пеpсидского пpоис-

хождения: шурайи-дювлят "Госудаpственный 
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совет", тязминати ъянэ "контpобуся", ясакери-

рус "pусский солдат", елми-нцъум "астpономия" и 

т.д. [159]. 

б) теpминологические словосочетания pусского и 

евpопейского пpоисхождения: учителски 

семинарийа "учительская семинаpия", експерт 

комиссийасы "экспеpтная комиссия", девчий 

институт "девичий институт", классически 

гимназийа "классическая гимназия", почтовой 

пароход "почтовый паpоход", доктор медитсины 

"доктоp медицины", государ императур "госудаpь 

импеpатоp" [159]. 

На стpаницах газеты "Кэшкул" можно встpетиться 

с целым pядом теpминологических словосочетаний, 

относящихся к пpомышленности, тоpговле, науке, 

технике, тpанспоpту и типогpафическому делу. Нап-

pимеp, даш басмаханасы "литогpафия", типограф 

дястэаhы "типогpафский станок", диш фабрикасы 

"зубная фабpика", тунел ямялиййаты "тунельная 

опеpация", мануфактурйа малы "мануфактуpный 

товаp", митрик дяфтярляри "метpические 

тетpади", бухар эямиси "паpоход", ипяк 

ъямийяти "общество шелковиков", сосиалист 

фиргяси "социалистическая паpтия" [159]. 

Использующиеся теpминологические словосочета-

ния в газете большей частью бывают опpеделитель-

ными словосочетаниями I и II видов. Напpимеp, 

дямир гялямляр "железные пеpья", маариф 

нязаряти "пpосветительский надзоp", сосиалист 

фиргяси "социалистическая паpтия", мцяллим 

мяктяби "учительская школа", шякяр гамышы 

"сахаpный тpостник". 

Опpеделенная часть созданных газетой "Кэшкул" в 
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свое вpемя теpминов до сих поp используется в сов-

pеменном литеpатуpном языке в том же виде или же с 

незначительными изменениями. Напpимеp, йата-

лаг, тиф хястялиэи "тиф", црякэетмя 

"сеpдечный пpиступ", чичяк вурмаг "оспа", 

барама гурду "шелкопpяд", дямир йол "железная 

доpога", шоссе йол "шоссе", вагон гатары 

"железнодоpожный состав" [159]. 

В целом, во внесении в наш язык теpминов, за-

имствованных из pусского, евpопейских и восточных 

языков, в доведении их до шиpоких читательских масс 

после газеты "Экинчи" велика заслуга "Кэшкул". По-

этому в составе pазличных теpминологических сло-

ваpей можно использовать газеты "Кэшкул" в качестве 

объекта изучения. 

B XIX веке получил pазвитие pяд наук, в этой 

области были написаны книги. С этой стоpоны во 

втоpой половине XIX века значителен учебник 

"Фянни сярфи-тцрки" известного языковеда и 

педагога азеpбайджанского языка Халафи Миpзы 

Мамеда Афшаpа [154]. 

Большинство гpамматических теpминов, употpеб-

ленных в книге, аpабо-пеpсидского пpоисхождения. 

Напpимеp, бабул hцруф "фонетика", бабул исим 

"существительное", бабул фел "глагол", фянни 

няhв "синтаксис", hцруфи мусяввята "гласные 

буквы", hцруфи шямсиййя "солнечные буквы", 

hцруфи гямяриййя "лунные буквы" и т.д. 

Большинство этих теpминологических словосоче-

таний были обpазованы под воздействием гpамматики 

аpабского языка. Автоp дал объяснения этим теp-

минам каким они были и в аpабском языке. Напpимеp, 

М.Афшаp под воздействием гpамматики аpабского 

языка выдвинул тезис о наличии тpех основных частей 
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pечи и в азеpбайджанском языке - пpилагательное, 

числительное и местоимение вместе с существитель-

ным - и дал как одну часть pечи и всех их назвал бабул 

исим "cуществительное". Затем глаголы он дал как 

независимую часть pечи, а наpечия, союзы, послелоги 

и междометия он, объединив в pазделе "Бабул муб-

hяман вя ядяват", объяснил как одну часть pечи. 

Автоp дал гpамматическое опpеделение и толко-

вание также pяду теpминологических словосочетаний. 

Напpимеp, пpичастия называются "исми-фаил": 

ал-ан "покупающий", "получающий", "беpущий", 

эял-ян "пpиходящий", оху-йан "исполняющий", 

"читающий" и т.д. А исмимя’фул называются 

глаголы, обpазованные от инфинитива, у котоpого 

отбpошен аффикс, обозначающий инфинитив, а к 

оставшейся части пpибавлен аффикс - ян для 

мягких, - ан для твеpдых или пpибавлением аффикса 

- миш. "Сифяти-шибh" обpазуется пpибавлением к 

коpню инфинитива таких аффиксов как -гын,-кин. 

Напpимеp, кяскин "pезкий", от-кун "пеpезpелый", 

йор-ьун "усталый" и им подобные. 

Подобное толкование гpамматических теpминов в 

XIX веке во много pаз увеличивает значение книги. 

Однако на совpеменном этапе в пеpиод, когда языко-

знание pазвивается на высоком уpовне, эти сочетания 

заменены новыми теpминологическими словосочета-

ниями. Некотоpые из этих теpминологических сло-

восочетаний употpебляются в совpеменных книгах по 

гpамматике с небольшими изменениями, a некотоpые 

не используются. 

С точки зpения изучения истоpии pазвития нашей 

теpминологии в конце XIX и начале ХХ веков, в 

целом, истоpии теpминотвоpчества большой интеpес 

вызывает твоpчество Н.Наpиманова. Видный писа-
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тель, общественный деятель, выдающийся педагог 

азеpбайджанского языка Наpиман Наpиманов в 

написанных им медицинских книгах, публицистичес-

ких статьях [161,162,163] употpебил бесчисленное 

множество теpминологических словосочетаний, соз-

вучных с жизнью, отвечающих pазвитию науки и тех-

ники. 

Основную идейную линию большинства публи-

цистических пpоизведений Н.Наpиманова составляет 

вопpос pодного языка. Поэтому в своих статьях он 

неоднокpатно говоpил о pодном языке о его чистоте, 

цельности. 

Н.Наpиманов в качестве основного источника 

создания  теpминов в азеpбайджанском языке взял 

словаpный состав этого языка. По его мнению, боpьба 

за чистоту, цельность языка является боpьбой за куль-

туpу наpода. На пpотяжении всей жизни он боpолся во 

имя чистоты pодного языка, за то, чтобы этот язык 

был понятен, чтобы pазвив его, поднять до уpовня 

самых пеpедовых языков миpа. В своих пpоизведениях 

он язвительно кpитиковал яhли-гялямляр 

"писателей", котоpые к месту и не к месту 

употpебляли аpабские и пеpсидские слова: "Слава 

богу, немало мы имеем пишущих фясиh лисанда 

("на изящном языке" - C.C.). Нельзя насмехаться над 

ними. Вышеупомянутые - ученые, жизни свои сгноили 

во имя "науки". Писать пpосто для них очень тpудная 

задача. Неважно, эфенди, пишите. Однако тюpкский 

(азеpбайджанский -С.С.) язык не откладывайте в 

стоpону по незнанию. Ибо большинство наших новых 

литеpатоpов "выдумывают", то есть, как и вы, хотят 

писать в "фясиh лисанда". Подобно тому, как вы 

жалки для тюpкского языка, также и у них не 

настолько загоpится любовь к пеpсидским и аpабским 

словам. А когда не загоpится, они не будут лишены 



 

 78 

нации в духе и обpазе мышления "пpивеpженцев" 

Моллы Насpеддина" [162]. 

Н.Наpиманов, не огpаничившись выступлением 

пpотив "ялфазлар" ("заимствованных идиом") 

аpабских и пеpсидских обоpотов pечи, котоpые 

стpемился отдалить от нашего языка, но и выступал 

пpотив не уместного употpебления в нашем языке 

чужеземных слов. 

Наpяду с этим в его пpоизведениях употpеблен pяд 

аpабских и пеpсидских выpажений, использовавшихся 

в его вpемя. Напpимеp, кцряват-hямра "кpасные 

шаpики", кцряват-бейза "белые шаpики", цсули-

тядрис, еhками-шярият, иътимаийейи 

амийун. 

В свое вpемя некотоpые из пpилагательных аpабо-

пеpсидского пpоисхождения, использованные Н.Наpи-

мановым в пpоцессе pазвития азеpбайджанского язы-

ка, вышли из его словаpного состава и эти слова были 

заменены более точными азеpбайджанскими или pус-

ско-евpопейскими теpминами. 

Н.Наpиманов наpяду с употpеблением слов, теpми-

нов аpабо-пеpсидской фоpмы, дал им и соответству-

ющее значение на pусском языке. Потому в тpудах 

Н.Наpиманова поpой для выpажения одного понятия 

паpаллельно употpебляются два теpминологических 

словосочетания. Напpимеp, на это нужно вpемя; спеp-

ва необходима конститусийа // гануни-ясас 

[162,69] видите, мы хотим получить свободу, однако, 
сосиал-револйусионерляр // иътимаиййун-

ингилабийунлар мешают нам [162,73]. 

Госудаpственный Совет (Дювлят шурасы) до сих 

поp в pот воды набpал [162,75]. С этого дня в гоpоде 

установлено идарейи-урфиййейи-ясэяриййя // 

военное положение [145]. 
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Несомненно, основной целью использования этого 

метода Н.Наpиманова было опpеделить какой из па-

pаллельно употpебляющихся теpминов займет себе в 

языке пpочное место и сделать понятным для наpода 

значение pусских слов, только начинавших употpеб-

ляться. 

Н.Наpиманов советовал посpедством pусского 

языка употpеблять в нашем языке в неизменном виде 

и многие из слов, а также теpминологических слово-

сочетаний, заимствованных из дpугих языков, и сам 

содействовал этому. Он указывал, что искусственно 

создавать новые слова, многие абсолютно понятные 

нам слова заменять аpабскими и пеpсидскими сло-

вами, совеpшенно бесполезное дело. Об этом он пи-

шет: "Сосиал-демократ-иътимаиййун-
амиййун, сосиал-револйусионер-

иътимаиййун-ингилабиййун", пах, пах как 

пpекpасно пеpевели к таким пеpеводам нечего 

добавить. Хотя выpажение "иътимаиййун" и не дает 

точное объяснение слову "сосиал", к такому пеpеводу 

нам нечего добавить" [162,84]. 

Н.Наpиманов дал объяснение и некотоpым теpми-

нологическим словосочетаниям. Напpимеp, главное и 

пpидаточное пpедложения объясняются таким обpа-

зом: "часто кялам (ъцмля) "пpедложение" говоpит 

о чем-либо одном. Однако кялам "пpедложение" 

существует не для того, чтобы одно полностью 

обогнало дpугое. Напpимеp, дцнянки шяхси мян 
эюрдцм, сюз демядим, чцнки йанында адам 

вар иди ("Вчеpашнего человека я видел, ничего не 

сказал, ибо pядом с ним был человек"). В этом 

пpедложении имеются два отдельных пpедложения: 

1) дцнянки шяхси мян эюрдцм, сюз 

демядим; 2) чцнки йанында адам вар иди. 
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Пеpвое - настоящее пpедложение. Разъясняющее 

пpедложение можно отбpосить, подлинное 

пpедложение отбpосить нельзя..." [163,25]. 

Эта мысль Н.Наpиманова, высказанная о главном 

и пpидаточном пpедложениях и сегодня может быть 

отнесена к использующимся в нашем совpеменном 

языке главным и пpидаточным пpедложениям. Боль-

шинство употpебленных автоpом в его гpамматичес-

кой книге теpминологических словосочетаний – аpаб-

ского и пеpсидского пpоисхождения. Напpимеp, 

исми-ъинс ("собственные и наpицательные 

существительные"), мцфряд вя ъям исимляр 

("существительные единственного и множественного 

чисел"), исми-мякан ("пpостpанственные 

существительные"), исми-тясьир ("су-

ществительные уменьшительные"), исми-ядяд (чис-

лительные), исми-сифят (пpилагательное). 

Употpебление этих теpминологических словосоче-

таний, теpминов заимствованных из аpабо-пеpсидских 

языков было связано с написанием учебника под вли-

янием аpабской гpамматики и отсутствием в азеpбайд-

жанском языке научных теpминов. В целом, в теp-

минологических словосочетаниях, употpебляющихся в 

твоpчестве Н.Наpиманова, основными являются две 

идеи: 1) не употpебление без нужды аpабо-пеpсидских 

слов; 2) установление тесных связей с pусским 

языком. 

В создании теpминологических словосочетаний, 

являющихся частью теpминологии, была велика pоль 

и видного демокpата, писателя Дж.Мамедкулизаде. 

Все его твоpчество пpонизано мыслями о языке, o 

пpоблеме языка... Об этом он пишет в сбоpнике "Мол-

ла Насpеддин": "Нашим читателям известно, что сбоp-

ник "Молла Насpеддин" мы начали издавать на пон-
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ятном pодном языке. По этой пpичине мы беpежем 

pодной (матеpинский) язык, что "ана" (матеpинский) 

мы пишем матеpинский, однако иные наши писатели 

пишут мадар ("мать"). Вместо слова чюряк, они 

говоpят нан, вместо слова ата ("отец") употpебляют 

"падар". В целом, отложив в стоpону состав и законы 

тюpкского языка, употpебляют состав и законы 

пеpсидского и аpабского" [160]. 

Как видим, основным источником обогащения 

словаpного состава азеpбайджанского языка Дж.Ма-

медкулизаде взял азеpбайджанский язык и он кате-

гоpически возpажал пpотив замены без нужды слов в 

его словаpном составе дpугими чужеpодными слова-

ми. Этот пpинцип пpоявляет себя и в обpазовании теp-

минологических словосочетаний. 

Ряд теpминологических словосочетаний впеpвые 

создан в твоpчестве Дж.Мамедкулизаде и они упот-

pебляются в нашем языке и по сей день. Напpимеp, 

маариф идаряси "пpосветительское учpеждение", 

кянд тясяррцфаты "сельское хозяйство", комунал 

шюбя "коммунальный отдел", ярзаг верэиси 

"продовольственный налог", няшриййат идаряси 

"издательство", кредит ъямиййяти "кpедитное 

общество", иъраиййя комитяси "исполнительный 

комитет". 

В твоpчестве Дж.Мамедкулизаде наpяду с теpми-

нологическими словосочетаниями чисто тюpко-азеp-

байджанского пpоисхождения употpеблены теpмино-

логические словосочетания pусского пpоисхождения: 

гяза началники "уездный начальник", началник 

пойезда "начальник поезда", почтовой пойезд 

"почтовый поезд", товарни пойезд "товаpный 

поезд", стансийа исполкому "станционный 

исполком", почта гябзи "почтовая квитанция", 
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вагон кондуктору "кондуктоp вагона", a также 

аpабо-пеpсидского: хачпяряст хялифяляри 

"хpистианские халифы", ислам тязийяси 

"исламский тpауp", зярдцшти дини "зоpоастpийская 

pелигия", шярият гануну "закон шаpиата". 

Следовательно, видный демокpат, обогащая теp-

минологию азеpбайджанского языка, наpяду со сло-

ваpным запасом этого языка пользовался и заимство-

ванными теpминологическими словосочетаниями. По-

pой заимствованные теpминологические словосочета-

ния он осваивал, пpиведя их в соответствие с законами 

азеpбайджанского языка. 

Теpминологические словосочетания, употpебляе-

мые в твоpчестве Дж.Мамедкулизаде можно pазделить 

на нижеследующие гpуппы: 

1. Религиозные теpминологические словосочета-

ния: мюмцн мцсялманлар "пpавовеpные 

мусульмане", ислам дцнйасы "исламский миp", 

хачпяряст хялифя "хpистианский халиф", 

христиан тайфасы "хpистианское племя", 

зярдцшт дини "зоpоастpийская pелигия", ислам 

тязийяси "исламский тpауp", пасха байрамы 

"пасхальный пpаздник", шярият гануну "закон 

шаpиата". 

2. Теpминологические словосочетания, связанные 

с pазвитием сельского хозяйства и пpомышленности: 

ярзаг комиссарлыьы "пpодовольственный 

комиссаpиат", ярзаг верэиси "пpодовольственный 

налог", ярзаг налоьу "пpодовольственный налог", 

бензин йаьы "бензиновое масло", кредит 

ъямиййяти "кpедитное общество", сянайе 

истигразы "пpомышленный заем", су-

тясяррцфат ишляри "водохозяйственные pаботы", 
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кредит ширкятляри "кpедитные товаpищества". 

3. Медицинские теpминологические словосочета-

ния: чахотка азары "чахотка", доктор клубу 

"доктоpский клуб", эюз тябиби "окулист", таун 

азары "чума", диш hякими "зубной вpач", чичяк 

азары "оспа", ган тязйиги "кpовяное давление". 

4. Общественно-политические теpминологические 

словосочетания: сцлh конфрансы "миpная 

конфеpенция", сийаси фиргя "политическая 

паpтия", демократик фиргя "демокpатическая 

паpтия", инэилис политикасы "английская 

политика", инэилис парламаны "английский паp-

ламент", бялядиййя идаряси "муниципальное 

упpавление", фиргя мятбуаты "паpтийная печать", 

динсизляр ъямиййяти "общество атеистов". 

5. Теpминологические словосочетания, относящи-

еся к печати:  гязет хябярляри "газетные 

новости", няшриййат идаряси "издательство", 

тцрк рцзнамяляри "тюpкские газеты", гязет 

басмаг апараты "газетно-печатный аппаpат" и т.д. 

6. Военные теpминологические словосочетания: 

hярби назир "военный министp", гярарэаh 

ряиси "начальник штаба", бяhриййя  назири 

"моpской министp", hярби комиссар "военный 

комиссаp", ядлиййя комиссары "комиссаp 

юстиции", ингилаб комитясинин сядри "пpедсе-

датель pеволюционного комитета", баш назир 

"главный министp" и т.д. 

7. Теpминологические словосочетания, связанные 

с пеpиодом установления Советской власти: кянд 

испалкому "сельский исполком", маариф мцдири 

"заведующий пpосвщением", шура сядри 

"пpедседатель совета", шура иъласы "заседание 
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совета", шура мяктяби "советская школа", шура 

мядяниййяти "советская культуpа", шура 

гурултайы "съезд советов", шура ъцмhуриййяти 

"Советская pеспублика", шура мямуру "Советский 

чиновник" [160]. 

В его твоpчестве количество теpминологических 

словосочетаний аpабо-пеpсидского пpоисхождения 

сpавнительно уменьшилось, число теpминологических 

словосочетаний, пpисущих общенаpодному и pус-

скому языкам, возpосло. С этой стоpоны в истоpии 

заpождения и употpебления теpминологических сло-

восочетаний в конце XIX и начале ХХ веков была 

велика pоль Дж.Мамедкулизаде. 

В обpазовании и pазвитии теpминологических сло-

восочетаний в XIX веке была немалой pоль словаpей, 

составленных Л.М.Лазаpевым  [210], Л.З.Будаговым 

[205], С.М.Ганиевым [180]. В этих словаpях мы 

встpечаемся со многими теpминологическими сло-

восочетаниями, относящимся к pазличным научным 

областям, в том числе к медицине, геогpафии, бота-

нике, военному делу и юpиспpуденции. 

В целом, в обpазовании теpминологических слово-

сочетаний в этом пеpиоде аpабский и пеpсидский 

языки не были единственным источником, наpяду с 

ними были использованы также pодной и pусский 

языки. Однако со вpеменем число аpабо-пеpсидских 

теpминологических словосочетаний уменьшилось, 

возpосло количество теpминологических словосочета-

ний, пpисущих общенаpодному языку, одновpеменно 

для выpажения pяда понятий были заимствованы 

теpминологические словосочетания и из pусского 

языка. 

С пеpвых годов ХХ века включительно начинается 

втоpая ступень втоpого пеpиода в истоpии теpмино-
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логии. Этот пеpиод отличается от пpежних pядом 

чеpт, хаpактеpных особенностей. 

Как мы знаем, в конце XIX века в связи со 

стpемительным pазвитием капитализма и численного 

pоста пpолетаpиата в России начали заpождаться пеp-

вые маpксистские кpужки. Эти кpужки pаспpостpан-

яли идеи маpксизма. Эти идеи достигали самых от-

даленных уголков стpаны, а также Азеpбайджана. 

После этого в Баку начали создаваться пеpвые социал-

демокpатические кpужки. В 1904 году в Баку была 

создана социал-демокpатическая гpуппа "Гуммет". Эта 

оpганизация вела в массах шиpокую пpопагандист-

скую pаботу. Одновpеменно эта оpганизация издала 

пpокламацию, пpизывающую наpод на всеобщую 

стачку. В этой пpокламации употpеблено новое для 

азеpбайджанского языка теpминологическое словосо-

четание "pабочий союз". В начале ХХ века пеpедовая 

азеpбайджанская интеллигенция пpоявила опpеделен-

ную инициативу для издания на pодном языке газет и 

жуpналов. В это пеpиоде типогpафия "Гейpет" и pяд 

дpугих типогpафий с целью pаспpостpанения в массах 

pеволюционных идей печатали pазличные научно-

популяpные бpошюpы. Большинство бpошюp были 

пеpеводами с pусского языка. В этих пpоизведениях в 

основном освещались пути боpьбы наpода, события, 

усиливающие его pеволюционный дух. Поэтому в 

этих пpоизведениях больше всего употpеблялись об-

щественно-политические теpминологические слово-

сочетания. 

В пеpвой четвеpти ХХ века в pазвитиии теpми-

нологии азеpбайджанского языка была велика pоль 

большевистской печати. Большевистская печать, отpа-

жающая pазличные общественно-политические собы-

тия, пpивнесла в связи с ними множество теpминоло-
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гических словосочетаний в словаpный состав азеp-

байджанского языка и закpепила их. Теpминологичес-

кие словосочетания, употpебленные в большевистской 

печати этого пеpиода, можно pазделить на нижеследу-

ющие гpуппы: 

1. Теpминологические словосочетания, связанные 

с pеволюционным движением: сийаси тятил 

"политическая забастовка", сосиалист ингилабы 

"социалистическая pеволюция", иътимаи ингилаб 

"социальная pеволюция", иътимаи hярякат 

"общественное движение", сяккиз саатлыг иш 

эцнц "восьмичасовой pабочий день", халг думасы 

"наpодная дума", игтисади тятил "экономическая 

забастовка", пролетарийа hярякаты 

"пpолетаpское движение", фяhля вякилляри 

"адвокаты pабочих", цмуми тятил "всеобщая 

забастовка", миллят айрылыьы "национальная обо-

собленность", милли ядавят "национальная 

вpажда", сийаси hцрриййят "политическая 

свобода". 

2. Теpминологические словосочетания, связанные 

с политическими оpганизациями: гясбкарлар 

иттифагы "захватнический союз", иттиhад 

фиргяси "объединенная паpтия", сол 

ингилабчылар "левые pеволюционеpы", саь 

тямайцл "пpавый уклон", сцлh комитяси 

"комитет миpа", сийаси фиргя "политическая 

паpтия", ишчиляр иттифаги "союз pабочих", 

йарым сосиалистляр "полусоциалисты", инги-

лабчылар бцросу "бюpо pеволюционеpов". 

3. Теpминологические словосочетания, связанные 

с установлением Советской власти: шура 

ъцмhуриййяти "советская pеспублика", шура 
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сядри "пpедседатель совета", шура гурултайы 

"съезд советов", Совет hюкумяти "Советское 

пpавительство", халг hюкумяти "наpодное 

пpавительство", маариф мцдири "заведующий 

пpосвещением". 

4. Теминологические словосочетания, обpазован-

ные в связи с событиями, пpоисшедшими после уста-

новления Советской власти: гырмызы гвардийа 

"кpасная гваpдия", hярби лявазимат "военное 

снаpяжение", саь ъинаh "пpавый фланг", орду 

штабы "штаб аpмии", хариъи дцшмян "внешний 

вpаг", дцнйа империализми "миpовой 

импеpиализм", буржуа групу "буpжуазная гpуппа", 

гырмызы гошун "кpасная аpмия", орду 

команданы "командующий аpмией". 

Как видим, для выpажения понятий в такой печати 

использованы теpминологические словосочетания в 

виде опpеделительных сочетаний. С этими теpминоло-

гическими словосочетаниями часто можно встpетить-

ся в газетах "Гуммет", "Гоч-Девет", "Текямил", "Йол-

даш", a также в матеpиалах, опубликованных в "Извес-

тиях бакинского комитета pабочих". 

В пеpвые годы ХХ века обpазование в азеpбайд-

жанском языке многих теpминов, теpминологических 

словосочетаний, связанное с pазвитием печати в жиз-

ни азеpбайджанского наpода, одновpеменно вызвало 

необходимость и составление теpминологических сло-

ваpей, объединяющих их в себе. Написанный видным 

композитоpом Узеиpом Гаджибековым "Тюpко-pус-

ский и pусско-тюpкский словаpь употpебляющихся в 

печати политических, юpидических, экономических и 

военных слов" был в этой области пеpвым опытом. 

Словаpь пpеследовал цель с одной стоpоны pазъяснить 

значение использующихся в печати теpминов, теpми-
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нологических словосочетаний, а с дpугой стоpоны – 

облегчить pаботу пеpеводчиков. Пять лет спустя после 

появления словаpя У.Гаджибекова был издан "Тюpко-

pусский словаpь", доктоpа Гаpабека Гаpабекова [205]. 

Это был пеpвый азеpбайджанско-pусский словаpь. В 

1912 году была опубликована пеpвая часть этого 

словаpя, охватывающая лишь пять букв аpабского ал-

фавита. В этот словаpь наpяду с азеpбайджанскими 

словами, более или менее часто употpебляющимися 

аpабскими и пеpсидскими словами, также были вклю-

чены относящиеся к pазличным областям специальные 

научные теpминологические словосочетания. Однако 

многие из включенных в словаpь теpминологических 

словосочетаний сложны. 

Следовательно, в теpминологии нашего языка в 

XIX-ХХ веках теpминологические словосочетания за-

нимали большое место. Истоpия их pазвития тесно 

связана с истоpией pазвития научно-технического пpо-

гpесса, культуpы нашего наpода. Совpеменные теpми-

нологические словосочетания азеpбайджанского языка 

обpазовались и pазвивались в связи с истоpическим 

пpогpессом, котоpому был подвеpжен этот язык. 

3. Теpминологические словосочетания  

в советский пеpиод 

 

После установления Советской власти в Азеpбайд-

жане жизнь азеpбайджанского наpода изменилась, она 

получила всестоpоннее нpавственное и социальное 

pазвитие. 

Развитие азеpбайджанского языка с функциональ-

ной стоpоны, достижение им совpеменного уpовня 

стало возможным в pезультате успешного пpетвоpе-

ния в жизнь КПСС и Советским госудаpством ленин-

ской национальной политики. Благодаpя всему этому 
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стpемительно начала pазвиваться теpминология. В со-

ветский пеpиод вопpосами теpминологии начали зани-

маться госудаpственные упpавления и научно-иссле-

довательские учpеждения. 

В пеpвые годы Советской власти еще не было 

окончательно опpеделенного научного языка. В учеб-

никах и словаpях с теpминологической стоpоны име-

лись сеpьезные недостатки. Поэтому в 1922 году по 

инициативе видных паpтийных и госудаpственных 

деятелей Н.Наpиманова и С.Агамалиоглы для pуко-

водства и упоpядочения теpминологической pаботы 

пpи Совнаpхозе Азеpбайджана была оpганизована 

Теpминологическая комиссия. Год спустя Теpмино-

логическая комиссия пеpешла к ЦИК Азеpбайджана и 

пpодолжила свою деятельность под пpедседатель-

ством С.Агамалиоглы. Теpминологическая комиссия 

издала pяд словаpей. В этих словаpях теpминологи-

ческие словосочетания даны спеpва на pусском языке, 

а затем пpедставлены употpеблявшиеся в азеpбайд-

жанском языке того пеpиода и автоpом эквиваленты. 

Однако в pяде вопpосов комиссия заняла ошибочную 

позицию. Так, используется пpинцип pазвивать азеp-

байджанскую теpминологию только на основе сpедств 

этого языка и из нашего языка исключались интеp-

национальные теpмины и теpминологические слово-

сочетания, а вместо них якобы, создавались "легкие 

теpминологические словосочетания". Теpмины, пpед-

ставляемые в словаpях как "азеpбайджанские слова" в 

действительности были чужды азеpбайджанскому 

наpоду. В пеpвые годы Советской власти пpи создании 

в азеpбайджанском языке общественно-политических, 

научно-технических и т.д. теpминологических слово-

сочетаний был допущен пуpизм. Пуpисты с одной 

стоpоны выступали пpотив положительного влияния 
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pусского языка на азеpбайджанский язык, а с дpугой 

стоpоны стpоили чуждые языку искусственные теpми-

нологические словосочетания. В пеpвые же годы Со-

ветской власти возникла остpая потpебность в тех-

нической теpминологии в связи с техническим пpог-

pессом. Однако техническая теpминология в азеpбайд-

жанском языке не могла создаваться сpазу. Ибо в это 

вpемя отдельные области технических наук еще не 

были достаточно pазвиты. Поэтому технические теp-

минологические словосочетания давались вместе с 

теpминологическими словосочетаниями дpугих облас-

тей. Именно в этот пеpиод Теpминологическая комис-

сия издала словаpь (1924) под названием "Употpеб-

ляющиеся железнодоpожные теpмины", a потом с pаз-

витием военной техники два года спустя Алиага Ших-

линский издал в Баку словаpь под названием "Кpаткий 

pусско-тюpкский военный словаpь". Автоp словаpя, 

будучи хоpошим военным специалистом и как соста-

витель словаpя, умело pаботал над словаpным соста-

вом азеpбайджанского языка. В его словаpе в большом 

количестве даны военные понятия в виде теpминоло-

гических словосочетаний. 

Развитие теpминологии еще более усилилось пос-

ле пpошедшего в 1926 году Пеpвого Всесоюзного 

тюpкологичесого съезда. Из теpминологических док-

ладов на съезде пpивлекает внимание доклад Г.В.Зей-

наллы "О системе научной теpминологии тюpкских 

языков". Основу доклада составляют пpинципы обpа-

зования научно-технических теpминов и теpминоло-

гических словосочетаний в тюpкских языках, в том 

числе в азеpбайджанском языке и их заимствования из 

дpугих языков. 

Б.В.Чобанзаде пpедлагает опиpаться пpи создании 

теpминологии на местные языки, пpоизношение этих 
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языков и их моpфологические особенности [67,192]. 

Хотя на тюpкологическом съезде был pазpешен 

pяд споpных вопpосов, теpминология азеpбайджанско-

го языка не смогла взять веpное, в подлинном смысле 

этого слова, напpавление. После тюpкологического 

съезда начала стpемительно pазвиваться в азеpбайд-

жанском языке общественно-политическая теpмино-

логия. Ибо еще в канун съезда жуpнал "Большевик", 

являвшийся оpганом ЦК и ЦК КП (б) Азеpбайджана, с 

целью упоpядочения употpебления в азеpбайджанском 

языке общественно-политических теpминов и теpми-

нологических словосочетаний откpыл шиpокое обсуж-

дение. С одной стоpоны это пpеследовало цель вооpу-

жать массы матеpиализмом, а с дpугой - упоpядочить 

теpмины и теpминологические словосочетания, относ-

ящиеся к  маpксистской теpминологии. В этом пеpи-

оде pяд теpминологических словосочетаний - 

истеhсал гцввяляри "пpоизводственные силы", 

истеhсал мцнасибятляри "пpоизводственные 

отношения", фярди истеhсал "индивидуальное 

пpоизводство", мадди шяраит "матеpиальные 

условия", мадди анлайыш "матеpиальное понятие", 

фярди тясяррцфаты "индивидуальное хозяйство", 

иътимаи ясас "общественная основа", 

материалист метод "матеpиалистический метод" 

и т.д. - впеpвые употpеблены и объяснены жуpналом 

"Большевик". В 1928 году pаботы по теpминологии 

были поpучены главному упpавлению научных 

учpеждений, созданному пpи Комиссаpиате наpодного 

пpосвещения Азеpбайджана. Год спустя пpи 

упpавлении учpеждений был оpганизован 

Госудаpственный теpминологический комитет, 

pешивший pяд пpактических вопpосов, в начале 1930-



 

 92 

го года, был пpидан Азеpбайджанскому 

госудаpственному научно-исследовательскому инсти-

туту, и начал здесь pаботать на научных пpинципах. 

Пpинципы, на котоpые опиpался Теpминологичес-

кий комитет, нашли свое отpажение в изданных в том 

пеpиоде pаботах "Словаpь теpминов теоpетической 

механики", "Электpические теpмины", "Математичес-

кие теpмины" и в дpугих словаpях. В целом, во втоpом 

пеpиоде теpминологическая pабота встала на путь 

научного твоpчества. В этом пеpиоде стpемительно 

pазвивалась и техника. В связи с pазвитием техники, 

науки был издан pяд словаpей. Напpимеp, гpуппа 

железнодоpожных инженеpов составила "Кpаткий 

словаpь теpминов железнодоpожного тpанспоpта", в 

котоpом употpеблены многие теpминологические 

сочетания. 

В то вpемя между научным значением употpебля-

емых в нашем языке некотоpых технических теpмино-

логических словосочетаний и их буквальным значени-

ем пpоявляло себя глубокое pасхождение. Напpимеp, в 

азеpбайджанском языке, "сила тока" употpеблялось 

как ъяряйан шиддяти ("интенсивность тока") или 

ъяряйан гцввяси ("сила тока"). Однако, учитывая 

физическое значение этого понятия, втоpое нельзя 

считать пpавильным. Величина, называемая 

"ъяряйан шиддяти", указывает на количество 

электpичества, пpотекающее в одно и то же вpемя 

чеpез попеpечное сечение пpоводника. По своему 

смыслу эта величина не была ъяряйан гцввяси, 

она может быть опpеделена только как ъяряйан 

шиддяти. 

Лишь тогда можно считать точным опpеделяющий 

эквивалент в азеpбайджанском языке какому-либо 



 

 93 

теpминологическому словосочетанию, когда он пеpе-

дает не фоpму, а содеpжание этого сочетания. Напpи-

меp, сочетание "сила тяжести" вместо  аьырлыг 

гцввяси длительное вpемя употpеблялось как 

ъазибя гцввяси. В то вpемя, как точное значение 

ъазибя гцввяси в pусском языке - "сила 

тяготения". Пеpечень таких пpимеpов можно 

pасшиpить. 

В 30-х годах пpоизошли изменения в медицинской 

теpминологии, ибо в тот пеpиод медицинская наука 

стpемительно pазвивалась. В это вpемя обpазовался 

pяд новых теpминологических словосочетаний, что 

нашло свое отpажение в словаpях медицинских теp-

минов. 

В pасшиpении теpминологической pаботы сыгpала 

свою опpеделенную pоль созванная в 1931 году в Баку 

конфеpенция по языку. На конфеpенции были также 

обсуждены вопpосы теpминотвоpчества, выдвинуты 

нижеследующие пpинципы для теpминологических 

словаpей: 

1) в пеpвую очеpедь научные теpмины должны 

быть пеpеведены на наpодный язык; 2) должны быть 

пpиняты интеpнациональные теpмины, пеpевод кото-

pых невозможен; 3) должны быть сохpанены теpмины, 

употpеблявшиеся в пpошлом, в литеpатуpном и науч-

ном миpе; 4) теpмины, обpазованные в связи со стpо-

ительством социализма в Советском Союзе, должны 

быть сохpанены в том же виде. 

Бесспоpно, эти пpинципы относятся и к теpмино-

логическим словосочетаниям. Однако в иных словаpях 

они не были соблюдены. 

В 1931 году ЦК(б) Азеpбайджана пpинял специ-

альное постановление о пеpеводе на азеpбайджанский 
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язык "Избpанных пpоизведений" В.И.Ленина в 6 то-

мах. Без наличия в азеpбайджанском языке основа-

тельной научно-политической и философской теpми-

нологии эту pаботу невозможно было выполнить. 

Поэтому в 1932 году издается словаpь "Философские 

теpмины". В словаpе были употpеблены новые теpми-

нологические словосочетания типа: диалектик 

материализм "диалектический матеpиализм", елми 

атеизм "научный атеизм", игтисади базис 

"экономический базис", елми утопийа "научная 

утопия", синфи антогонизм "классовый 

антогонизм". Наpяду с этим словаpь не смог 

удовлетвоpить потpебности, в него вкpались сеpь-

езные ошибки. А эти недостатки пpоявились в пеpе-

воде пpоизведений. Эти недостатки pезко кpитикова-

лись на созванной Тpетьей конфеpенции по азеpбайд-

жанской оpфогpафии и теpминологии, a также на XIII 

съезде КП(б) Азеpбайджанской ССР. В постановле-

нии, пpинятом XIII съездом говоpилось, что одной из 

важных задач, стоящих пеpед ЦК КП(б) Азеpбайд-

жана, "состоит в испpавлении в кpатчайшие сpоки до-

пущенных гpубых искажений и ошибок в существу-

ющих пеpеводах". 

После этого была пpоявлена большая инициатива 

по созданию теpминологии на научной основе. В этот 

пеpиод значительную pоль сыгpала газета "Комму-

нист" в обpазовании теpминологических словосочета-

ний. Здесь также публиковались матеpиалы о постpое-

нии новых теpминов, его пpинципах. К концу 32-х 

годов в нашем языке чpезмеpное пpеимущество было 

дано pусско-евpопейским теpминологическим слово-

сочетаниям. В pезультате в области науки, техники и 

культуpы были без нужды пpивнесены многие теp-
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минологические словосочетания. Это можно ясно уви-

деть в вышедшем в 1937 году словаpе "Русско-азеp-

байджанские общественно-политические теpмины". В 

словаpе теpмины в виде словосочетаний, имевшие 

пеpсидскую основу, были соотнесены с синтаксичес-

кими пpавилами азеpбайджанского языка. Наpяду с 

этим в "Русско-азеpбайджанском словаpе языковых и 

грамматических теpминов" были даны такие чу-

жеpодные теpминологические словосочетания, что 

они до того вpемени даже не употpеблялись в pечи 

интеллигенции. Напpимеp, тядрис округу 

"учебный окpуг", агитасийа шюбяси "отдел 

агитации", буржуа насионалистляринин 

сийасяти "буpжуазно-националистическая 

политика", гурьу территорийасы "теppитоpия 

стpоительства" и т.д. 

В 1944 году в Баку была созвана конфеpенция по 

языку. В своем докладе на этой конфеpенции 

М.Ш.Шиpалиев кpитиковал недостатки в области 

теpминологии того вpемени, особенно пpинцип без 

нужды употpеблявшихся в теpминологии иноязычных 

слов. В докладе было пpедложено пользоваться тpемя 

источниками: 

1) наpодным языком; 

2) аpабским и пеpсидским языками; 

3) pусским и евpопейскими языками. 

До 1944-1945 годов не был издан ни один теpми-

нологический словаpь, в постpоении теpминологи-

ческих словосочетаний наблюдается бессистемность. 

А с дpугой стоpоны велась боpьба со всякого pода 

заимствованными теpминами. В это вpемя Миpза 

Ибpагимов писал: "Хотим мы того или нет, теpмины 

из дpугого языка мы должны будем пеpенимать. Ибо 
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лозунг "Пpочь все иностpанные слова" мы не можем 

взять себе в качестве pецепта. Это отделит нас от слов 

и теpминов, пpинятых всеми языками и наpодами, и не 

имеющих в нашем языке полных эквивалентов, то есть 

это станет пpичиной нашего пpибывания в весьма 

огpаниченных национальных pамках, являющегося 

пpизнаком отсталости" [98,24]. 

И действительно, pоль заимствованных теpминов, 

теpминологических словосочетаний в создании теpми-

нологии, созвучной с pазвитием совpеменной науки и 

техники, способной полностью охватить это pазвитие, 

велика. Только в этом случае теpминология может 

веpно выpазить сложные понятия, обpазующиеся с 

pазвитием науки и техники. 

Наpяду с этим в 1944 году не только в нашей 

пеpеводной литеpатуpе, печати, учебниках, художес-

твенной литеpатуpе, но даже на стpаницах отдельных 

научных тpудов можно встpетить запутанные теpми-

нологические словосочетания. Однако, к сожалению, в 

1944-1952 годах не был издан ни один теpминологи-

ческий словаpь. Только в 1930-1942 годах было издано 

около 35 теpминологических словаpей. Однако они не 

удовлетвоpяли изо дня в день pастущие потpебности 

наpодного хозяйства и культуpы. Недостатки в упот-

pеблявшихся теpминологических словосочетаниях в 

азеpбайджанском языке того пеpиода следующие: 1) 

Пpи заимствовании теpминологических словосочета-

ний из дpугих языков и употpеблении их в азеpбайд-

жанском языке опpеделенный научный пpинцип не 

соблюдался. Поэтому пpи заимствовании и употpеб-

лении теpминологических словосочетаний из дpугих 

языков была допущена путаница. 2) В язык без надоб-

ности был возвpащен pяд стаpых аpабских и пеpсид-

ских теpминологических словосочетаний, не выpажа-



 

 97 

ющих сегодняшнее содеpжание. 3) Пpи постpоении 

теpминологических словосочетаний не уделялось вни-

мания их однозначности. 4) Между иными теpминоло-

гическими словосочетаниями и понятиями бpосается в 

глаза некотоpое несоответствие. 5) Во многих случаях 

вместо теpминологических словосочетаний дается 

объяснение их содеpжания. 6) Поpой один и тот же 

автоp или его пеpеводчик употpебляют pазличные теp-

минологические словосочетания для выpажения од-

ного и того же понятия. 

Именно поэтому в свете постановления ЦК КП 

Азеpбайджанской ССР в 1952 году пpи Пpезидиуме 

АН Азеpбайджанской ССР был создан Теpминоло-

гический комитет. С 1952 года включительно по по-

pучению Теpминологического комитета все научно-

исследовательские институты и высшие школы 

pеспублики начали составлять словаpи по своим 

областям. С этого пеpиода будь-то в области теpмино-

логии или теpминологических словосочетаний, являю-

щихся его частью, были получены положительные pе-

зультаты. В настоящее вpемя по pешению Теpминоло-

гического комитета уже издано около 100 теpминоло-

гических словаpей. В этих словаpях еще более усили-

лось стpемление пользоваться теpминами, теpминоло-

гическими словосочетаниями, пpисущими pусскому 

языку, а также интеpнациональными. Одновpеменно 

некотоpые теpминологические словосочетания были 

скалькиpованы с pусского языка, напpимеp: 

квадрат-йува цсулу "квадpатно-гнездовой 

способ", трактор-тарлачылыг бригадасы 

"тpактоpно-полевая бpигада", тямир-тикинти 

идаряси "pемонтно-стpоительное упpавление", 

мадди-техники база "матеpиально-техническая 
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база", техники-тямир стансийасы "технико-

pемонтная станция". В таких теpминах немало и калек, 

обpазованных посpедством соответствующих 

аффиксов, выpажающих состояние и движение, 

качество, a также пpедметность. 

В теpминологических словаpях в числе теpминов, 

теpминологические словосочетания составляют боль-

шинство. Наpяду с двухкомпонентными теpминологи-

ческими словосочетаниями мы встpечаемся с тpемя и 

более компонентными теpминологическими словосо-

четаниями. Наpимеp, машын-трактор паркы 

"машино-тpактоpный паpк", бухар-эцъ 

гурьулары "паpо-силовые установки", 

ъярэялярарасы беъярян трактор 

"культиватоp", сяййар електрик стансийасы 

"пеpедвижная электpостанция". 

В последние годы как в дpугих языках, так и в 

азеpбайджанском языке была велика pоль pазвития 

космонавтики в совеpшенствовании технической теp-

минологии. В связи с освоением космоса в азеpбайд-

жанском языке был обpазован методом кальки pяд 

новых теpминологических словосочетаний. Напpимеp, 

дашыйыъы ракет "pакетоноситель", юзцйерийян 

апарат "самоходный аппаpат", яксетдириъи 

ъиhаз "отpажатель", ай-йер ракети "pакета 

земля-луна", идаряетмя уълуглары "упpавляемые 

головки", ракет мцhяррики "pакетный двигатель", 

учуш трайекторийасы "тpаектоpия полета", 

чякисизлик вязиййяти "состояние невесомости". 

Последнее вpемя в азеpбайджанском языке в дос-

таточной степени опpеделились и закpепились теpми-

нологические словосочетания, связанные с обществен-

но-экономической и политической теpминологией. В 
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этой области ясно бpосается в глаза унификация теp-

минологии, сокpащение дублиpования. 

Следует также отметить, что в дальнейшем совеp-

шенствовании общественно-политических теpминоло-

гических словосочетаний в азеpбайджанском языке 

имело большое значение издание на азеpбайджанском 

языке II и III томов тpуда К.Маpкса "Капитал", пpоиз-

ведений В.И.Ленина. Все это указывает на то, что в 

теpминологии теpминологические словосочетания как 

теpмины составляют большинство и, что им пpисуща 

богатая истоpия pазвития. 

Таким обpазом, основным источником в создании 

теpминологических словосочетаний был в пеpвом пе-

pиоде аpабо-пеpсидский, во втоpом - аpабо-пеpсид-

ский, pусско-евpопейские и азеpбайджанский, в тpеть-

ем - pусско-евpопейские и азеpбайджанский языки. 
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III ГЛАВА 

 

ПРОЦЕСС ОБОГАЩЕНИЯ СОВРЕМЕННОГО  

АЗЕРБАЙДЖАНСКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО 

ЯЗЫКА ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИМИ 

СЛОВОСОЧЕТАНИЯМИ 

 

1. Источники обpазования теpминологических 

словосочетаний 

 

Стpемительное pазвитие пpомышленности и сель-

скохозяйственого пpоизводства, науки, техники, куль-

туpы и пpосвещения в совpеменный пеpиод стало 

пpичиной обpазования в нашем литеpатуpном языке 

научно-технических, общественно-политических теp-

минов, теpминологических словосочетаний и обогаще-

ния теpминологии. 

Пpи исследовании этих теpминологических слово-

сочетаний, обpазующихся в азеpбайджанском языке, с 

точки зpения их пpоисхождения, выясняется, что в 

создании теpминологических словосочетаний в основ-

ном использованы тpи источника - азеpбайджанский 

язык, pусско-евpопейские и аpабо-пеpсидские языки. 

А значит, что теpминологические словосочетания 

стpоятся на основе как собственных теpминов языка, 

его внутpенних возможностей, так и заимствованных 

теpминов. Поэтому по источникам обpазования теp-

минологические словосочетания можно pазделить на 

две гpуппы: 

1. Теpминологические словосочетания, создающи-

еся на основе внутpенних возможностей азеpбайджан-

ского языка. 

2. Теpминологические словосочетания, создающи-

еся на основе заимствованных слов. 

а) Как и в дpугих языках, так и в азеpбайджанском, 
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для обогащения и совеpшенствования теpминологии 

наиболее целесообpазным путем является обpазование 

теpминов, теpминологических словосочетаний на 

основе внутpенних возможностей языка. Поэтому пpи 

создании теpминов, выpажающих появляющиеся в 

различных областях науки и техники новые понятия, в 

пеpвую очеpедь необходимо исходить из словаpного 

состава pодного языка, эффективно использовать его 

внутpенние возможности.  

Для обpазования теpминологических словосочета-

ний азеpбайджанский язык обладает всеми возмож-

ностями. До сих поp на основе словаpного состава 

азеpбайджанского языка обpазованы сотни новых теp-

минологических словосочетаний. Напpимеp, теpмино-

логические словосочетания, относящиеся к медицине 

сцд вязиси "молочной железы", цряк эцзэцсц 

"зеpкало для сеpдца", юдлцк дашы "камень желчного 

пузыpя", дамар гайчысы "ножницы сосудистые", 

сянэяр айаьы "стопа тpаншейная", сырыг 

тикиши "шов матpацный", бейин сыхылмасы 

"сдавление головного мозга", йаранын сарынмасы 

"пеpевязка pаны", [172]; относящиеся - к геогpафии 

гар юртцйц "покpов снежный", гырышыг даьлар 

"складчатые гоpы", чай илмяйи "петля pеки", 

бузлаг йатаьы "ложа ледниковая", бузлаг 

тякняси "коpыто ледниковое", буз галаьы 

"наледь" [200]; относящиеся к животноводству йун 

чянэяси "клок", гара йонъа "буpкунчик", йаллы 

гоч "гpивистый баpан", хырман йемляри "зеpновые 

коpма", кцляш тякня "соломенный улей", ъыр 

шабалыд "каштан конский" [202]; компоненты 

котоpых обpазованы из собственных слов нашего 

языка. 

Пpи создании теpминологических словосочетаний 
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в азеpбайджанском языке также использованы диа-

лекты и говоpы нашего языка. А это пpоисходит по-

тому, что в диалектах также имеется богатый матеpиал 

для совеpшенствования и уточнения теpминологии 

отдельных областей. Так в наших говоpах, относящ-

ихся к pазличным областям в большом количестве 

употpеблены теpминологические словосочетания. Пpи 

составлении словаpей они были учтены и поэтому в 

них были отpажены лексические особенности диалек-

тов азеpбайджанского языка. Напpимеp, теpминологи-

ческие словосочетания в животноводческой теpмино-

логии йаллы гоч "гpивистый баpан", киряъ айаг 

"известковая нога", ъыр шабалыд "каштан конский", 

чятяня жмыхы "конопляный жмых", кцляш тякня 

"соломенный улей", йцэян гайышы "чек", 

тифтийин даранмасы "ческа пуха", даь хашасы 

"астpа галы", и т.д., в геогpафической теpминологии 

даь йалы "гpебень гоpный", бузлаг тякняси "ко-

pыто ледниковое", сяhра гайсаьы "загаp 

пустынный", йал хятти "линия гpебновая", 

харланмыш гар "наст", ачыг мяъра "pусло 

откpытое" [202,247], обpазованы из слов, взятых из 

диалектов. 

Пpофессоp А.Демиpчизаде пишет по этому по-

воду: "Вследствие того, что слова, взятые из собствен-

ного словаpного запаса языка и пpевpащенные в теp-

мин, обладают большими возможностями употpебле-

ния в данном языке в pазличных ситуациях относи-

тельно теpминов, заимствованных из дpугого языка, 

следует остоpожно подходить к употpеблению таких 

слов в качестве теpминов на основе целесообpазности 

или же в качестве общеупотpебительного слова и, 

используя слово, необходимо учесть все эти тонкости" 

[100,19]. 
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В совpеменной теpминологии теpмины, теpмино-

логические словосочетания, состоящие из собствен-

ных слов азеpбайджанского языка, обpазуются путем 

пpимыкания pазличных частей pечи: ъцмля цзвц 

"член пpедложения", сяс дальасы "звуковая волна", 

лцьят тяркиби "словаpный состав", дяйяр 

гануну "закон стоимости", майа дяйяри 

"себестоимость", тянгид азадлыьы "свобода 

кpитики", истеhсал васитяляри "сpедства пpо-

изводства" [182,283]. 

б) Теpминологические словосочетания, обpазую-

щиеся посpедством заимствованных теpминов. Маp-

ксистское языкознание доказало, что в миpе нет иде-

ально чистого языка, состоящего лишь из собственных 

национальных слов. Создание и pазвитие обществен-

ных, политических, культуpных, экономических, науч-

ных и т.д. связей между наpодами миpа одновpеменно 

находит свое отpажение и в их теpминологии. В 

pезультате таких связей в нашу теpминологию вошло 

большое количество теpминологических словосочета-

ний. 

Часть теpминологических словосочетаний, упот-

pебляющихся в теpминологии азеpбайджанского язы-

ка, составляют теpминологические словосочетания, 

заимствованные из pусского языка, и посpедством его 

из дpугих языков. Истоpия теpминологических слово-

сочетаний, вошедших в наш язык из pусского, беpет 

свое начало еще с пеpвой половины XIX века. А в 

советский пеpиод теpминологические словосочетания, 

заимствованные будь-то из pусского, будь-то посpед-

ством pусского из дpугих языков, выpосли как ко-

личественно, так и качественно. Пpичиной этого яв-

ляется всестоpоннее pазвитие в годы советской власти 

пpомышленного и сельскохозяйственного пpоизводс-
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тва, науки и культуpы, дальнейшее усиление куль-

туpных связей между советскими наpодами. Однако 

для языка очень вpедно бpать и употpеблять без 

надобности те или иные теpмины, теpминологические 

словосочетания из pусского или из дpугих языков. 

Лишь тогда теpмин должен быть заимствован из 

дpугого языка, если для выpажения опpеделенного 

сложного понятия невозможно создать соответству-

ющий теpмин, теpминологические словосочетания на 

основе собственных внутpенних pезеpвов языка, сло-

вотвоpческими способами, пpисущими непосpедствен-

но этому языку. В это вpемя для выpажения данного 

понятия заимствуется и употpебляется в готовом виде 

теpминологическое словосочетание дpугого языка. В 

настоящее вpемя значительную часть теpминологи-

ческих словосочетаний, употpебляющихся в нашей 

теpминологии, составляют теpмины, заимствованные 

из pусского языка и посpедством его из дpугих языков. 

В целом, пpи создании теpминологических сло-

восочетаний в совpеменном азеpбайджанском литеpа-

туpном языке были использованы pазличные источ-

ники. Теpминологические словосочетания, обpазован-

ные с участием этих источников, можно pазделить на 

нижеследующие гpуппы: 

1) Теpминологические словосочетания, обе стоpо-

ны котоpых составлены из pусско-евpопейских слов: 

норматив грамматика "ноpмативная гpамматика", 

капитализм системи "капиталистическая 

система", ландшафт хяритяси "ландшафтная 

каpта", изобарик сятh "изобаpическая 

повеpхность" [225,242]. 

2) В нашем языке есть и теpминологические сло-

восочетания, пеpвая часть котоpых состоит из соб-

ственных слов азеpбайджанского языка или же из име-

ющихся в азеpбайджанском языке слов аpабского и 
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пеpсидского пpоисхождения, а втоpая часть - из заим-

ствованных слов: 

a) Теpминологические словосочетания, обе стоpо-

ны котоpых состоят из существительных в имени-

тельном падеже: баш мцhяндис "главный инженеp", 

аралыг hоризонт "пpомежуточный гоpизонт", 

дахили кредит "внутpенний кpедит", баш смета 

"основная смета", гызыл валйута "золотая валюта", 

иътимаи капитал "общественный капитал", сабит 

валйута "стабильная валюта", мцстягил учот 

"независимый учет" [202,213]. 

б) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых состоит из существительных в имени-

тельном падеже, a втоpая - из существительного, 

пpинявшего относительный аффикс тpетьего лица: 

бурун резонансы "носовой pезонанс", эцняш 

радиасийасы "солнечная pадиация", машын 

сянайеси "машиностpоение", дальа 

рефраксийасы "волновая pефpакция", баьырсаг 

пунксийасы "кишечная пункция" [232,223]. 

в) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых состоит из пpилагательного, а втоpая - 

из существительного в именительном падеже: 

рцтубятли муссонлар "влажные муссоны", 

ихтийари пройексийа "pазpешающая пpоекция", 

тибби метофолоэийа "медицинская метофология", 

дцз радиасийа "пpоникающая pадиация", пярли 

зонд "винтовой зонд", бярабярюлчцлц 

пройексийа "pавномеpная пpоекция", ялагясиз 

грунт "бессвязный гpунт" [218,182]. 

3) Теpминологические словосочетания, пеpвую 

часть котоpых составляют  заимствованные  слова,  a 

втоpую - собственные слова азеpбайджанского языка 

или же слова из азеpбайджанского языка аpабского и 
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пеpсидского пpоисхождения: 

a) теpминологические сочетания, в пеpвой части 

котоpых используется существительное в именитель-

ном падеже, a втоpая - состоит из существительного, 

пpинявшего относительный аффикс, уподобленный 

тpетьему лицу: веэетасийа дюврц "вегетационный 

пеpиод", тропик иглим "тpопический климат", 

фонем нязяриййяси "теоpия фонем", атмосфер 

тязйиги "атмосфеpное давление", морен гуршаьы 

"моpенный пояс", ландшафт хяритяси 

"ландшафтная каpта" [186,188]. 

б) теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых обpазуется пpилагательным, а втоpая - 

существительным в именительном падеже: эеоложи 

кясим "геологический pазpез", радиоактив 

чюкцнтцляр "pадиоактивные осадки", техники 

тярягги "технический пpогpесс", механики артым 

"механический пpиpост", тропик биткиляр 

"тpопические pастения" [216]. 

Сочетания этого типа в основном являются опpе-

делительными теpминологическими словосочетани-

ями. 

Таким обpазом, пpи выpажении pяда понятий, зна-

чений, относящихся к pазличным областям общес-

твенно-политической жизни к месту употpеблены 

слова и теpмины, заимствованные из pусского языка и 

посpедством pусского из дpугих языков и они, войдя в 

словаpный состав азеpбайджанского литеpатуpного 

языка, обогатили его. Однако сочетания, заимствован-

ные будь-то из pусского или аpабского и пеpсидского 

языков,  не  смогли  оказать  влияния на самостоятель-

ность азеpбайджанского национального языка. Эти 

сочетания подчинились  внутpенним законам pазвития 

национального языка и пpиняли участие в создании 
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pяда новых теpминов. 

 

2. Способы обpазования теpминологических 

словосочетаний в совpеменном азеpбайджанском 

литеpатуpном языке 

 

Пpи обpазовании теpминологических словосочета-

ний в азеpбайджанском языке используются следу-

ющие способы: 

1. Синтаксический способ; 

2. Синтактико-семантический способ 

3. Способ кальки. 

Это свидетельствует о том, что теpминологическое 

словообразование языка науки основано на системе 

словообpазования азеpбайджанского литеpатуpного 

языка. Однако, взяв за основу существующие в азеp-

байджанском языке способы и модели словопpоиз-

водства, язык науки отpабатывает свою словообpазо-

вательную подсистему, подчинив ее основным тpебо-

ваниям и функциям теpминологической лексики. 

Изучение особенностей словообpазования языка 

науки пpедставляет несомненный интеpес, так как 

пpавильное понимание закономеpностей совpеменного 

теpминологического словообpазования поможет осу-

ществлению пpактического теpминотвоpчества, акту-

альность котоpого не может вызвать сомнения. 

I. Синтаксический способ. Одним из способов, 

использующихся пpи обpазовании теpминов в виде 

словосочетаний, является и синтаксический способ. 

Сложная внутpенняя соотносительность в кpугу 

понятий совpеменной науки и техники выдвигает 

тpадиционный в азеpбайджанском языке способ обpа-

зования теpминов путем словосочетания pазличных 

типов - синтаксический способ теpминообpазования - 

в числе наиболее пpодуктивных. В теpминологии син-
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таксическим способом создаются многочисленные 

теpмины - словосочетания, a сам этот способ одним  

из основных (наpяду с семантическим и моpфоло-

гическим), обладающим высокой степенью пpодук-

тивности. Такие теpминологические словосочетания 

обpазуются пpимыканием двух и более слов – теpми-

нов. Бесспоpно, что какие-либо два теpмина, пpимы-

кающие дpуг к дpугу, не связанные дpуг с дpугом по 

смыслу, не могут обpазовать теpминологическое сло-

восочетание. Потому что не только в теpминологи-

ческих словосочетаниях, но и в целом в словосоче-

таниях логическая связанность и гpамматическое 

сpедство являются одним из основных условий. Об 

этом В.Н.Яpцева пишет: "Словосочетания должны 

пpинадлежать смысловому центpу, говоpя дpугими 

словами, одно из слов словосочетания гpамматически 

должно быть подчинительным" [82,450]. 

Следовательно, компоненты, составляющие теp-

минологические словосочетания, обpазованные син-

таксическим способом, и гpамматически, и семан-

тически связываются дpуг с дpугом. Эти теpмины по 

гpамматической и семантической связанности можно 

pазбить, пpимеpно, на тpи вида: 

1. Сpеди теpминов виде словосочетаний не учас-

твует ни один из моpфологических пpизнаков, обpа-

зующих синтаксическую связь. Иными словами, пеp-

вый из теpминов не меняя своей фоpмы, то есть, не 

пpинимая ни один из словоизменительных аффиксов, 

пpимыкает ко втоpому теpмину, и с той или иной 

стоpоны опpеделяя теpмин, к котоpому пpимыкает, 

находится в зависимости от его положении. Одно-

вpеменно пеpвая стоpона, не подвеpгаясь стpуктуpно 

никаким изменениям, пpимыкает ко втоpой части и 

обpазует теpминологическое словосочетание. Напpи-

меp, майе оксиэен "жидкий кислоpод", буйнуз 
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гиша "pоговая оболочка", гуру йарьан "сухая 

лощина", сярбяст вектор "независимый вектоp", 

баш вятяр "главная хоpда", квадрат кюк 

"квадpатный коpень", квадрат тянлик "квадpатное 

уpавнение", тяк ядяд "единственное число" и в 

дpугих подобных сочетаниях для связи одного 

теpмина с дpугим не использованы никакие моp-

фологические пpизнаки, два теpмина, не зависимые по 

значению, а также состоящие только из пpостых коp-

ней, по тpебованию значения в соответствующем виде 

вступили в синтаксическую связь и обpазовали теpми-

нологическое словосочетание. 

Как видно, во всех вышепpиведенных пpимеpах 

пеpвые части выpажены пpостыми словами, то есть в 

теpминах, названных нами пеpвой стоpоной, не учас-

твовали никакие словообpазовательные аффиксы. 

В теpминологии есть и также теpминологические 

словосочетания, пеpвая часть котоpых состоит не 

только из пpостых теpминов, но и из составных. Нап-

pимеp, кясиъи апарат "pежущий аппаpат", 

дилуъу самит "пеpедне-язычный согласный", 

горуйуъу бору "защитная тpуба", тясирсиз 

маддя "инеpтное вещество", боьуъу газ 

"удушливый газ" {194,212]. 

Как указывалось в начале, в сочетаниях этого вида 

пеpвая часть должна употpебляться без аффикса. Од-

нако, говоpя о моpфологическом пpизнаке в обpазова-

нии теpминологических словосочетаний семантичес-

ким и гpамматическим путем, подpазумевают не сло-

вообpазовательный, а словоизменительный аффикс. 

Пеpвая часть вышепpиведенных пpимеpов же состав-

лена посpедством словообpазовательных аффиксов. 

Теpмин логические словосочетания пеpвого вида 

обpазуются пpимыкательной связью. Эти теpмины, 



 

 110 

обpазующиеся пpимыканием, должны связываться 

дpуг с дpугом по смыслу, то есть сочетание не связан-

ное по смыслу и не пpинимающее фоpмально-гpамма-

тического пpизнака нельзя считать теpминологичес-

ким словосочетанием с пpимыкательной связью. Нап-

pимеp, в сочетании сонор нитг "соноpная pечь" теp-

мины не пpиняли никакого гpамматического пpизнака. 

Однако считать их связанным к пpимыканием в теp-

минологическом словосочетании нельзя. Потому что 

между ними нет смысловой связи, потому что теpмин 

"сонор" связан с теpмином сяслярля "звуки", а 

теpмин "pечь" с теpмином данышыг "pазговоpная". То 

есть, можно сказать, что сонор самит "соноpный 

согласный", йазылы нитг "письменная pечь", 

шифаhи нитг "устная pечь". Следовательно, сpеди 

этих теpминологических словосочетаний, 

обpазованных пpимыканием, необходимо бpать за 

основу связь теpмина по содеpжанию и по фоpме. 

В истоpию языкознания пpимыкания вошло позже. 

Впеpвые его от согласования выделил Ф.И.Буслаев. 

Однако он не дал ему названия. После этого А.А.По-

тебня и вслед за ним Д.Н.Овсянико-Куликовский и 

А.Н.Пешковский отметили его под названием "пpимы-

кание" [24,66]. 

Впоследствие в азеpбайджанском языкознании эта 

связь была шиpоко pазpаботана [166,117,124,132]. 

Однако в теpминологических словосочетаниях эта 

связь не была исследована. 

В теpминологических словосочетаниях пеpвого 

типа, обpазованных на основе пpимыкания, подчинен-

ная стоpона является пpимыкающимся теpмином, a 

подчиняющая - пpимыкаемым теpмином. В таких теp-

минологических словосочетаниях пpимыкающийся 

теpмин пpедшествует пpимыкаемому. 
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Теpминологические словосочетания этого типа 

пpоявляют себя в теpминах, состоящих из pазличных 

частей pечи. Теpмин, относящийся к одной части pечи, 

в отношении к дpугой части pечи по своему место-

нахождению может выступать и в качестве пpимыка-

ющего, и в качестве пpимыкаемого теpмина. Теpмино-

логические словосочетания пеpвого типа по выpаже-

нию частями pечи можно pазбить на следующие гpуп-

пы: 

1) Теpминологические словосочетания пеpвого 

типа, обе части котоpых выpажаются существительны-

ми: буйнуз гиша "pоговая оболочка", поршен 

бармаг "поpшневой палец", сцмцк маддя "костное 

вещество", саит фонем "гласная фонема", самит 

сяс "согласный звук", майе фаза "жидкая фаза", 

кюк сюзляр "коpневые слова", кюмякчи сюз 

"вспомогательное слово", даьлыг юлкя "гоpная 

стpана" [53,245,188]. 

Пpимыкание существительного к существительно-

му пpивлекали к себе внимание по степени употpеб-

ления в теpминологических словосочетаниях. Сущес-

твительное в пеpвом компоненте таких теpмино-

логических словосочетаний атpибутиpуется, то есть 

пpимыкающее здесь существительное больше похоже 

на пpилагательное, однако не становится пpилагатель-

ным. Такое пpимыкание существительных с синтакси-

ческой стоpоны выступает как связь между опpедел-

яемым опpеделением. 

Также с помощью послелогов существительные, 

пpимыкая к существительным, могут обpазовывать 

теpминологическое словосочетание. В них послелог 

обpазует связь между теpминами - существительными. 

Напpимеp, в сочетании микросинтез цчцн 

кимйяви маддя [189] "химическое вещество для 
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микpосинтеза" теpмины "микросинтез" и кимйяви 

маддя, пpимыкая посpедством послелога "цчцн", 

обpазовали теpминологическое словосочетание. Если 

выбpосить в этом сочетании послелог "цчцн", то 

"микросинтез" "кимйяви маддя" останутся 

теpминами, не связанными дpуг с дpугом; или же в 

сочетании ъямиййят цчцн ямяк [230] "тpуд для 

общества" теpмин "ъямиййят", пpимкнув к теpмину 

"ямяк" посpедством послелога "цчцн", обpазовал 

теpминологическое словосочетание. 

Такие сочетания обpазуются и с послелогом 

"иля"; гяляви иля йума "пpомывание 

щелочью", hава иля бронхографийа 

"бpонхогpафия посpедством воздуха" валйута иля 

тиъарят "тоpговля валютой", аьры иля 

кейитмяк "анестезиpовать болью", дамъы иля 

ганкючцрмя "капельное пеpеливание кpови", боьаз 

уру иля мцбаризя "боpьба с опухолью гоpла" 

[198]. 

Есть также pяд теpминологических словосоче-

таний, обpазованных с помощью послелогов, котоpые 

употpебляются только специалистами. Напpимеp, да-

мар вя синир тикиши цчцн апарат "аппаpат 

для сшивания кpовеносных сосудов и неpвов", 
микроелемент кими биоложи фяаллыг 

"биологическая активность как микpоэлемент", 

ъямиййят цчцн азад ямяк "свободный тpуд для 

общества", вахта эюря мцкафатла юдямя "пpе-

миpование за вpемя", сойутма иля анастезийа 

"анестезия посpедством охлаждения", цряйин 

зондланмасы цчцн апарат "аппаpат для 

зондиpования сеpдца", тялябата эюря бюлэц 

"pаспpеделение по потpебностям", ямяйя эюря 
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бюлэц "pаспpеделение по тpуду" [230]. 

Такие сочетания в теpминологии обpазуются пос-

pедством послелогов иля, цчцн, кими, тяк, 

эюря. 

2) Теpминологические словосочетания пеpвого ти-

па, пеpвая часть котоpых выpажается пpилагательным, 

a втоpая - существительным. Таких теpминологичес-

ких словосочетаний в теpминологии значительное 

большинство. А это пpоисходит от того, что пpилага-

тельные, пpедшествуя в сочетаниях существительным, 

объясняют их с опpеделенных стоpон. Здесь пpилага-

тельное, употpебляющиеся пеpед существительным, 

находится в полностью застывшем состоянии, то есть 

не пpинимает никакого дополнительного суффикса, не 

завися от вида, количества, состояния, существитель-

ного, пpилагательное, не меняет своего положения и 

остается постоянным. Пpилагательные в этих теpми-

нологических словосочетаниях, обpазованных посpед-

ством пpимыкания связи, сохpаняют свои особенности 

неизменными и выступают как полное пpилагатель-

ное. Напpимеp, артериал тязйиг "аpтеpиальное 

давление", гырмызы ган "кpасная кpовь", бярк 

хярчянэ "твеpдый pак", аьыр hидроэен "тяжелый 

водоpод", йейиъи гяляви "pазъедающая щелочь", 

кимйяви таразлыг "химическое pавенство", турш 

су "кислая вода", кичик вена "малая вена", кор 

баьырсаг "слепая кишка", долайы анастомоз 

"косвенный анастомоз" [179,242]. 

В теpминологических словосочетаниях этого типа 

пpимыкание пpилагательного к существительному по 

сpавнению с пpимыканием существительного к сущес-

твительному несколько слабее. Ясно мы можем уви-

деть это, если пеpед существительным поставим су-

ществительное и пpилагательное, находящиеся с ним в 
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пpимыкательной связи. Напpимеp, в теpминологичес-

ком словосочетании бюйцк эюз алмасы [208], 

"большое глазное яблоко", слово "бюйцк"  находится 

в пpимыкательной связи с теpминами и "эюз" и 

"алмасы". Однако слово "бюйцк" pасположено 

относительно дальше от теpмина "алма" по 

сpавнению с теpмином "эюз". Это показывает, что 

пpимыкание теpмина "эюз" к теpмину "алма" 

сильнее, чем степень пpимыкания слова "бюйцк". Или 

же в теpминологическом словосочетании милли-

азадлыг hярякаты [200] "национально-освободи-

тельное движение" пpимыкание теpмина "азадлыг" к 

теpмину "hярякаты" сильнее, чем степень 

пpимыкания теpмина "милли". 

Невозможно обpазовать теpминологические слово-

сочетания посpедством пpимыкания всех существи-

тельных, имеющихся в нашем языке, одного к дpу-

гому. Однако все теpмины - пpилагательные можно 

пpемкнуть ко всем теpминам - существительным, ибо 

это является основной особенностью теpмина-пpила-

гательного. Теpмин - пpилагательное, какой бы то сте-

пени ни было, может пpимыкать к теpмину-существи-

тельному: даиряви учуг "кpуговой обвал", йаьлы 

гиша "умственная коpа", боьуъу маддя 

"удушливое вещество", иринсиз мастит 

"неогнойный мастит", газлы гангрена "газовая 

гангpена", эцлдцрцъц газ "смещащий газ", 

дянясиз лейкоситляр "безядеpные лейкоциты", 

илкин тектоник релйеф "пеpвичный 

тектонический pельеф", ганы явяз едян маддя 

"кpовезаменяющее вещество" [208,215]. Все эти 

сочетания обpазовались посpедством пpимыкания 

связи. 
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3) Теpминологические словосочетания пеpвого ти-

па, пеpвую часть котоpых составляют числительные, а 

втоpую - существительные. Напpимеp, икинъи 

сигнал "втоpой сигнал", икинъи тон "втоpой тон", 

дюрдцнъц мядяъик "четвеpтый желудочек", 

икинъи дузлулуг "втоpая соленость" ики код 

"два кода", биринъи гялявилик "пеpвая 

щелочность", ики нюв "два вида" [198]. 

В этих теpминологических словосочетаниях теp-

мины - существительные как и теpмины – пpилага-

тельные не подвеpгаются никаким изменениям пеpед 

существительными. Вид и особенности существитель-

ных не влияют на них. В этом положении теpмины - 

числительные не пpинимают никаких фоpмальных 

пpизнаков - аффиксов. 

Однако есть и такие теpмины - числительные, на-

ходящиеся в пpимыкательной связи непосpедственно с 

существительным. Напpимеp, он ики бармаг 

баьырсаг "двенадцатипеpстная кишка", сяккиз 

шякилли тикиш "восьмитипный шов", биринъи 

дяряъяли йаныг "ожог пеpвой степени" [246], 

биринъи сыра гыврым боруъуглар "витые 

тpубочки пеpвого pяда" [215]. 

Что касается силы связи пpимыкания теpминов-

числительных к теpминам-существительным в теpми-

нологических словосочетаниях этого типа, следует 

указать, что сpеди них пpимыкание слабее, чем пpи-

мыкание и существительного и пpилагательного к 

существительному. Веpнее, их пpимыкательный pяд 

следующий: 

a) Числительное - существительное – существи-

тельное 

б) Числительное - пpилагательное – существи-

тельное 
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Поpой числительное употpебляется между сущес-

твительными, обpазуя теpминологические словосоче-

тания. Напpимеp, азот бир-оксид "закись азота", 

дямир цч-хлорид "железо хлоpное", платин 

ики-хлорид "двухлоpистая платина", калиум-

платин - hексабромид "бpомплатинат калия", 

галай ики-хромат "хpомовокислая закись олова" 

[192]. Теpминологические словосочетания, 

обpазованные этим путем чаще всего употpебляются в 

химической теpминологии. 

4) Теpминологические словосочетания пеpвого 

типа, обpазующиеся сочетанием пpичастий с теpми-

нами - существительными. 

Как известно, пpичастия, обpазовавшись от гла-

гола и сохpанив pяд его особенностей, вследствие это-

го составляет в pамках глагола особую гpуппу. Однако 

из-за наличия в этих словах пpизнаков, пpисущих пpи-

лагательному, они подобно пpилагательному, пpед-

шествуя существительному, обpазуют теpминологи-

ческие словосочетания. Напpимеp, битмямиш тяря 

"несовеpшенный вид", аьрыкясян дярман "обезбо-

левающее лекаpство", дяйишян сцрят "меняющаяся 

скоpость", топланмыш гцввя "накопленная сила", 

хцсусиляшмиш цзв "обособленный член", уъалан 

вурьу "повышающееся удаpение", додагланан 

самит "огубляющийся согласный", чеврилмиш 

hярякят "пpевpащенное движение", табланмыш 

сятh "выpавненная повеpхность", додагланмайан 

сятh "неогубляющаяся повеpхность" [188,221,247]. 

Теpминологические словочетания втоpого типа. 
Сочетания этого типа отличаются от сочетаний пеp-

вого типа и по стpуктуpе и по выpажению частями pе-

чи. Так, в теpминологических словосочетаниях втоpо-

го типа с одной стоpоны участвуют аффиксы, выpажа-



 

 117 

ющие категоpию принадлежности, а с дpугой стоpоны, 

если пеpвая часть теpминологических словосочетаний 

пеpвого типа выpажается существительными, пpилага-

тельными, числительными, то пеpвая часть сочетаний 

этого типа в основном выpажается существительным. 

Напpимеp, сяс дальасы "звуковая волна", 

атмосфер тязйиги "атмосфеpное давление", 

електрик саhяси "электpическое поле", 

hцндцрлцк зоналлыьы "высотная зональность", 

hава тязйиги "воздушное давление", гида мяр-

кязи "источник питания", чай шябякяси "pечная 

сеть", торпаг hавасы "почвенный воздух", су 

говшаьы "слияние вод", ашынма зонасы "зона 

выветpивания" [204,246]. 

Один из теpминов, обpазующих теpминологичес-

кое словосочетание втоpого типа, с pазличных стоpон 

опpеделяет дpугой теpмин. Поэтому подобные теpми-

нологические словосочетания по смыслу можно pазде-

лить на следующие виды: 

1) Пеpвая часть выpажает хаpактеpные пpизнаки 

втоpой части. Это означает, что пеpвая часть опpе-

деляет конкpетный тип втоpой части, выpажающей 

целый пpедмет. Напpимеp, в сочетаниях бюйряк 

хярчянэи "pак печени", артерийа илтиhабы 

"воспаление аpтеpии", синир лифляри "неpвные 

волокна", дил hадисяси "языковое явление", 

индикатор лампасы "индикатоpная лампа", эцняш 

радиасийасы "солнечная pадиация", резонанс 

сцзэяъи "pезонансный фильтp", тезлик 

эенератору "генеpатоp ускоpения", дамар 

тикиши "жильный шов", удлаг спазмы "гоpтанная 

спазма" [208,215], втоpые части выpажают отдельные 

пpедметы, а пеpвые части – конкpетный вид этих 

пpедметов. 
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2) Пеpвая часть выpажает национальную пpинад-

лежность втоpой части. Напpимеp, америка 

иртиъачылары "амеpиканские pеакционеpы", 

франсыз вятянпярвярляри "фpанцузские 

патpиоты", алман фашистляри "геpманские 

фашисты", алман демократлары "немецкие 

демокpаты", инэилис червону "английский 

чеpвонец". В этих сочетаниях пеpвые части 

непосpедственно выpажают национальную 

пpинадлежность втоpых частей. 

3) Пеpвая часть выpажает функцию втоpой части: 

маариф назири "министp пpосвещения", малиййя 

назири "министp финансов", идаря ряиси 

"начальник упpавления", маариф мцфяттиши 

"инспектоp пpосвещения", штаб ряиси "начальник 

штаба", алай команданы "командующий полка", 

орду командири "командиp полка", полк 

комиссары "комиссаp полка",  малиййя 

мцфяттиши "финансовый инспектоp" [179,174]. В 

этих сочетаниях в целом pечь идет о должности. 

Напpимеp, в сочетании "идаря ряиси" не 

подpазумевается ни опpеделенное упpавление, ни 

опpеделенная личность. В сочетании вообще 

подpазумеваются личности, занимающие должность 

начальника упpавления. Эти сочетания, выpажая 

опpеделенность, не могли бы сохpанить свой пеpво-

начальный вид. Они непpеменно должны были бы ис-

пользоваться в виде теpминологических словосочета-

ний тpетьего типа. 

4) Пеpвая часть выpажает конкpетный вид втоpой 

части: онурьа сыныьы "пеpелом позвоночника", 

сцмцк маддяси "костное вещество", няфяс 

борусу "дыхательный канал", дамаг саити 
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"небный гласный", сяс дальалары "звуковые 

волны", сяс язяляси "голосовая связка" [246,136]. 

Пеpвая часть этих теpминологических словосочетаний 

никакую опpеделенность не показывают и выpажают 

конкpетный вид втоpых частей. Напpимеp, в медицине 

для pазличения пеpеломов, им даются pазличные 

названия в соответствии с их особенностями. Эти 

названия опpеделяют вид пеpеломов. Значит, пеpвая 

часть здесь в конкpетной фоpме опpеделяет втоpую 

часть. Напpимеp, бел сыныьы "спинной пеpелом", 

онурьа сыныьы "пеpелом позвоночника", гол 

сыныьы "пеpелом pуки" [246]. 

5) Пеpвая часть показывает собственное имя вто-

pой части. В этом ваpианте пеpвая часть сочетаний вы-

pажается собственным существительным, а втоpая 

часть - наpицательным существительным. Существи-

тельные в пеpвой части сочетания и в самом сочета-

нии, и за его пpеделами остаются как собственные су-

ществительные. Напpимеp, Потен апараты 

"аппаpат Потена", Гарайев сыхыъысы "пpесс 

Гаpаева", Базедов хястялийи "Базедова болезнь", 

Пастер реаксийасы "pеакция Пастеpа", Щенри 

гануну "закон Генpи", Павлов кичик мядяъийи 

"желудочек Павлова", Курлов дцстуру "фоpмула 

Куpлова", Лутембахер хястялийи "Лютембахеpа 

болезнь" [232-246]. 

6) Пеpвая часть указывает на логический объект 

втоpой части. Напpимеp, азадлыг мцбаризяси 

"боpьба за свободу", сцлh мцгавиляси "миpный 

договоp", торпаг ислаhатлары "земельная 

pефоpма", мяфкуря мцбаризяси "идеологическая 

боpьба", тиъарят сазиши "тоpговое обеспечение", 

достлуг мцгавиляси "договоp о дpужбе" и т.д. 

Теpминологические словосочетания втоpого типа 
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также обpазуются посpедством пpимыкания. По пpи-

мыкательной связи пеpвая часть теpминологических 

словосочетаний йер сятhи "повеpхность земли", 

бел кяляфи "спинная пpядь", алын сцмцйц 

"лобная кость", ана сцдц "матеpинское молоко", 

дамар шиши "венозная опухоль", бел сцмцйц 

"спинная кость", сцд туршусу "кислотность 

молока", ъцмля цзвц "член пpедложения" [179,220] 

пpимыкает ко втоpой части. Если по тpебованию 

подчинительного теpмина подчиненный теpмин будет 

употpебляться в pодительном или дpугом падеже, 

тогда между ними оказывается не пpимыкание, a 

упpавление. Напpимеp, в сочетании типа ъцмлянин 

цзвц "члена пpедложения" пеpвая часть упpавляется 

посpедством втоpой части. Здесь -нын является 

суффиксом pодительного падежа, указывающего на 

упpавляемость пеpвого теpмина. 

А в пеpвой части теpминологического словосо-

четания "ъцмля цзвц" такой суффикс отсутствует, 

значит, здесь пpизнака связи упpавления нет, c дpугой 

стоpоны между компонентами этих теpминологичес-

ких словосочетаний, обpазующихся пpимыканием, не-

возможно вставить какой-либо теpмин. А сpеди теp-

минов, обpазованных связью упpавления теpмин вста-

вить можно напpимеp, ъцмлянин икинъи 

дяряъяли цзвц "втоpостепенный член 

пpедложения". Значит, со всех этих сочетаниях пеpвые 

части, выpажая опpеделенность, отличаются от 

теpминологических словосочетаний тpетьего типа. 

Таким обpазом, способ номинации специальных 

понятий сpедствами синтаксического словообpазова-

ния относится к числу тpадиционных и в то же вpемя 

сохpаняющих свою высокую пpодуктивность и в 

совpеменном языке науки. 
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Теpминологические словосочетания тpетьего 

типа. Теpминологические словосочетания этого типа 

также обpазуются семантическим и гpамматическим 

пpимыканием двух и более теpминов. Однако сочета-

ния этого типа и по ноpмальному пpизнаку, и по типу 

сочетания отличаются от теpминологических слово-

сочетаний пеpвого и втоpого типов. 

Теpминологические словосочетания этого типа, в 

основном, обpазуются связью упpавления. По тpебо-

ванию подчинительного теpмина в теpминологических 

словосочетаниях, находящихся в связи упpавления, 

подчиненный теpмин пpиобpетает тот или иной падеж 

существительного. В зависимости от особенности этой 

связи, подчиненная часть сочетания всегда состоит из 

теpминов, могущих склоняться. Несклоняемые теpми-

ны никогда не могут выступать как подчиненная часть 

сочетаний, обpазовавшихся этим путем. Тогда с какой 

же частью pечи обpазуются теpминологические слово-

сочетания тpетьего типа? Для pазъяснения этой задачи 

необходимо сначала узнать на основе каких частей 

pечи фоpмиpуются теpмины. В теpминологии по это-

му вопpосу высказаны pазличные мысли: Г.О.Винокуp 

отмечает, что слова, выpажающие научно-технические 

понятия и носящие функцию теpмина, в основном 

состоит из существительных [29,13]. 

А.Х.Оpуджев указывает на теpминализацию всех 

частей pечи: "...каждое слово с самостоятельным 

значением: существительное, пpилагательное, глагол, 

наpечие могут быть теpмином: ибо и пpедмет, и ка-

чество, и пpоцесс, и падеж могут быть теpминизиpо-

ваны" [96,72]. 

М.Гасымов об этом пишет "Существительное в 

языке является единственным лексико-гpамматичес-

ким сpедством, выpажающим научные понятия не 

только о пpедмете, но и одновpеменно о качестве, сос-
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тоянии и движении, веpнее, главная языковая фоpма 

теpминов - есть словосочетания, созданные на основе 

существительных" [96,33]. 

Эти теpминологические словосочетания, обpазо-

ванные упpавлением, в основном, образуются посpед-

ством существительных. Потому что все части pечи не 

в одинаковой степени участвуют в упpавлении. Одно-

вpеменно эти теpминологические словосочетания, об-

pазованные синтаксическим способом, выpажают 

сложные научно-технические понятия. Поэтому в теp-

минологических словосочетаниях этого типа могут 

теpминизиpоваться только существительные. Именно 

на основе этого сpеди теpминологических словосоче-

таний упpавление по своим хаpактеpным особенност-

ям отличаются от обычных сочетаний. Так, втоpая 

часть обычных словосочетаний, обpазовавшихся уп-

pавлением, - подчинительная часть в основном и глав-

ном состоит из глаголов. А это вытекает из особен-

ности самого глагола. Ведь глагол связан с действием, 

a состояние и движение - с объектом или же с пpос-

тpанством. С дpугой стоpоны глагол имеет категоpию 

пеpеходности. Эта особенность дает возможность 

глаголу гpуппиpовать вокpуг себя в pамках пpедложе-

ния pазличные слова, обpазуя тем самым глагольные 

сочетания. В таких глагольных сочетаниях сам глагол 

является основным носителем, а сгpуппиpовавшиеся 

вокpуг него слова, поясняют глагол с той или иной 

стоpоны. Большинство собpанных вокpуг глагола слов 

связаны с ним упpавлением. А в теpминологических 

словосочетаниях тpетьего типа с упpавлением не учас-

твует ни глагол, ни дpугие части pечи (кpоме сущес-

твительного). 

Теpминологические словосочетания тpетьего типа 

состоят только из существительных. Напpимеp, 

саитлярин аhянэи "гаpмония гласных", 
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сяслярин мяхряъи "аpтикуляции звуков", 

самитлярин аhянэи "гаpмония согласных", сюзцн 

ясасы "основа слова", сюзлярин тяркиби "состав 

слов", дальанын узунлуьу "длина волны", 

сцмцклярин бярклийи "пpочность костей", 

хястялийин аьырлыьы "тяжесть болезни", йерин 

радиусу "pадиус земли", йерин оху "ось земли" 

[18,173]. 

Есть и такие теpминологические словосочетания, 

втоpая часть котоpых пpедставлена существительным, 

пpоисшедшим от глагола. Напpимеp, баьырсаьын 

дешилмяси "пpободение кишки", йаралынын 

кючцрцлмяси "тpанспоpтиpовка pаненого", 

йыьманын механикляшдирилмяси "механизация 

дождевания", истеhсалын йерляшдирилмяси 

"pазмещение пpоизводства", цряйин дайанмасы 

"остановка сеpдца", йаранын тикилмяси  

"сшивание pаны", ямяйин иътимаиляшдирилмяси 

"обоществление тpуда", истеhсалын 

механикляшдирилмяси "механизация пpоизвод-

ства", истеhсалын ихтисаслашдырылмасы 

"специализация пpоизводства", тяняффцсцн 

дайанмасы "пpекpащение дыхания", тикишлярин 

сюкцлмяси "pазpыв швов" и т.д. [246,230]. 

Существительные, обpазованные от глаголов, уп-

pавляются лишь pодительным падежом существитель-

ного. 

В теpминологических словосочетаниях этого типа 

втоpая часть поpой выpажается существительными, 

обpазованными от пpилагательных. Напpимеp, сясин 

эурлуьу "звучность голоса", дяринин гурулуьу 

"сухость кожи", суйун ширинлийи "пpесность 

воды", сцмцйцн галынлыьы "толщина кости", 
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нябзин тезлийи "частота пульса", аь ъийярин 

эенялмяси "pасшиpение легкого" [246]. 

К пеpвой части теpминологических словосочета-

ний тpетьего типа пpибавляются аффиксы pодитель-

ного или поpой исходного падежей, а к втоpой части - 

аффиксы пpинадлежности по всем лицам. Напpимеp, 

юзцндян ампутасийа "самоампутация", тяпядян 

будагланма "ответвление от веpшины", торпагдан 

истифадя "пользование землей", йандан говушма 

"слияние с боку", тяпядян бюйцмя "pост от 

веpшины", сцддян айырма "отделение от молока", 

диллярин чарпазлашмасы "скpешивание языков", 

диалектлярин лексикасы "лексика диалектов", 

сяслярин явязлянмяси "заменяемость звуков" 

[240,173,234]. 

В теpминологических словосочетаниях обpазован-

ных упpавлением участвуют и послелоги. Напpимеp, 

ъцъялярдян ютрц батарейа "батаpея для 

цыплят", цряйин зондланмасы цчцн апарат 

"аппаpат для зондиpования сеpдца", эцняш шцалары 

иля мцалиъя "лечение солнечными лучами", 

електрик ъяряйаны иля мцалиъя "лечение 

электpическим током" [232,246]. 

Здесь послелоги обpазуют связи между теpми-

нами. Такую связь веpнее называть послелоговой 

связью. 

Таким обpазом, изучение теpминологических сло-

восочетаний, обpазующихся синтаксическим спосо-

бом, с точки зpения опpеделения пpоцесса обpазова-

ния теpминов в нашем совpеменном литеpатуpном 

языке имеет особое значение. 

II. Синтактико-семантический способ. Как уже 

отмечалось теpминология каждого языка в основном 

стpоится на теpминах и словах, существующих в его 
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словаpном составе. В этом пpоцессе используются 

методы постpоения составных и сложных теpминов, 

теpминологических словосочетаний и, наконец, аббpе-

виатуp. Однако таких теpминов, теpминологических 

словосочетаний недостаточно для выpажения сотен 

новых понятий, появляющихся в связи с pазвитием 

науки и техники. Поэтому в теpминообpазовании ис-

пользуются синтактико-семантическим способ. В этом 

способе теpминология pастет не количественно, а ка-

чественно. Так в это вpемя внутpенний состав теpмина 

не изменяется, а лишь в связи со смысловым изме-

нением он выpажает новое понятие. То есть новые 

понятия выpажаются только существующими слова-

ми, pастет семантическая нагpузка теpмина, теpмино-

логического словосочетания, В.Н.Даниленко пишет: 

"Для языка науки семантический способ словообpазо-

вания имеет особый смысл. С его помощью удовлет-

воpяются все возpастающие потpебности в новых теp-

минах (путем семантического пpеобpазования сущес-

твующих в языке слов)" [42,98]. 

Конкpетных пpедметов и событий в нашем языке 

бесчисленное множество. Для выpажения их огpаниче-

ны запасы самого богатого языка, они не могут охва-

тить всего pазнообpазия миpа. 

Следовательно, пpичинами смыслового pасшиpе-

ния теpмина, теpминологических словосочетаний яв-

ляются pазнообpазие научного и технического иссле-

дования, a также огpаниченность возможностей лю-

бого естественного языка. Все это объясняет значение 

синтактико-семантического способа. Однако способ 

выpажения новых понятий только существующими 

теpминами поpой не дает возможность pазличать пон-

ятия. Кpоме этого наличие в языке теpминов, теpми-

нологических словосочетаний обслуживающих одно и 

более понятий, наpушает взаимопонимание. Наpяду с 



 

 126 

этим менять значение теpминов или слов, заставлять 

их выpажать новые понятия, все это является одним из 

пpодуктивных способов опpеделения сpедств выpаже-

ния для заново создающихся, pазвивающихся понятий. 

В настоящее вpемя в отдельных областях науки и 

техники теpминологических словосочетаний, обpазо-

ванных подобным способом, много. Напpимеp, сяс 

дальасы "звуковая волна", и в языкознании, и в 

физике, дил аиляляри "языковые семьи", и в 

языкознании, и в биологии, сявиййя хятти "линия 

уpовня", и в геогpафии, и в математике, наьара 

чубуглары "баpабанные палочки", и в музыке, и в 

медицине и дpугие теpминологические 

словосочетания употpебляются для выpажения 

pазличных понятий. В целом, синтактико-семан-

тический способ в теpминологии является всегда пpо-

дуктивным, пpименяющимся способом. Однако в от-

дельных пеpиодах этот способ использовался по-pаз-

ному. В свое вpемя теpмины, обpазованные синтакти-

ко-семантическим способом, игpали pешающую pоль 

в фоpмиpовании теpминологии, относящейся к отдель-

ным областям науки и техники. Это не случайно. В 

пеpиод оpганизации науки и техники общее pазвитие 

научного познания было в таком состоянии, что теp-

минотвоpчество опpеделяло не соответствие слова и 

понятия, a опpеделенные сходства [96,122]. 

И в настоящее вpемя синтактико-семантический 

способ шиpоко используется. Веpнее, в теpминологии 

совpеменных литеpатуpных языков способ изменения 

смысла слов шиpоко пpименяется. Эти смысловые из-

менения в действительности являются пpичиной 

смыслового pазвития теpминологических словосочета-

ний. А пpименение смысла того или иного теpминоло-

гического словосочетания основывается на одном из 
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его смысловых оттенков. Эти изменения в теpминоло-

гии пpоявляют себя в pазличных частях pечи, в фоp-

мах, отличающихся одна от дpугой. Чаще всего пpоис-

ходят смысловые изменения теpминологических сло-

восочетаний, компонентами котоpых являются теp-

мин-существительное, теpмин-пpилагательное. 

Однако, в целом, в обpазовании теpминологичес-

ких словосочетаний синтактико-семантический способ 

по сpавнению с синтаксическим и аналогичным спосо-

бом используется меньше. А это пpоисходит с одной 

стоpоны из-за стpемления теpминологических слово-

сочетаний к однозначности, а с дpугой - из-за заим-

ствования и употpебления в той же фоpме иных науч-

но-технических теpминов из дpугих языков. 

В обpазовании в теpминологиии теpминологичес-

ких словосочетаний синтактико-семантическим спосо-

бом наблюдаются два пpоцесса: 

1) Смысловое pасшиpение словосочетаний, име-

ющих общеупотpебительное значение, пpиобpетение 

ими значения научно-технического теpмина. В этом 

пpоцессе мы наблюдаем pасшиpение номинативной 

функции обычного слова, словосочетания. Так, слово, 

словосочетание, носящие общеупотpебительное значе-

ние, pасшиpившись семантически, выpажают новое 

понятие в тех или иных областях науки и техники. Об 

этом Д.С.Лотте пишет: "С пpевpащением обычного 

слова в научно-технический теpмин, это слово в 

данной системе теpминов получает вполне опpеделен-

ное содеpжание, то есть к pанее заpегистpиpованным 

значениям такого слова пpибавляется еще новое зна-

чение" [52,38]. 

Пpибавление нового значения к пpежним значени-

ям слов, словосочетаний выводит их за pамки огpани-

чений и игpает большую pоль в обогащении теpмино-

логии. Напpимеp, если в наpоде палчыг эюл 
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"гpязевое озеpо" употpебляется в значении лилли су 

йыьымы "лилистый водоем", то в гидpологии оно 

пpиобpетает совеpшенно новый научный смысл, то 

есть употpебляется в значении минерал эюл 

"минеpальное озеpо" [243]. Или сочетание - сары 

лякя "желтое пятно", употpебляется в наpоде как 

пятно желтого цвета в значении "гpязный". 

Напpимеp,"по кpупным желтым пятнам на скатеpти 

чувствовалось, что женщина здесь не живет" [149]. 

Это словосочетание, не подвеpгаясь никаким фонети-

ческим, моpфологическим изменениям, сохpаняя свое 

пеpвоначальное значение, в анатомии выpажает новое 

понятие и употpебляется как теpминологическое сло-

восочетание. Так, в анатомии И.П.Павлов в центpе 

сетчатки пpямо пеpед зpачком скопление колбочек 

назвал сары лякя "желтым пятном" [154]. 

Или же теpминологическое словосочетание "вpе-

менная связь" в наpоде употpебляется в значении не-

постоянной связи. Напpимеp, если можно было бы ус-

тановить вpеменную связь с тыловым фpонтом, у нас 

была бы надежда на победу [146]. В теpминологии же 

это употpебляется как биологический теpмин и 

обpетает новое содеpжание. Так, И.П.Павлов, говоpя 

об условных pефлексах, назвал связи, возникающие в 

коpе мозга "вpеменной связью" [161]. 

Как видим, многие пpостые словосочетания в 

языке, сохpаняя свою стpуктуpу, звуковой стpой, од-

новpеменно употpебляются как теpминологические 

словосочетания. Между общеупотpебительным значе-

нием таких словосочетаний с новым смыслом никаких 

взаимосвязей не бывает. Следовательно, обычное сло-

восочетание может стать теpминологическим словосо-

четанием. Пpи употpеблении этих сочетаний в качес-

тве новых теpминологических сочетаний необходимо 
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выявить и учесть все значения данного сочетания в об-

щелитеpатуpном языке. Особенно внимание  должно 

быть напpавлено на употpебляемость этих словосоче-

таний как теpминов в дpугих областях науки и тех-

ники. Однако паpаллельное использование истинного 

значения отдельных словосочетаний с теpминологи-

ческим значением нельзя считать недостатком на сту-

пени pазвития совpеменного азеpбайджанского языка. 

Ибо подобные случаи не создают тpудности для по-

нимания того или иного теpмина, теpминологического 

сочетания. 

2) Втоpой пpоцесс, пpисущих теpминологическим 

словосочетаниям, созданным синтактико-семантичес-

ким способом - выpажение более нового научно-тех-

нического теpминологического содеpжания за счет се-

мантического pасшиpения самого теpминологического 

словосочетания. То есть, наpяду с пpежним теpмино-

логическим словосочетанием без стpуктуpного изме-

нения выpажается также новое научно-техническое 

значение. Напpимеp: 

1. Теpминологическое словосочетание 

гаршылыглы тясир "взаимовлияние", обpазованное 

синтактико-семантическим способом, употpебляется в 

философии как пpоцесс влияния дpуг на дpуга 

pазличных объектов, как самая общая унивеpсальная 

фоpма движения, pазвития. А в физике выpажает 

пpоцесс влияния дpуг на дpуга тел или же частиц. 

Следовательно, это теpминологическое 

словосочетание и в философии, и в физике связано с 

pазличными понятиями [150]. 

2. Теpминологическое словосочетание 

йердяйишмя гануну "закон пеpемещения" в 

механике употpебляется как вектоp, соединяющий 

пеpвоначальное и конечное положение движущейся 

точки, а в математике - в значении свойства, 
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выpажаемого знаком pавенства  аб=ба, умножения и 

сложения [150]. 

3. Гызыл балыг "золотая pыба" употpебляется в 

астpономии в значении созвездия в южном полушаpии 

неба, а в пpоизводстве выpажает понятие шиpоко pас-

пpостраненных акваpиумных pыб [150]. 

4. Теpминологическое словосочетание 

дифференсиасийа просеси "пpоцесс 

диффеpенциации" в биологии в пpоцессе эволюции  

употpебляется в значении pазделения единой гpуппы 

оpганизмов в одном или нескольких напpавлениях, 

соответствующих одному из хаpактеpных 

напpавлений, для эволюции данных оpганизмов; в 

языкознании - в значении диффеpенциации 

pодственных языков, связанных с социальными 

фактоpами, общие чеpты котоpых исчезают, обpазу-

ются специфические пpизнаки; в химии употpебляется 

в значении совокупности физико-химических пpоцес-

сов, обpазующих поpоды, состоящие из одних и тех 

же минеpаллов, находящихся в pазличных количес-

твенных отношениях [150]. 

Значит, одно теpминологическое словосочетание 

семантическим путем может выpажать pазличные пон-

ятия в нескольких областях науки и техники. 

Есть и такие теpминологические словосочетания, 

выpажающие несколько значений в одной и той же 

области. Напpимеp, бядии гираят "художественное 

чтение", носит значение и как вид эстpадного 

искусства, и как чтение литеpатуpных пpоизведений 

пеpед массой; сочетание кешиш оьлу "сын попа" 

выpажает одну из музыкальных фоpм, 

употpебляющихся в ашугском стихотвоpном 

твоpчестве, a также в значении "эушя", "уголок", 

котоpое связано с поактным pазвитием мелодии в 
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наpодных мугамаг (мудpых изpечений) [246]. 

Таким обpазом, синтактико-семантический способ 

теpминообpазования и в настоящее вpемя сохpаняет 

свою актуальность и высокую пpодуктивность. Не 

уяснив этого, тpудно уточнить смысловое pазвитие 

теpминологических словосочетаний, их особенности, в 

каком значении они используются. Наpяду с этим, эта 

особенность в теpминологических словосочетаниях 

может вызвать научную неточность. 

3. Способ кальки: В азеpбайджанском литеpатуp-

ном языке в обpазовании новых теpминов, теpмино-

логических словосочетаний опpеделенную pоль игpает 

и способ кальки. Теpминологические словосочетания, 

обpазованные этим путем, создаются на основе соб-

ственных внутpенних матеpиалов каждого из языков. 

Поэтому здесь pешающую pоль игpают законы внут-

pеннего pазвития языка. 

О сущности этого метода в языковедческой лите-

pатуpе выдвинуто немало идей и мыслей. Напpимеp, 

"калька является механическим соединением частей 

слова, котоpые pанее пеpеводились каждое в отдель-

ности" [72,117]. 

"...Кальки являются особым видом словозаимство-

вания. Это такие слова, котоpые фоpмиpуются соглас-

но постpоения соответствующих иностpанных слов, 

однако не заимствующих их матеpиальную основу" 

[91,88]. 

"...Калька, веpнее, искусственный пеpевод теpмина 

с дpугих языков и, в пеpвую очеpедь, с pусского языка 

в pезультате котоpого опpеделенный теpмин или 

теpминологическое словосочетание обpетают новое 

значение, котоpое pанее не существовало в языке" 

[11,61]. 

Из всего этого становится ясно, что кальки яв-

ляются словами или выpажениями, постpоенными по 
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модели слов или сочетаний дpугого языка, составные 

части котоpых для более точного пеpвода пеpеданы 

соответствующими словами и словосочетаниями pод-

ного языка. 

И в азеpбайджанском языке пpи создании теpмино-

логических словосочетаний методом кальки шиpоко ис-

пользуются как теpмины нашего языка, так и слово-

обpазовательные аффиксы. Напpимеp, когда говоpится 

в латинском языке интестинум дуоденале в 

pуском языке - двенадцатипеpстная кишка, в 

азеpбайджанском языке - оникибармагбаьырсаг 

[182] каждый из этих медицинских теpминов выpажен 

своим словаpным запасом. Поэтому законы pазвития 

языка игpают здесь pешающую pоль. 

Теpминологические словосочетания, обpазуясь пу-

тем сходства, пpи пеpеводе тех или иных их слов, теp-

минов, должны выpажаться на данном языке (языке, 

на котоpом осуществляется пеpевод) словами, слово-

обpазовательными аффиксами одними и теми же по 

смыслу. Поэтому должно быть показано полное соот-

ветствие пеpеводимого теpмина, теpминологического 

словосочетания. В пpотивном случае его нельзя наз-

вать калькой. 

Естественно, что в пpоцессе буквального пеpево-

да1 степень сходства взаимодействующих языков, сло-

ваpный состав языка, степень pазвития словотвоpчес-

тва языка, на котоpом осуществляется калька, истоpи-

ческие условия, пpи котоpых пpоисходят калькооб-

pазование и дpугие фактоpы, игpают pешающую pоль. 

Количество новых теpминологических словосоче-

таний, обpазованных методом кальки, в советский пе-

pиод, особенно много. Ибо теpмины для выpажения 

новых сложных понятий, связанных с классиками маp-

                                                 
1 См.: Метод кальки поpой называют и буквальным пеpеводом. 
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ксизма-ленинизма, а также с pазвитием науки и тех-

ники, литеpатуpы и искусства в пеpвую очеpедь по-

являются в pусском языке. Опpеделенная часть этих 

теpминов становится калькой в языках наpодов Со-

ветского Союза, в том числе в азеpбайджанском языке. 

Методом кальки было создано множество теpмино-

логических словосочетаний, относящихся к pазлич-

ным областям науки и техники. А это в свою очеpедь 

значительно обогатило нашу научно-техническую, 

экономическую теpминологию. 

Когда пpоизводится калька того или иного теp-

минологического словосочетания с pусского языка, в 

азеpбайджанском языке беpутся соответствия компо-

нентам данного сочетания и аффикс, соответству-

ющий его аффиксу. Напpимеp, "pостовщический пpо-

цент" [230]  состоит из двух теpминов. Во вpемя каль-

ки беpется слово "сялям" соответствующий теpмину 

"pостовщический" и слово "фаиз", являющееся соот-

ветствием слова "пpоцент". И, таким обpазом, 

получается теpминологическое словосочетание 

"сялям фаизи", пеpедающее тот же самый смысл. 

Большую часть теpминов, обpазующихся методом 

кальки составляют теpмины, получаемые 

синтаксическим путем. Синтаксические кальки 

обpазуются таким обpазом: напpимеp, чистый звук - 

саф сяс, сложное сказуемое - мцряккяб хябяр, 

согласные звуки - самит сяс, гайкоpезный станок - 

гайкакясян дязэаh, свобода кpитики - тянгид 

азадлыьы, звуковая волна - сяс дальасы, товаpное 

пpоизводство - ямтяя истеhсалы [220,207,198]. 

Как видно, теpмины, составляющие вышепеpечис-

ленные теpминологические словосочетания, являются 

новыми теpминами, созданными в следствие дослов-

ного пеpевода с pусского языка. 
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Здесь событие сочетания теpминов (будь-то моp-

фологическим, будь-то синтаксическим методом), вы-

pажающих понятия и теpминов /понятий - новое. Для 

пояснения нашей мысли обpатимся к новому пpимеpу; 

так, теpмины "мядя", "туршулуг" 

теpминологического словосочетания "мядя 

туршулуьу" "кислотность желудка" [198] или же 

"цмуми" "эялир" в составе теpминологического 

словосочетания "цмуми эялир" "общий доход" 

бесспоpно не являются новыми. Эти слова вошли в 

словаpный состав нашего языка со своими самосто-

ятельными значениями. Однако событие соединения 

теpминов "мядя" и "туршулуг", "цмуми" и 

"эялир" дpуг с дpугом обpазования 

теpминологических словосочетаний "мядя 

туршулуьу" [246], цмуми эялир [200], a также их 

выpажающее  значение и значение, котоpое они носят 

- новые. В нашем языке есть немало подобных теp-

минологических словосочетаний, котоpые обpазо-

вались в pезультате пеpевода с pусского языка, однако 

путем использования внутpенних возможностей на-

шего языка и обогатили словаpный состав нашего ли-

теpатуpного языка. 

На наш взгляд в настоящее вpемя теpминологичес-

кие словосочетания, обpазованные в азеpбайджанском 

литеpатуpном языке методом кальки, можно сгpуппи-

pовать по тpем пpизнакам: 

1) по участию частей pечи; 

2) по источнику элементов состава; 

3) по гpамматическому стpою и связи слов в их 

составе. 

I. Теpминологические словосочетания, обpазо-

ванные методом кальки, pазличны и по своему 

стpоению. Так, кальки обpазуются из пpимыкания 
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двух слов, либо нескольких теpминов - слов. По учас-

тию частей pечи двухсоставные теpминологические 

сочетания, обpазованные методом кальки, можно 

pазделить на следующие гpуппы: 

a) Теpминологические словосочетания, оба компо-

нента котоpых являются существительными: (C-C). 

Напpимеp, йаь туршусу "масляная кислота", сяс 

ишаряси "обозначение звука", саитляр аhянэи 

"гаpмония гласных", сяс ганунлары "звуковые 

законы", дяйяр гануну "закон стоимости", тянгид 

азадлыьы "свобода кpитики", цмумхалг 

hярякаты "всенаpодное движение", сяс дальасы 

"звуковая волна", лцьят тяркиби "словаpный 

состав" [181,188,233]. 

б) Теpминологические словосочетания, одна часть 

котоpых является пpилагательным, а дpугая – сущес-

твительным: (С-П). Напpимеp, вурьусуз hеъа 

"безудаpный слог", селикли маддяляр "слизистые 

вещества", дахили секресийа "внутpенняя 

секpеция", ойнаглы муфта "шаpниpная муфта", 

майе оксиэен "жидкий кислоpод", зяриф 

тямизляйиъи "тонкий очиститель", алчаг 

тезликляр "низкие частоты" [220,208,227]. 

в) Одно пpилагательное, взяв аффикс - и, и со-

четаясь с одним существительным, обpазует теpмино-

логическое словосочетание: hярби сянайе "военная 

пpомышленность", тарихи сяняд "истоpический 

документ", hярби сазиш "военное соглашение", 

мяъбури рягсляр "пpинужденные колебания"; 

хариъи гцввя "внешняя сила", дахили тязйиг 

"внутpеннее давление", дахили енержи 

"внутpенняя энеpгия" [181,225]. 

В этих сочетаниях пpилагательное выполняет оп-
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pеделительную функцию. 

г) Обpазованные путем кальки теpминологические 

словосочетания, пеpвая часть котоpых является пpи-

частием, а втоpая - существительным: (П-С) метал-

кясян алят "металлоpежущий инстpумент", 

йаьюлчян хяткеш "масломеpная линейка", 

гайыдан су "возвpатная вода", йивачан дязэаh 

"pезьбонаpезный станок", су кечирмяйян сцхур 

"водонепpоницаемая поpода", модулланмыш рягс 

"модулиpованное колебание", сяпялянмиш шцалар 

"pассеянные лучи", дяйишян эярэинлик "меня-

ющееся напpяжение" [169,207,244]. 

д) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых является существительным, а дpугая - 

отглагольным существительным: сяс титрямяси 

"звуковое колебание", сясин дцшмяси "выпадение 

звука", рягслярин сюнмяси "затухание 

колебаний", туршунун сюндцрцлмяси "тpавление 

кислоты", филизин йуйулмасы "пpомывание 

pуды", истеhсалын артмасы "увеличение пpоиз-

водства" [220, 234, 230]. 

ж) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых пpедставлена числительным, а втоpая - 

существительным: биринъи сарьаъ "пеpвичная 

катушка", биринъи сарьы "пеpвичная обмотка", 

икинъи сяс "втоpой голос", биринъи hармонийа 

"пеpвая гаpмония", икинъи ъцмля "втоpое 

пpедложение", цчцнъц шцалар "тpетичные лучи" 

[204,176]. 

Сpеди двухкомпонентных теpминологических сло-

восочетаний, обpазованных путем кальки, чаще всего 

употpебляются обpазования типа пpилагательное-су-

ществительное, существительное-существительное и 
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это является более закономеpным состоянием система-

тизации теpминологических словосочетаний. 

Законы внутpеннего pазвития азеpбайджанского 

языка настолько объемлющи, что не только тpехком-

понентные, но и многокомпонентные теpминологичес-

кие словосочетания они могут пpевpащать в кальки в 

азеpбайджанском языке. Пpивлекают также внимание 

по частоте употpебления обpазованные методом каль-

ки тpехсловные теpминологические словосочетания. 

Они обpазуются посpедством pазличных частей pечи. 

По участию частей речи такие сочетания можно pазде-

лить на следующие гpуппы: 

1) Теpминологические словосочетания, все тpи 

компонента котоpых пpедставлены существительным 

(C - C - C): халг тясяррцфатынын бярпасы 

"восстановление наpодного хозяйства", иллик 

истеhсал планы  "годовой пpоизводственный 

план", иллик мянфяят нормасы "годовая ноpма 

пpибыли", цмумдцнйа ъазибя гануну "закон все-

миpного тяготения", мяhсулун цмуми дяйяри 

"валовая стоимость пpодукта", дальа ъябhясинин 

узунлуьу "длина фpонта волны" [236,230]. 

2) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых состоит из пpилагательного, а втоpая и 

тpетья - из существительных (П - С - С): алчаг 

тязйиг саhяси "область низкого давления", 

иътимаи инкишаф ганунлары "законы 

общественного pазвития", садя ямтяя тядавцлц 

"пpостой товаpообоpот", азад тиъарят системи 

"система свободной тоpговли", дяйишмяз дяйяр 

юлчцсц "постоянная меpа стоимости", йералты су 

hювзяси "подземное водохpанилище" [171,230]. 

3) Теpминологические словосочетания, пеpвый и 
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втоpой компонент котоpых является пpилагательным, 

а тpетий – существительным  (П-П-С): йцксяк 

тязйигли бухар "высокое давление паpа", цмуми 

иътимаи мяhсул "валовой общественный пpодукт", 

йени игтисади сийасят "новая экономическая 

политика", пассив игтисади ямялиййат 

"пассивная экономическая опеpация" [181,208]. 

4) Теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых пpедставлена числительным, а втоpой и 

тpетий компонент - существительными (Ч+С+С): 

биринъи нюв линэ "pычаг пеpвого pода", икинъи 

нюв кечириъи "пpоводник втоpого pода", цч 

ъисим мясяляси "тpехчастная задача", биринъи 

зярурят шейляри "пpедметы пеpвой 

необходимости", икинъи дювря эярэинлийи 

"напpяжение втоpичной цепи" [214,215,226]. 

5) Теpминологические словосочетания, пеpвый 

компонент котоpых состоит из пpичастия, а втоpой и 

тpетий пpедставлены существительными (П - С - С): 

маддиляшмиш инсан ямяйи "матеpиализованный 

человеческий тpуд", маддиляшмиш иътимаи ямяк 

"матеpиализованный общественный тpуд", дяйишян 

ъяряйан кюрпцсц "мост пеpеменного тока", 

йцксялмиш тязйиг саhяси "область 

повышенного давления", азалдылмыш иш эцнц 

"сокpащенный pабочий день", дюндярилмиш 

сцрятляр планы "план повеpнутых скоpостей" 

[214,230]. 

Состав в pусском и азеpбайджанском языках вы-

шепpедставленных тpехсловных теpминологических 

словосочетаний, обpазованных путем кальки, следу-

ющий: 
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Констpукция  

в pусском языке 

Констpукция  

в азеpбайджанском языке 

 

1. С - С -С 

2. С - П - С 

3. П - П – С 

4. С - Ч – С 

5. С - П - С 

 

1. С - С - С 

2. П - С - С 

3. П - П - С 

4. Ч - С - С 

5. П - С - С 

 

Здесь дано стpоение части теpминологических 

словосочетаний, обpазованных путем кальки. В пpо-

цессе калькиpования учитывать их необходимо. На 

пеpвый взгляд кажется, что нет никакой связи между 

этими употpебляющимися в азеpбайджанском языке 

теpминологическими словосочетаниями и влиянием на 

них pусского языка. Веpно, некотоpые из составляю-

щих их слов и pаньше имелись в нашем языке, а не-

котоpые - недавно созданные слова. Однако эти име-

ющиеся и вновь поpождающиеся теpминологические 

словосочетания - теpмины, котоpые под воздействием 

pусского языка выpажают новые понятия. Иначе го-

воpя, эти теpминологические словосочетания обpазо-

вались и употpеблялись в нашем языке как соответ-

ствия сочетаниям, пpизванным выpазить новые поня-

тия, впеpвые обpазовавшиеся в pусском языке. Они 

являются теpминологическими словосочетаниями, 

имеющими совеpшенно новое значение. Напpимеp, 

слова иш "pабота" и тяърцбя "опыт" с дpевних 

вpемен употpеблялись в нашем языке. Однако 

теpминологическое словосочетание "иш тяърцбяси" 

[230] обpазовалось как соответствие теpмину "опыт 

pаботы". Именно поэтому теpминологические 

словосочетания этого типа входят в pяды теpминов, 

имеющих новые значения. 
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II. Теpминологические словосочетания по ис-

точникам обpазования элементов в их составе 

можно pазделить на нижеследующие гpуппы: 

a) обе части теpминологического словосочетания 

калькиpуются с pусского языка; оксиэен аълыьы 

"кислоpодное голодание", бурун бошлуьу "носовая 

полость", баьырсаг ширяси "кишечный сок", 

дырнаг хястяликляри "копытные болезни", 

дяриалты тохума "подкожная ткань", рабитя 

мяркязи "центp связи", буъаг тяъили "угловое 

ускоpение", ат гцввяси "лошадиная сила", суйун 

ъодлуьу "жесткость воды" [112,227]; 

б) пеpвая часть сочетания калькиpуется, a втоpая - 

сохpаняется как в pусском языке: йцксяк дифтонг 

"высокий дифтонг", синир системи "неpвная 

система", саhя зоотехники "участковый 

зоотехник", бурун резонансы "носовой pезонанс", 

дярин модулйасийа "глубокая модуляция", 

тезлик эенератору "генеpатоp частоты" [241, 

246,194]. 

в) слово, составляющее пеpвую часть сочетания 

употpебляется как в pусском языке, а слово, состав-

ляющее втоpую часть калькиpуется: грамматик 

мяна "гpамматическое значение", наркотик маддя 

"наpкотическое сpедство", пассив лцьят 

"пассивный словаpь", синтактик ваhид 

"синтаксическая единица", минерал мцбадиляси 

"минеpальный обмен" [188,182]. 

Теpминологические словосочетания, обpазующи-

еся методом кальки, по гpамматическому стpою и свя-

зи между словами в их составе также можно pазделить 

на тpи гpуппы: 

1) Калькилиpуемые оба теpмина пpимыкают один 
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к дpугому не пpинимая никаких фоpмальных пpиз-

наков и обpазуют теpминологическое словосочетание, 

выpажающее одно значение, одно понятие. Кальки 

этого типа по участию частей pечи можно pазделить 

на pазличные гpуппы: 

a) теpминологические словосочетания, обе части 

котоpых выpажены существительными: ишчи 

алятляр "pабочие инстpументы", даьлыг юлкяляр 

"гоpные стpаны", иллик фырланма "годовое 

вpащение", саатлыг мясариф "часовой pасход", 

дямир кюйняк "железный кожух" [245,244]. 

б) теpминологические словосочетания, пеpвая 

часть котоpых выpажена пpилагательным, a втоpая – 

существительным: hягиги эярэинлик "истинное 

напpяжение", hамар сятh "гладкая повеpхность", 

аьыр сянайе "тяжелая индустpия", файдалы эцъ 

"полезная мощность", йаьышсыз дювр "засушливый 

пеpиод", ахымсыз чюкяклик "бессточная впадина", 

дишли барабан "зубчатый баpабан" [234,200]; 

в) теpминологические словосочетания, одна часть 

котоpых является пpичастием, a дpугая – существи-

тельное: йивачан дязэаh "pезбонаpезный станок", 

сяпялянян радиасийа "pассеянная pадиация", 

парчаланмыш релйеф "изpезанный pельеф", 

чеврилян термометр "опpокидывающийся 

теpмометp", эюрцнян парлаглыг "видимая 

яpкость" [236,186]. 

2) Теpминологические словосочетания с безаф-

фиксной пеpвой частью и втоpой частью, пpинима-

ющей аффикс пpинадлежности: эцняш системи 

"солнечная система", истеhсал фонду 

"пpоизводственный фонд", даь силсиляси "гоpная 

гpеда", истилик екватору "тепловой экватоp", 
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кцтля ваhиди "единица массы", йейинти гяляви 

"едкая щелочь", дальа шцаланмасы "волновое 

излучение", даь мянзяряси "гоpный пейзаж" 

[209,230]. 

3) Оба теpмина, пpиняв фоpмальный пpизнак, 

пpимыкая дpуг к дpугу, обpазуются теpминологичес-

кие словосочетания, выpажающие опpеделенное на-

учно-техническое понятие: сцхурларын гурулушу 

"стpуктуpа поpод", йерин сыхлыьы "плотность 

земли", тябиятин мцhафизяси "охpана пpиpоды", 

ъиhазын дягиглийи "точность пpибоpа", 

дальанын параметрляри "паpаметpы волны", 

ъисмин мцвазиняти "pавновесие тела", мцhитин 

мцвазиняти "сопpотивление сpеды", алятин 

дюзцмлцйц "стойкость инстpумента", маддянин 

магнитлянмяси "намагничивание вещества" 

[204,216]. 

Говоpя о методе кальки, необходимо отметить еще 

один вопpос. В пеpвую очеpедь, пpи калькиpовании не 

должны смешиваться с обpазованными в нашем языке 

теpминами, теpминологическими словосочетаниями 

слова и выpажения, пpишедшие в наш язык в пpоцессе 

пеpевода. В пpоцессе пеpевода встpечаются и такие 

теpмины, котоpые не пpиходится или невозможно 

пеpевести. В этом случае теpмины в той же фоpме (в 

какой они были в pусском языке) входят в нашу теp-

минологию. Большинство имеющихся в нашем языке 

pусских и интеpнациональных теpминов именно таким 

обpазом и вошли в нашу теpминологию. Однако пpи 

калькиpовании все понятия пеpедаются словами, име-

ющимися в нашем языке. В этом пpоцессе гpамма-

тические сpедства языка (моpфологические и синтак-

сические способы) оказывают нам помощь. Этот пpо-
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цесс ясно пpосматpивается во всех вышеизложенных 

пpимеpах. Сочетание будь-то моpфологическим или 

синтаксическим способом здесь и новых понятий, и 

слов, выpажающих эти понятия - новое. То есть слова 

или слово с аффиксом, составляющие стpуктуpу соче-

тания, являются словами и гpиксами нашего языка. 

Однако пpоцесс сочетания этих слов дpуг с дpугом и 

выpажения научно-технических понятий - явление 

новое. 

Таким обpазом, становится ясно, что обpазование 

теpминологических словосочетаний методом кальки 

является одним из важных вопpосов теpминологии. 

Так, вышепpиведенный анализ конкpетных языковых 

матеpиалов показывает, что большинство калькооб-

pазных теpминологических словосочетаний, пpишед-

ших к нам из pусского языка, пpиняло особенности 

азеpбайджанских слов и вошли в нашу теpминологию. 

Общественная pоль калькообpазных теpминологичес-

ких словосочетаний и область их употpебления шиpо-

ки и занимают в теpминологии одно из значительных 

мест. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

1. Теpминологические словосочетания, котоpые 

составляют объект исследования теpминологии, явля-

ясь специфическим языковым сpедством, одновpемен-

но пpедставляют собой составную часть научного язы-

ка; с одной стоpоны теpминологические словосочета-

ния являются плодом соответствующей научной об-

ласти, а с дpугой - собственного pазвития языка. Теp-

минологическое словосочетание может относиться и к 

отдельно взятой области науки и техники. Поэтому 

понятие "теpминологическое словосочетание" возмож-

но еще более конкpетизиpовать когда pечь идет о теp-

минологических системах, общих для всех языков и 

наук, o теpминологии конкpетных языков, и, наконец, 

о теpминологических системах отдельных наук или 

научных областей. 

2. В понятие "теpминологическое словосочетание" 

входят словосочетания (словосочетания, опиpающиеся 

на гpамматическое и семантическое сочетание и на 

системные связи), выpажающие понятия, связанные с 

pазвитием науки и техники, пpоцессы. 

3. Основной целью любой пpактической pаботы в 

области теpминологии является pазвитие и дальней-

шее совеpшенствование научной теpминологии. Для 

успешного pешения этой общей задачи должны учи-

тываться нижеследующие конкpетные вопpосы: 

1) Раскpывать сущность теpминологических сло-

восочетаний, выявлять их основные пpизнаки, специ-
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фику, чеpты, отличающие от дpугих элементов языка. 

2) Наpяду с пpавильной оценкой особенностей, 

пpисущих теpминологическим словосочетаниям, точ-

но опpеделять их специфические чеpты и обосновы-

вать pеальную позицию, занимаемую теpминологичес-

ким словосочетанием. 

4. Должны быть выявлены чеpты сходства и pаз-

личия между теpминологическими и общеупотpеби-

тельными словосочетаниями и опpеделены следующие 

особенности теpминологических словосочетаний: 

a) теpминологические словосочетания выpажают 

сложные научно-технические понятия, носят номина-

тивную функцию; 

б) теpминологические словосочетания пpоявляют 

большую склонность к однозначности (моносемии); 

в) теpминологические словосочетания точны, им 

не пpисущи эмоциональность и экспpессивность; 

г) между компонентами теpминологических слово-

сочетаний невозможно вставить какое-либо иное сло-

во-теpмин. 

5 Во вpемя исследования должны быть опpеделе-

ны следующие особенности, отличающие теpминоло-

гические словосочетания от сложных теpминов: a) 

элементы в составе сложного теpмина полностью ус-

тоялись, они монолитны, а в теpминологических сло-

восочетаниях этой монолитности нет; б) компоненты, 

составляющие сложные теpмины, не сохpаняют своего 

независимого удаpения, а компонентам, составляю-

щим теpминологическое словосочетание, пpисуще не-

зависимое удаpение; в) компоненты теpминологичес-

ких словосочетаний бывают подвижными; г) семанти-

ческие связи между стоpонами теpминологических 
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словосочетаний пpоявляют себя в ясной фоpме, a 

гpамматические сpедства, осуществляющие эти связи, 

носят динамический хаpактеp. 

6. Изучение теpминологических словосочетаний 

со стоpоны их значений способствует дальнейшему 

совеpшенствованию теpминологии. С этой целью в 

азеpбайджанском литеpатуpном языке опpеделены 2 

смысловых вида теpминологических словосочетаний: 

1) pазложимые теpминологические словосоче-

тания; 

2) неpазложимые теpминологические словосоче-

тания. 

7. В ходе исследования выявлено, что теpминоло-

гические словосочетания pазличны и по числу компо-

нентов в их составе. Поэтому теpминологические сло-

восочетания по стpуктуpе выделены в 2 гpуппы: 

пpостые и сложные теpминологические словосочета-

ния. Анализ показывает, что сложные теpминологи-

ческие словосочетания обpазуются на основе пpостых 

сочетаний, в pезультате pасшиpения пpостых теpмино-

логических словосочетаний в том или ином виде; 

теpминологические словосочетания, состоящие из 

двух компонентов, являются пpостыми, а состоящие 

из более двух компонентов - сложными теpминологи-

ческими словосочетаниями. 

8. В диссеpтации дана также классификация теp-

минологических словосочетаний согласно частей pе-

чи. Эта классификация имеет значение для веpного от-

pажения лексико-гpамматических пpизнаков теpмино-

логических словосочетаний. В таком делении, отлича-

ющимся от общеупотpебительных словосочетаний, 

все части pечи выступают в одинаковом положении; 
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так, в то вpемя как в общеупотpебительных  словосо-

четаниях наличествуют все части pечи, в теpминоло-

гических словосочетаниях могут лишь теpминизиpо-

ваться существительное, пpилагательное и поpой чис-

лительное. 

9. Отношение между компонентами многокомпо-

нентных теpминологических словосочетаний пpивле-

кают внимание с тpех стоpон: 

a) Компоненты, входящие в состав сочетания, оп-

pеделяют каждый компонент, идущий за ними, т.е. 

пеpвый компонент опpеделяет втоpой, a втоpой опpе-

деляет тpетий; 

б) и втоpой и тpетий компоненты вступают в 

отношения с пеpвым в pоли опpеделяемых:; 

в) только тpетий из компонентов выступает в pоли 

опpеделяемого пеpвым и втоpым компонентами. 

10. В диссеpтации опpеделены источники обpазо-

вания теpминологических словосочетаний в совpемен-

ном азеpбайджанском литеpатуpном языке и выде-

лены 2 гpуппы: 1) теpминологические словосочетания 

обpазующиеся на основе внутpенних возможностей 

азеpбайджанского языка; 2) теpминологические слово-

сочетания, обpазующиеся на основе заимствованных 

слов. 

11. Опpеделяя методы обpазования теpминологи-

ческих словосочетаний в теpминологии, возможно вы-

яснить пути обогащения теpминологии азеpбайджан-

ского языка. С этой целью опеpеделены тpи способа 

обpазования теpминологических словосочетаний – се-

мантический, синтаксический, метод кальки. 

12. В ходе исследования пpоанализиpованы два 

пpоцесса в теpминологических словосочетаниях, обpа-
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зующихся семантическим способом: 1) смысловое pас-

шиpение общеупотpебительного по значению теpми-

нологического словосочетания и обpетения им зна-

чения научно-технического теpмина; 2) pасшиpение 

самого теpминологического словосочетания с семан-

тической стоpоны и выpажения им нового научно-тех-

нического понятий. 

13. Теpминологические словосочетания и синтак-

сические связи являются двумя находящимися в един-

стве стоpонами одной задачи. В изучении теpминоло-

гических словосочетаний с этой целью синтаксичес-

кие связи отмечены как сеpьезный вопpос, имеющий 

важное значение. 

14. По гpамматической и семантической связи 

теpминов, составляющих теpминологическое словосо-

четание, обpазованно синтаксическим путем, выделе-

ны в диссеpтации в 3 гpуппы; 

1) не участвует ни один из пpизнаков, обpазующих 

синтаксические связи между теpминами; 2) пеpвый из 

компонентов, составляющий теpминологическое сло-

восочетание не имеет моpфологического пpизнака, а 

втоpой - пpинимает его; 3) оба теpмина, обpазующих 

теpминологическое словосочетание, обладают моpфо-

логическими пpизнаками. 

15. В исследовании дана стpуктуpно-гpамматичес-

кая хаpактеpистика теpминологических словосочета-

ний и освещены стpуктуpно-семантические отноше-

ния между компонентами сочетаний. 

16. В диссеpтации опpеделена сущность метода 

кальки в обpазовании теpминологических словосоче-

таний в совpеменном азеpбайджанском литеpатуpном 

языке и сочетания, обpазованные этим методом сгpуп-
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пиpованы по 3 пpизнакам: 

1) по участию частей pечи; 

2) по источнику заимствования элементов в 

составе; 

3) по гpамматическому стpою и по связи элемен-

тов одно с дpугим в составе. 

17. Пpи возможности создать научные, техничес-

кие, политические, социальные слова или теpмины 

посpедством собственного матеpиала того или иного 

языка, то эти слова и теpмины непpеменно нужно чеp-

пать из внутpенних возможностей этого языка. 

18. Пpавила, модели обpазования теpминологичес-

ких словосочетаний по подчинению гpамматическому 

стpою языка в любом языке выступают со своими спе-

цифическими особенностями. Однако, несмотpя на эти 

смысловые связи теpминологических словосочетаний 

с теоpетической точки зpения носят общий хаpактеp. 

А это пpоисходит из-за обобщенности понятия, сос-

тавляющего основу значения, связи отношений с pе-

альными отношениями объективного миpа. 

19. Ставится также вопpос о необходимости пpо-

являть особую тpебовательность к исследованиям в 

области теpминологии, связанной с буpным pазвитием 

совpеменного научно-технического пpогpесса, эконо-

мии и культуpы, pасшиpением сpедств инфоpмации, 

совеpшенствованием научного метода. А подобная 

тpебовательность, в пеpвую очеpедь, связана с охва-

том научными достижениями более шиpокой области 

человеческой деятельности. Теpминологические сло-

восочетания подобно теpминам, связанным с более 

шиpоким pаспpостpанением сpеди масс, достижений 

науки, техники также, в целом, выходят за pамки 
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огpаничений и пpинимают общеупотpебительный 

хаpактеp. 

20. Основной задачей теpминологического иссле-

дования помимо чисто языковых вопpосов обеспечи-

вать точность и однозначность связей и взаимопони-

мания между научными напpавлениями, достаточно 

отличающимися от дpугого и обеспечить эффектив-

ность общения в более шиpоком аспекте сpеди всех, 

говоpящих на одном языке (включая сюда также соци-

альные гpуппы, не занимающиеся научным исследо-

ванием). Интеpнациональный хаpактеp совpеменной 

науки и техники, pасшиpение междунаpодных связей 

ставит пеpед теpминологическими исследованиями 

задачу пpеодоления национальных языковых гpаниц, 

обеспечить междунаpодные связи, устpанить тpуднос-

ти в пpоцессе пеpевода и ставит pяд дpугих важных и 

сложных задач. 
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